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Ilyés Zoltán emlékére

Megrendüléssel vettük tudomásul, hogy mélyen tisztelt tanárunk, 
mentorunk, kollégánk, Ilyés Zoltán 2015 decemberében eltávozott 
közülünk. Személyisége, tudása, inspirációja és segítőkészsége leg-
többünk számára döntő és meghatározó volt. Kiemelkedő szereppel 
bírt szakmai orientációnk, kutatói-, szerzői attitűdünk kialakításában. 
Az ezen túl mutató munkakapcsolat során is állandó segítőnk, táma-
szunk lett. Szelíd megjegyzései, építő jellegű kritikái és mindenekfö-
lött álló őszinte érdeklődése hozzájárult ahhoz, hogy tökéletesítsük 
ismereteinket, új perspektívában lássunk és látassunk folyamatokat.

Folyóiratunk második lapszámát Ilyés Zoltán mutatta be egy 
budapesti kávézóban. Tömeges érdeklődés persze nem mutatkozott, a 
jelenleginél is rutintalanabb stábunk tagjai kényelmetlenül feszengtek 
és a helyzetet igazán az tette emlékezetéssé, ahogyan Ilyés Zoltán 
felkészült az alkalomra: részletes elemzését adta az összes publikált 
írásműnek, volt észrevétele a lapminőségtől a dizájnig minden 
lényeges komponens tekintetében.

A közös tervek szerint az Átjáró folyóirat 5. számának szerzői 
közt szerepelt. Tanulmánya az általa oly jól ismert határvidékről, az 
Úz-völgy és Gyimes területén található I. világháborús emlékhelyek 
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bemutatásáról és elemzéséről szólt volna. Az ősz folyamán lelkesen 
beszélt arról, hogy már részben össze is állt a szöveg, melyhez gaz-
dag képanyag társul, de a sors másként akarta, ez az írás már nem 
készülhetett el…

Nem tudjuk megmásítani a megmásíthatatlant, már nem tudunk 
köszönetet mondani és már nincs lehetőségünk kifejezni a hálánkat 
mindazért, amit Ilyés Zoltántól kaptunk. Csak egy szerény gesztusra 
van lehetőségünk. Az Átjáró folyóirat 5. lapszámát Ilyés Zoltán em-
lékének ajánljuk.

A szerkesztők
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Előszó

Az Átjáró folyóirat második évfolyamának 5. számában szerzőink az I. 
Világháborút vették górcső alá. A világégés centenáriumán lapszámunk 
fősodorbeli politikai és hadtörténeti vonatkozású cikkek helyett – 
alapelvünkhöz híven –, az interdiszciplinaritás jegyében válogatott 
munkákat közöl. Legendás hadszínterek, nemzetközi diplomáciai 
kapcsolatok és politikai döntéshozók helyett mikro-szintű témák hozzák 
közelebb a kedves olvasót a borzalmas háborúhoz, mely lezárta a „boldog 
békeidőket”, új fejezetet nyitott az emberiség gyilkolás-történetében. 
A „Nagy Háború” addig elképzelhetetlen mennyiségű emberéletet és 
hadianyagot emésztett fel. A vesztesek térdre kényszerítését követően a 
győztesek akarva-akaratlanul előkészítették a következő világháborút, 
amely totális pusztítást hozott. 

A hátország életszínvonal romlását megélő idős, miskolci virilis 
gondolatai egy naplóelemzés során rekonstruálódnak. A tanulmány 
betekintést enged a miskolci sajtó reflexióiba, amelyeket a városban 
életre kelt intrikák tápláltak. 

Egy népfelkelő tizedes visszaemlékezése elénk tárja Przemysl 
ostromának monoton mindennapjait, az idegtépő várakozást és 
honvágyat, amely alighanem sok magyar honvédet gyötört az 
oroszországbeli hadifogolytáborokban. 

A modern kor technikai eszközeit használó hadszíntérkutató 
az erdélyi Úz-völgyben tárt fel egy csatateret. Írásában kutatása 
eredményeként megelevenedtek a lőállások és a gyalogosan rohamozó 
huszárok fedezékről-fedezékre történő előrenyomulása. 

Az I. Világháború napjainkban is kézzelfogható hatásairól szintén 
olvashat a tisztelt olvasó, feltárulnak azok a turisztikai lehetőségeket, 
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amelyeket a festői szépségű, de vérrel átitatott egykori harcmezők 
kínálnak. 

Az olvasók átélhetik az Isonzó Expressz utasainak élményeit, 
akik az egykori délnyugati front kiemelt hadszínterére látogattak el a 
zarándokvonattal. Megismerhetővé válik, milyen elképzelések mentén, 
kiknek a hathatós közreműködésével jött létre az utazás, amely történeti 
kontextusba helyezte az önmagában is izgalmas vonatozás élményét.

Olvashatunk egy interjút, amely a Hazugságok, tények, perspektívák 
címet viselő konferencia egyik szervezőjével készült, és a szimpóziumot 
létrehozó szándékok, gondolati struktúrák, megközelítések halmazából 
kapunk ízelítőt.

A Nagy Háborút követő viharos változások időszakába kalauzol 
bennünket a lapszám záró írása, ahol egy kevéssé ismert, de stratégiai 
jelentőségű harccselekményt mutat be a szerző.

Reméljük, hogy az aktuális lapszámunkkal sikerül a gyakorta 
emlegetett világégés krónikájának centenáriumi hozadékához érdekes 
és továbbgondolásra méltó adalékokkal szolgálnunk.
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1914. július 28. – kitör az első világháború, elkezdődik a nagy világégés, 
melyet sok nemzet komolyan megsirat a rengeteg elvesztett emberélet 
miatt. Bár korántsem született róla annyi írás, műalkotás, mint a máso-
dik világháborúról, ez is nyomot hagyott az emberiségen. Eric Maria 
Remarque tollából 1929-ben, 10 évvel a II. világháború előtt jelent meg 
a megdöbbentő regény, a Nyugaton a helyzet változatlan. A regényben 
egy fiatal katona szemszögéből ismerjük meg a háborút, aki boldo-
gan, a nép által ünnepelve vonul hadba 16 évesen, sok többi társával 
együtt, majd pedig – bár már úgy érzi az olvasó, hogy túlélő lesz belőle 
–, elesik a fronton, növelve az áldozatok számát. A történelemkönyvek 
általában a hadmozdulatok oldaláról mutatták be a háborúkat, ritkán 
jelenik meg a hátország. Mindig is érdekelt a történelemnek ez az olda-
la, s amikor tudomást szereztem Porcs János naplójának a létezéséről, 
arra gondoltam, hogy itt a lehetőség olyan ember tollából, első kézből 
információt szerezni, aki a hátországban élte végig az eseményeket.

Porcs János Miskolc egyik megbecsült polgára volt, 1838-1932 között 
élt. 1855-től 1916 végéig vezette naplóját, amiből sajnos mára már 
nagyon sok rész hiányzik. Dobrossy István, egykori levéltár-igazgató 
szerint ez körülbelül 500 oldal, a teljes napló terjedelmét azonban há-
rom és félezer oldalra becsülte. A napló a korszakra vonatkozó fontos 
iskolatörténeti, egyháztörténeti, közigazgatás-történeti és közéleti, ese-
ménytörténeti feljegyzéseket tartalmaz.1Szerencsére a háború kitörése 
benne van és egészen 1916 végéig nyomon lehet követni az eseményeket. 
1916. december 21. az utolsó naplóbejegyzés, utána már nem ír többet.  

1  Dobrossy 2003: 42.

Szűcs Melinda Zsuzsanna
Az I. világháború mindennapjai. Egy miskolci polgár naplója
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Porcs a naplóját 1856-ban kezdte el írni, mikor Sárospatakra került, ahol 
teológiát tanult. Valószínűleg a Sárospatakra kerülése lehetett rá olyan 
hatással, ami arra késztette, hogy leírja gondolatait, érzéseit és ez ké-
sőbb szokássá vált. Naplóját napi rendszerességgel vezette és általában 
az időjárással kezdte a leírást, de előfordul olyan is, hogy az adott nap 
lejegyzésénél a végére kerül ez az információ. Az időjárást az aznap tör-
téntek követik: milyen hivatalban járt, mit intézett, kik látogatták meg, 
kitől kapott levelet, illetve ő maga kinek írt, kiket köszöntött fel nevük 
napja alkalmából, őt kik köszöntötték fel. Megemlékezik a születésna-
pokról is. Írása idős korára remegőssé vált, a rendezett sorok pedig ren-
dezetlenné. Ennek nagyrészt szemének romlása az oka. Már 1915-ben 
is lejegyzi, hogy írni és leveleket olvasni még tud, de az újságot már fel-
olvassák neki. Naplóíró szokása nem változott a világháború alatt sem, 
a bejegyzések mindennaposak voltak, de már kiegészítve a háborúval 
kapcsolatos eseményekkel, problémákkal. A napi bejegyzések nagyjá-
ból azonos terjedelműek, de van egy-két kirívó nap, amikor hosszan 
vagy éppen alig ír. A rövid bejegyzések általában a napi időjárásról 
szólnak, a hosszabbak mondanak el gondolatokat, mély érzéseket vagy 
éppen egy-egy bizottsági ülés fontosabb eseményeit.

A naplóra nem véletlenül bukkantam rá: mikor Porcs Jánosról szóló 
könyvek után kutattam a könyvtárban, a kezembe akadt Dobrossy Ist-
ván Miskolc írásban és képekben című munkája, melyben egy naplóról 
ír, amit Porcs János vezetett. Ezek után elkezdtem a családomnál 
érdeklődni, mivel magam is az egyik egyenesági leszármazottja va-
gyok, hogy mit tudnak róla, mígnem azt a tanácsot kaptam, hogy 
keressem a Herman Ottó Múzeumban, ahol végülis rátaláltam. 
Elsősorban a háború oldaláról vizsgáltam a naplóbejegyzéseket, de sok 
más szempontból lehetne még. Azért az első világháborúról szóló részt 
emeltem ki a naplóból, mert e hatalmas anyag legjobban behatárolható 
része az 1914-től 1916-ig terjedő időszak. 

Porcs János rövid életrajza

Porcs János 1838. november 7-én született Miskolcon. Édesapja Porcs 
János, édesanyja Németh Zsuzsánna. 1855-ben Sárospatakra ment 
teológusnak, ahol azonnal nevelő lett, majd egyre jövedelmezőbb 
nevelőséget kapott. A teológiát kitűnő osztályzattal végezte. 1860. 
május 10-én Tiszabűdre került, ahol Oláh Károly két fiának lett a neve-
lője. 1864-ben letette a lelkészi vizsgát, kitűnő osztályzattal. 1864. szept-
ember 24-én Bőcsre rendelték segédlelkésznek.2 1868-ban a miskolci 
református főgimnázium tanára, valamint az országos középtanodai 
tanáregylet tagja lett. 1870-ben pedig beválasztották az egyházi jegy-
zőségbe is. Az 1875/76. évi iskolai évben a főgimnázium igazgatójának 
nevezték ki. 1879/80. iskolai évben a főgimnáziumi tápintézet felügye-
lője lett. 1872-ben városi képviselővé választották 6 évre, majd 1878-ban 
és 1884-ben is 6-6 évre. Mint városi képviselő a nevelési szakosztály 
jegyzője lett, majd a miskolci polgáriskola felállítása után a nevelés-
ügyi szakosztály tagjává vált. A miskolci takarékegylet tagja és néhány 
évig évi számvizsgáló volt, majd az egylet igazgatósági tagjává lett  
1876-ban.3 1900-ban vonult nyugalomba.

1868. október 12-én feleségül vette Herke Erzsébetet, kitől hat gyer-
meke született: Erzsébet, János, Ilona, Margit, István és Kálmán. Ilona 
nevű leányát 1873-ban vesztette el egy éves korában, míg feleségét 10 
évre rá, 1883-ban.4 Porcs János a felesége halála után, 1890-ben újra 
megnősült és özvegy Muháltz Ödönnét, született Debreczeny Juliannát 
vette feleségül, ki 1915. október 21-én hunyt el.5 A napló tanúsága sze-
rint ez nem volt boldog házasság. Julianna halála után Porcs János sokat 
panaszkodik 25 évnyi házasságukra és mindig felemlegeti, hogy mennyi 

2  Somogyi 2008: 435-436.
3  Somogyi 2008: 436-439.
4  Somogyi 2008: 439.
5 Somogyi 2008: 443.
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fájdalmat és szenvedést okozott neki az asszony és milyen gonosz volt 
életében és még halála után sem változott ez, mivel a végrendeletével 
sok bosszúságot okozott Porcsnak. 

Porcs János tizenhét évvel később, 1932-ben hunyta el Miskolcon, 
teljes szellemi frissességben. Halála előtt pár évvel teljesen elvesztette 
szeme világát és ágyban töltötte utolsó éveit.6 Sírhelye a városi 
református Avasi temetőben áll, amely ma kiemelt védettséget élvez.

Magas társadalmi pozíciói mellett nem elhanyagolható irodalmi mun-
kássága sem. 1876-tól a Miskolc című lap, 1881-től a Borsodmegyei lapok 
munkatársa volt. 1884-től Miskolc és Vidéke számára májusig közlemé-
nyeket adott ki. Lefordította és kiadta Zschokke Henrik Kék csoda című 
elbeszélését. Zschokke írásai közül többet is lefordított. Saját név alatt és 
álneveken is írt. Cikkek jelentek meg a neve alatt a Sárospataki füzetek-
ben, a Gombostűkben, az Egyetértésben és a Házi kincstárban.7

A naplóból egy következetes és precíz embert ismerhetünk meg, 
aki kötelességeit idős korában is szorgalmasan végzi. Általában nem 
ír az érzelmeiről, csak a mindennapi eseményekről. Ha mégis meg-
örökíti érzéseit, akkor azok nagyon fontosak lehettek számára. Ilyen 
az aggodalom a fiai iránt, akik a fronton harcolnak vagy a fájdalom, 
amit írása szerint a második felesége okozott neki az életében és a 
végrendeletével. De leírja félelmét is, hogy szeme romlása és a háború 
miatt, lehet, hogy már nem is láthatja szeretteit. Nagyon örül annak, 
hogy végre a saját szobájában és ágyában aludhat, mert a katonák el-
szállásolása miatt nekik is fogadniuk kellett tiszteket. És ott van még 
az a boldogság is, amit az okoz számára, hogy második felesége halála 
után lánya és családja hozzáköltöznek. Ekkor érzi azt, hogy családban 
él és ez boldogsággal tölti el.

6  Leszih 1959: 23-24.
7  Somogyi 2008: 439-440.

A háborús évek

Porcs János minden év első napján hálát ad az Istennek, hogy megélte 
a következő évet, majd ezt követően elkészíti számadását az elmúlt 
év bevételeiről és kiadásairól. Megnézi a bevétel és a kiadás arányát, 
majd leírja, hogy melyek voltak a nagyobb kiadások. Ez minden 
évben megfigyelhető nála. Ezután minden év ugyanúgy folytatódik: 
takarékpénztári bizottsági ülések, iskolai ülések, kártyázások a Polgári 
egyletben, ismerősök meglátogatása, valamint vendégek fogadása. 
Nem volt ez másként 1914-ben sem.

A békés és megszokott hétköznapokat azonban beárnyékolta 1914. 
június 28-a, amikor Szarajevóban a trónörököst, Ferenc Ferdinándot és 
feleségétmeggyilkolták. A hírek a merényletről már aznap eljutottak Mis-
kolcra az újságokon keresztül. Porcs János így emlékezik meg erről8: „[…] 
Délután, mikor a Polgári egyletbe mentem, beszélték, hogy Ferenc Ferdinánd 
trónörökös és felesége, Chotek Zsófia, bomba merénylet áldozataivá lettek Szara-
jevóban. – 4 óra után már lapok hirdették a merényletet. – Később a hír módosult 
annyiban, hogy a bomba merényletnél a trónörökös és felesége épen megúszták; de 
később egy másik merénylő pisztolyból lőtte agyon őket. – A bombavető egy szerb 
betűszedő vólt, a gyilkosságot elkövető pedig egy szerb kereskedelmi tanuló, ki 18 
éves. – Mind a kettőt elfogták. -  A bombavetésnek is vannak áldozatai.”9 Ezzel a 
tömör közléssel le is zárja a dolgokat. Nem elemzi a következményeket, 
csak tudósít a naplójában. A merényletről több szó később sem esik, pusz-
tán annyit ír, hogy megemlékezést tartottak Ferenc Ferdinánd és felesége 
tiszteletére.10 Ebből arra következtetek, hogy amikor a merényletet olvasta 
még nem gondolt arra, hogy egy háború fog erre hivatkozva kirobbanni. 
Semmiféle egyéb kommentárt sem fűz hozzá, nem próbál következtetése-
ket levonni, egyszerűen és tényszerűen közli a hírt, szinte tudósít.

8  Az idézetek az eredeti helyesírással kerültek bele a dolgozatba.
9 Uo. 1914. június 28. 3008 p.
10 Uo. 1914. július 1. 3009 p.
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Július 26-án Tátralomnicon tartózkodva megemlíti, hogy „tegnap este 
6 órakor kellett vólna a szerb kormánynak az osztrák-magyar kormány által 
küldött ultimátumra felelni, de a távirati hírek szerint a szerbek nem válaszoltak 
és Giessl osztrák-magyar követ elhagyta Belgrádot. Hír szerint a Tátralomnicon 
nyaralók közül is híttak be egy pár tartalékost. […]”. A következő napon 
pedig ezeket írja: „[…] A tegnapi lapok megerősítették azt a hírt, hogy a 
szerbek az ultimátumra nem kellőleg válaszoltak. Giessl osztrák-magyar követ 
a válasz átvétele után azonnal átjött Zimonyba. – A mozgósítási behívókat 
azonnal szétküldték, a háború valószínű. – […]”. Mindezek után dönt úgy, 
hogy hazajönnek, mert „a háború kitörésekor a haza utazás akadályokkal 
járhat”. Tátralomnictól szomorú búcsút vett, úgy érezte ez számára 
talán végső búcsú lesz, mert ezt írja erről a naplójában: „Mintha a hegyek 
közelebb jöttek vólna, mintha csak könnyítették volna a rám nézve valószínűleg 
végső búcsút.”11Nem tudhatta, hogy a háború hogyan végződik, és hogy 
Trianon után ez a terület elkerül Magyarországtól…

Július 31-én már elterjedt a híre az általános mozgósításnak. Porcs 
János úgy gondolta, ez annak köszönhető, hogy „az orosz Szerbia segít-
ségére lesz”. Figyelmeztette Kálmán12 nevű fiát is az általános mozgósí-
tásra. A hírre, hogy legkisebb gyermekét is behívták, nem kellett sokat 
várni, mert Kálmán már másnap bejelentette, hogy augusztus 4-én neki 
is be kell vonulnia. Ez alól János másik fia, István13 sem volt kivétel, aki-
nek a behívásáról augusztus 5-én szerzett tudomást. Őt Nagykárolyba 
küldték, míg Kálmán egy ideig még Miskolcon maradhatott.14Fiai bevo-
nulásának a híre aggodalommal és félelemmel töltötte el. A besorozás 
az intézetek dolgozóit sem kímélte. A Takarékpénztárból 13 hivatalnok-
nak és szolgának kellett katonának mennie. A Takarékpénztár ezért el-
döntötte, hogy a fizetésüket a családjuknak fogja kiadni. Sőt „biztosította 

11 Uo. 1914. július 28. 3026 p.
12  Református tanár.
13  Űgyvéd.
14  István Budapesten élt, Kálmán pedig Miskolcon.

őket arról, hogy munkaképtelenség esetén jogos nyugdíjokat fogják kapni; halál 
esetén pedig családjok is kap nyugdíjat.”15 Mindezek mellett a vidéki fió-
kokból besorozottak helyét is pótolták ideiglenesen. 

Augusztus 2-án már azt jegyzi fel a naplójába, hogy folyamatosan 
(nép)felkelőket16látni az utcákon. Miskolcon több helyen is jegyezték 
őket. Rengeteg ember jelentkezett, kiket kénytelenek voltak magán-
házaknál is elhelyezni. Porcs Jánosék szomszédjában, ahol két-három 
lakás is üresem állt 40-50 embert szállásoltak el.  Porcséknál ezekben a 
napokban két Kövesdre17 való katona, Ádám Pált és Kaló Józsefet he-
lyezték el.18 Augusztus 10-én eltávoztak, mivel a rendőrséghez rendel-
ték őket. Augusztus 25-én újabb két embert szállásoltak el náluk, majd 
ő távozásuk után ugyancsak két tiszt érkezett. Közülük Adriányi Béla 
hadnaggyal sikerült baráti kapcsolatot kialakítani, akivel így az együtt-
élés nem okozott komoly nehézségeket. Adriányi hadnagyról sok apró 
részletet lejegyzett Porcs János a naplójába, ami szintén azt jelenti, hogy 
szimpatikusnak találta. Barátságukat az is alátámasztja, hogy Adriányi 
a frontvonalról levelezésben állt a napló írójával.19

Adriányi hadnagy és szolgája (Lénárt Mátyás) teljes nevéről csak az 
október 19-i bejegyzésből szerzünk tudomást, pedig már augusztusban 
beköltöztek a Porcs házaspárhoz. Ennek ellenére egészen októberig 
csak az új lakók vezetéknevét ismerhetjük meg. Itt felmerül a kérdés, 
hogy vajon miért nem tartotta fontosnak hamarabb teljesen megnevezni 
őket? Egy olyan precíz ember, aki minden egyes alkalommal részletesen 
leírja a neveket, mint például a veje testvére esetében, aki Özv. Nagy 

15 Uo. 1914. augusztus 1. 3030 p.
16 A katonai behívások mellett rengeteg önként jelentkező is akadt, aki katonának akart 
állni. Őket nevezi Porcs János (nép)felkelőknek, bár szóhasználatában nem következetes, 
mert behívott katonákra is sokszor használja.
17 Valószínűleg Mezőkövesdet érti alatta.
18 Uo. 1914. augusztus 10. 3034 p.
19 Uo. 1914. augusztus-szeptember
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Mihályné, de Porcs mindig hozzá teszi még, hogy született Szabó Ida, 
ebben az esetben miért ilyen „hanyag” a hadnagy és szolgája nevével? 
Azzal lehetne magyarázni, hogy a hadnagyot az elején tehernek érezte, 
olyan személynek, aki ismét felborítja a házaspár nyugalmát, így talán 
tiltakozásként, nem írta le teljes nevet. 

Adriányival kapcsolatban Porcs János leírta még, hogy „mikor idejött 
[a hadnagy], egy nemzeti színű zászlót hozott magával, melynek közepére egy 
öreg főt festett egy apáca, ki neki a zászlót adta és gondjaira bízta. – A zászlót 
itt hagyta, és arra kért, hogy azt őrizzük meg, majd eljön érte; mert azt becsessé 
teszi a ráfestett arckép. – A feleségem a zászlót az éléskamrába helyezte el, hogy 
valami baj ne érje”.20 Ettől kezdve Adriányi ritkán szerepel a naplóban, 
csak egy-egy levelét említi meg.

Adriányi hadnagy október 19-én 4 órakor hagyta el Porcs Jánosék 
házát, azonban már egy órával később megjelent egy zászlós és közölte,  
„azt a szobát, melyben Adriányi lakott, ő foglalja el”. Porcs János felesége hi-
ába kérte, hogy távozzon, a katona nem tágított és ragaszkodott ahhoz, 
hogy ő már holnap beköltözik. A feleség, Debreczeny Julianna mond-
ta arra hivatkozott, hogy nekik arra a szobára szükségük van és ki is 
kell takarítani azt, de a zászlós ezt könnyen hárította, mondván, hogy 
„háborús időben nincs szükség a takarításra”. Másnap valóban megjelent 
a katona „már 2 óra előtt, mikor még ebédeltünk [Porcs János és felesége]”. 
Amint ajtót nyitottak, a zászlós szolgája már el is kezdett beköltözni a 
félig súrolt szobába. Porcs János szigorúan és határozottan közölte vele, 
hogy jöjjön ki onnan, mert ő hozzá ugyan katonát nem szállásoltak most, 
vagyis „a szobát erőszakkal senkinek sincs jogában elfoglalni”. A zászlós az 
ajtóban bemutatkozott, de a nevét Porcs nem tartotta fontosnak leírni. 
Mivel újabb beszállásolási parancs nem történt, ezért Porcs jogosan tilta-
kozott a beköltözés ellen. A zászlós érvként az ellenség esetleges megér-
kezését is felemlegette.: „hátha a muszka bejön annak majd át kell engednem 

20 Uo.1914. október19. 3065 p.

a szobámat”. Kettejük között vita alakult ki, mivel egyik fél sem hagyott 
fel a szándékával: „Erre én azt mondtam, hogy engem ne ijesztgessen a musz-
kával, mert én már 1849-ben láttam muszkát”A napló szerint az orosszal 
már előző nap is fenyegetőzött a zászlós, ekkor Juliannát igyekezett el-
bizonytalanítani. Mikor Porcs ezt számon kérte a zászlóson, azt felelte:  
„csak tréfált a feleségemmel [Porcs Jánoséval]. Az egyre feszültebbé váló 
szóváltást a katona becsületsértésnek vette és feljegyezte magának, s 
azzal távozott végül, hogy panaszt emel a parancsnokságnál,21 A követ-
kező napokban azonban semmi sem történt ebben az ügyben.

Október 21-én reggel megnyugodva írja, hogy „egy hónapi szoron-
gás után ismét a magam szobájában lehetek”. Érthető megkönnyebbülé-
se, hiszen megszűnt végre a kényszerű társbérlet. Öröme azonban 
alig néhány órig tartott csupán, ugyanis délután a felesége már azzal 
fogadta, hogy a szobának ismét lakója van Bánóczi Bánóczy László 
hadnagy személyében. Bánóczy Sátoraljaújhelyről jött és „még polgári 
ruhában járt”.22 A napló szerint Bánóczy volt az utolsó, akit elszállásol-
tak Porcséknál. A szállásért járó 19 korona 50 fillért napokkal később 
Farkas József, Porcs János unokaöccse hozta el a családnak.23 

Mint korábban említettem, augusztus 2-án jegyezte fel először a 
naplóíró a népfelkelők megjelenését Miskolcon. Leírása szerint a fel-
kelők nagyon sokan voltak: „több felkelő jelentkezett, mint a mennyire a 
nálunk szervezett csapatokhoz szükséges, a korosabbakat ideiglenesen haza 
bocsátották.”241914 végén azonban megkezdték az elbocsátottak besoro-
zását. Miskolcon az Urak utcájának25 déli részén állították fel a tábori 
főzőhelyeket, ahol a behívottak ellátásáról gondoskodtak. A naplóíró 

21 Uo. 1914. október20. 3066 p.
22 Uo. 1914. október21. 3068 p. (Bánóczy hadnagy nevét többféleképpen is írja a naplójában 
/például Bánoczi Bánóczy/, így én a legvalószínűbb helyesírásnál maradtam.)
23 Uo. 1914. november15. 3076 p.
24 Uo. 1914. augusztus 5. 3033 p.
25  A mai Petőfi Sándor utca Miskolcon.
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szerint többször előfordult, hogy a szakácsok sót, vizet vagy éppen kést 
kértek tőle és más szomszédoktól a hús felvágásához.26 Ebből arra kö-
vetkeztethetünk hogy vagy nem volt megszervezve rendesen az önkén-
teseknek az étkeztetése, vagy nem számítottak ilyen sok emberre. 

A katonákról szóló bejegyzések között külön érdekesek az orosz fog-
lyokról szóló sorok. A hadifoglyok a Hejőcsabára vezető országút  mentén 
vagy a Népkertben végeztek kertészeti munkákat dolgoztak. Porcs János 
szerint erőteljes és jól megtermett emberek voltak ezek a hadifoglyokat.27 

A háborús mozgósítások miatt a városban mindenhol katonák állo-
másoztak, akiket ahogy Porcsék esetéből látjuk a laktanyák mellett ma-
gánházakban, lakásokban is elszállásoltak. A háború előre haladtával 
sebesültek is érkeztek Miskolcra, számukra ideiglenes hadikórházat 
létesítettek. Akiket nem sikerült itt elhelyezni, azokat a kényszerű hely-
zet miatt állami és városi fenntartású intézményekbe, például iskolák-
ba irányítottak. Ennek következtében a helyi oktatási rendszerben is 
történtek változások. Egyik ilyen alkalommal a főgimnázium ülésén a 
behívott tanárok és segédtanárok fizetését kellett megtárgyalni. Porcs 
János szerint, „ha az állam a bevonúltak személyi pótlékát elvonná vagy meg-
csonkítaná, akkor lehetne a fizetés leszállításáról szó; de, ha az iskolának mód-
jában vólna, még ezt is ki kellene pótolni. – A püspök28 erre azt mondta, hogy a 
háborús állapotot nem lehet arra felhasználni, hogy a behívott tanárok kincseket 
gyűjtsenek. – Mire én azzal válaszoltam, hogy még eddig nem igazán vólt arra 
példa, hogy valaki a hadnagyi fizetéséből kincseket gyűjtött vólna.”29 

Négy rendes és három helyettes tanárt hívtak be katonának. Komoly 
gondot okozott tehát a hadba vonult tanárok fizetése, ugyanis, mint a 
naplóból kiderül, a rendes tanárok eddig megkaphatták a fizetésük 
egy részét, amelyet a fenntartó testülettől, vagyis az egyháztól az 

26 Uo. 1914. augusztus 4. 3033 p.
27 HOM HTD, 53. 4500. 1. 21. Porcs János naplója. 1915.június 8. 3151 p.
28  Dr. Tüdős István ekkor a református püspök.
29 HOM HTD, 53. 4500. 1. 20. Porcs János naplója. 1914. augusztus 20. 3038 p.

iskolai pénztárba kaptak, de 1914 szeptemberében született egy olyan 
miniszteri leírat, „mely arról intézkedik, hogy a hadba vonúlt tanárok fizetésé-
ből, ha tisztek, bizonyos részt le kell vonni”. Vagyis beigazolódott az, amitől 
a naplóíró félt: az állam levonta a fronton lévő tanárok fizetésének egy 
részét. Végül az iskolai tanács úgy határozott, hogy már a júliusi [1915] 
fizetésüket is ezzel a levonással kapják és az eddig illetéktelenül kiadott 
részt 1915. szeptember 1-jétől két év alatt 24 részletben levonják tőlük. 

A részletekben történő levonást Porcs János indítványozta és a 
püspök, Dr. Tüdős István is támogatta beadványát.30Több korábbi be-
jegyzésből valószínűsíthető, hogy az iskola működésére fordították a 
levont, majd részletekben törtlesztett pénzösszeget. 

Porcs János 1914. szeptember 19-én ír először arról naplójában, hogy 
az új tanávben a háborús helyzet miatt bizonyos változtatásokra van 
szükség. „[…] Minthogy az állami elemi iskoláinkba betegeket szállítanak, 
elemi iskoláinkba a délutáni órákban az állami iskolai tanulók fognak járni.”31 
Tíz nappal később viszont azt jegyzi le, hogy a kolera miatt minden 
iskolát be kellett zárni, így a tanítás egy ideig szünetelt.32

A háborús frontokra vezényelt, majd elesett tanárokról a naplóíró 
több alkalommal is megemlékezett. A legtöbbet Szombaty Kálmánról 
írt, aki 1915. január 21-én  Kirlibabánál esett el. 

A városi iskolák kapcsán a következő bejegyzése 1915. április 15-én 
írodott, ekkor az egyházkerületi felsőbb leányiskola épületét foglalták 
le német sebesült katonák részére. Ennek következtében a tanulókat 
haza kellett küldeni, az internátusban levő gyermekek szüleinek 
pedig táviratozni kellett, hogy a gyermekeik hazaszállításáról 
gondoskodjanak. Az elhúzódó helyzet miatt az év végi vizsgákat sem 
tartották meg..33

30 HOM HTD, 53. 4500. 1. 21. Porcs János naplója. 1915.június 30. 3158 p.
31 HOM HTD, 53. 4500. 1. 20. Porcs János naplója. 1914. szeptember 19. 3053 p.
32 Uo. 1914. szeptember 29. 3057 p.
33 HOM HTD, 53. 4500. 1. 21. Porcs János naplója. 1915. április 14. 3132 p.
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A református főgimnázium épületét két héttel később, 1915. április 
29-én. foglalták le. Először csak a földszintet, majd a következő héten 
már az emeleteket is.34  Mivel iskolaépület nélül maradt a református 
egyházközség, ezért az igazgató megkérte a Polgár egyletet, hogy se-
gítse ki őket néhány helyiséggel. A Polgár egylet olvasótermét ajánlotta 
fel a diákok számára, sőt felszólították a munkás szakszervezetet, hogy 
„az általa bérelt helyiségeket is átengedje a gimnázium részére”.35

1915-ben az iskolakezdést október 1-jére tűzték ki. „Gróf Haller József 
elnök [az iskola tanácsé] útján ugyanis felkértük [az iskola tanács] gróf Tisza 
István miniszter elnököt és a közoktatásügyi minisztert, hogy vegyék rá a had-
ügyminisztert, hogy az épületünkben levő betegeket helyeztesse át az üresen 
álló Rudolf kaszárnyába, az iskolát pedig adja vissza rendeltetésének. – A biztos 
és hívatalos értesülés még hiányzik, de, úgy tudjuk, hogy eljárásunk sikeres 
lesz. – […] Itt [Tiszáninneni egyházi kerület felsőbb leányiskolájának felügyelő 
bizottsága] is abban a reményben intézkedtünk, hogy a katonai kórházat az in-
tézetből elviszik, és október 1-én ott is el lehet kezdeni a tanítást”.36 Az iskola 
vezetésének kérése meghallgatásra talált, hiszen 1915. szeptember 22-
én a beteg katonákat kiköltöztették az iskolai épületekből. Természete-
sen ezután alapos tisztítás és fertőtlenítés következett.37 November 3-án 
a felsőbb leányiskolát be kellett zárni, mert internárusában kanyarós 
betegek voltak, így a tanítást 14 napig szüneteltették.38

A háborúval megindultak a hadikölcsönök39előjegyzései is. A napló író 
szerint, aki a Takarékpénztár vezetőségi tagja volt 1914. november 19-ére 
már több mint 800.000 koronát jegyeztek.40 November 20-án maga Porcs 

34 Uo. 1915. április 30. 3139 p.
35 Uo. 1915.május 1. 3139 p.
36 Uo. 1915. augusztus 18. 3177 p.
37 Uo. 1915. szeptember 22. 3187 p.
38 Uo. 1915. november 13. 3207 p.
39  A háborús kiadásokra szánt államkölcsön.
40 Uo. 1914. november 19. 3078 p.

János is előjegyzett egy 1000 koronás hadikölcsönre.41 November 21-én a 
Takarékpénztár negyed millió koronát jegyzett. Ezen a napon az intézet-
nél bejelentett jegyzések már meghaladták az egy millió koronát és Porcs 
János becslése szerint néhány nap alatt akár a két milliót is átléphetik. 
A problámát azonban az okozta, hogy ezekből alig 1% a volt készpénz 
befizetés,a többi ugyanis betétekből kapta a fedezetét.42 November 23-án 
hétfőn, ahogy Porcs előző pénteken megjósolta, már 2.250.000 koronára 
rúgtak az előjegyzett hadikölcsönök. „Ez a jegyzés utolsó napja; de ebben még 
nincs azok jegyzése, kik a hivatalban várták, míg a sor rájuk kerül.”43Porcs János ezt 
követően többször is előjegyzett hadikölcsönre és mindig 1000 koronásra, 
de ezeket a momentumokat általában csak megemlíti a naplóban.

A Takarékszövetkezet az időközben besorozott hivatalnokok és 
szolgák hiány ellenére akadálytalanul működött. A bevonultak fizetéséről 
pénzintézet végrehajtó bizottságnak kellett tárgyalnia, melynek Porcs János 
is a választott tagja volt. Lichtenstein vezérigazgató elnök mutatta be 1915. 
szeptember 15-én a hivatalnokok és szolgák fizetésének „berendezését”:  
„E szerint a tiszti rangban levő katonák fizetésük 60%-t fogják kapni, ha családosok, 
30%-t, ha nőtlenek. A családosoknál minden gyermek után 5% jár. A legénységi 
állományban levők egész fizetésöket kapják. – Bemutatta egyszersmind azt a 
kimutatást is, mely a drágasági pótlékról szól. – E szerint minden szolgálatban 
maradt hivatalnok fizetésének 10%-t kapja egész évre egyszerre.”44 .

A Takarékpénztárban betöltött pozíciója mellett Porcs János mint 
választott tagként Miskolc városi közgyűlésének munkájában is részt 
vett. Naplóbejegyzése szerint például az 1914. november 12-én a 
közgyűlés összes tárgyát a háborús idők miatt megkívánt intézkedések 
tették ki.45 

41 Uo. 1914. november 20. 3079 p.
42 Uo. 1914. november 21. 3079 p.
43 Uo. 1914. november 23. 3080 p.
44 HOM HTD, 53. 4500. 1. 21. Porcs János naplója. 1915. szeptember 15. 3184 p.
45 HOM HTD, 53. 4500. 1. 20. Porcs János naplója. 1914. november 12. 3075 p.
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December 22-én a törvényhatósági bizottság tisztújító ülésén a 
hadszíntéren lévő vagy fogoly hivatalnokokat is mind jelölték, ám 
nem mindegyikikük pályázhatott. Helyettük a főispán pályázott. 
Azoknál a hivatalnokoknál, akik katonai szolgálatra vonultak be és 
újra megválasztották őket, azoknál eldöntötte a közgyűlés, hogy nem 
alkalmazza azt a törvényt, miszerint aki egy hónapon belül nem teszi 
le a hivatali esküt, azt úgy veszik, hogy nem fogadja el a választást. 
Ahogy Porcs János is írja erre a naplójában: „Rendkívűli körűlmények 
rendkívűli intézkedést követelnek.” 

A városi közgyűlésben Porcs szerint komoly fejtörést okozott a 
virilisták jegyzékének összeállítása is. Fontos kérdés volt a virilisjegyzék 
összeállításánál, hogy a legtöbb adót fizetők névsorába beszámítható-e 
a hadi adó, melynek a kivetése csak 1915-re lett elrendelve. A többség 
szerint nem, viszont az adóhivatal másként intézkedett, így ennek 
az intézkedésnek az alapját még meg kellett vizsgálni, ami miatt a 
virilisták névsorának az összeállítását elhalasztották. 1915. november 
23-án az igazoló választmány elkészítette a virilisták névsorát, ahová 
azonban bekerültek azok, akik a hadi adó beszámításával lettek vagy 
maradtak virilisták és arra a helyre kerültek, amely őket a hadi adó 
beszámítása alapján illeti. 
A város pénzügyi helyzetének rendezése mellett a közgyűlésnek a na-
ponta felmerülő újabb és újabb problémákra is megoldásokat kellett ta-
lálni. Fontos kérdés volt például, hogy hol jelöljenek ki temető helyet az 
itt elhunyt katonák számára. Porcs szerint kisebb vita sikerült megtalál-
ták a megoldást: „Erre a célra a tanács a tetemvári temető végében levő földe-
ket kéri. Adna érte négyszögölenként 4 koronát. Azokat a veresbugyiki földeket 
hajdanában az egyházfiak használták; most már a haszonbért pénzül kapják 
meg az egyház szolgálatában levők. A hármas bizottság tagjai [pénzügyi, gaz-
dasági és temetőügyi bizottság] hajlandók a város kérelmét teljesíteni.”46

46 HOM HTD, 53. 4500. 1. 21. Porcs János naplója. 1915. március 6. 3117 p.

Ennél is nagyobb problémát okozott a város lakosságának és az 
itt tartózkodóknak az élelmezésse. 1915 márciusában például már 
a liszt esetében fejadagokat vezettek be. A város lisztszükségletének 
a biztosításáról 1915. március 10-én tanácskoztak a városházán:  
„A liszt készlet összeírására azt a megjegyzést tettem [Porcs János], hogy meg 
kellene nyugtatni a közönséget, hogy a meglevő lisztjét és életneműjét  
nem veszik el addig, míg a többiekről másként gondoskodhatnak. – Erről a 
polgármester biztosította az értekezletet. – Azt is megjegyeztem, hogy az 
eladásnál a torlódást meg lehet akadályozni azzal, kiki tudja, hogy melyik 
üzletbe és melyik napon mehet vásárolni. – Erre a polgármester azt mondta, 
hogy az egyes kereskedők is elintézhetik azt, hogy melyik napon melyik utca 
lakosai mehetnek vásárolni. – Szóval a megjegyzésem nem volt felesleges. – 
Észrevettem, hogy a polgármester feljegyezte azokat, tehát előlegesen erre még 
nem gondolt.”47 1915. május 18-án a város lakói különös kedvezményül 
az ünnepre kalácshoz való lisztet kaptak. Mindegyik család annyi 
kilót, ahány tagból áll, vagyis amennyi gyúrólisztet kapnak.48

Az élelmiszerellátás érdekében a városi kertészet esetében 
szabályrendelet alkottak. A naplóíró szerint ennek a legfontosabb pontjai 
a zöldségtermelés a város részére, őszibarack termesztése és árulása, 
fák ültetése a kopár helyekre valamint részben ehhez kapcsolódóan az 
utcák, és a Népkert szépítése.49

A háború mindennapi gazdasági következmény volt az áremelkedés. 
Bár a naplóban Porcs János ritkán panaszkodik erről, ám állat vagy 
egyéb szükséges élelmiszer megvásárlása esetén leírja, hogy a háború 
adott évében mennyit fizetett érte és a háborús időszak előtt mennyibe 
került. Ugyanez elmondható nem csak az élelmiszerről, hanem a 
bérkocsik áráról, a tüzelni való fa összegéről és ugyanez elmondható 
minden árucikkről, valamint szolgáltatásról.

47 Uo. 1915. március 10. 3118 p.
48 Uo. 1915.május 18. 3144 p.
49 Uo. 1915. december 23. 3223 p.
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A városi közgyűlés mellett, mint lelkész a református egyház ülésein is 
részt vett. Az egyik ülés témája az egyházi adó kivetése volt az 1915-ös év 
utáni három évre, tekintettel a háborús időkre. „Erre nem láttuk alkalmasnak 
a mostani háborús időt és az ezzel járó drágaságot. – Csak azok adóját állapítottuk 
tehát meg, kik még eddig nem voltak felvéve az egyházi adóval megterheltek közé.”50

Személyes tapasztalatok

A város vezetésében való részvételével, a takarékpénztári bizottsá-
gi tagságának köszönhetően Porcs János belelátott a háború okozta 
problémákba, nehézségekbe, mégis külön fejezetben taglalom azokat 
a konkrétumokat, melyeket ő maga is személyes problémaként írt 
le naplójában. 1915 tavaszán hosszan ír a hosszú tél miatt kialakult 
fűtőanyag hiányról. már egyre erősebben. Áprilisban még elég hideg 
volt, így fűteni kellett volna, de a fa fogyóban volt és a Fáskertből, 
ahonnan a fát szokták rendelni, nem hoztak nekik azzal az indokkal, 
hogy nincs. A városházán adtak neki egy bárcát,51 melynek felmutatá-
sa mellett fát tudott volna kapni, de ennek ellenére sem kapott fát. Ezt 
követően a cselédet küldte fáért, aki csak 1 m3 bükkfát kapott. „Ez is a 
háború nyomorúságához tartozik; mert a diósgyőri szekereket és lovakat is a 
háború apasztotta le, holott az erdőből a diósgyőriek szokták a fát a Fáskert-
be hozni.”52 Porcs János a következő napokban is próbált fához jutni, 
de rendre azt a választ kapta, hogy csak egy hónap múlva kaphat.53  
„Ma már az én szobámban nem fűtöttünk”54 - írta fájón április 20-án. 

A városi közgyűlés tagjaként igyekezett a fahiány konkrét okait feltárni 
és a polgármesterrel való egyeztetés után sikerült fűtőanyaghoz jutnia. 

50 Uo. 1915. november 15. 3208 p.
51  Igazolás.
52 Uo. 1915. április 1. 3128 p.
53 Uo. 1915. április 17. 3133 p.
54 Uo. 1915. április 20. 3135 p.

„[…] A fa súlya 1820 kilogramm volt, ára 54 k. 60 f. – A hozatalért fizettem neki  
6 koronát. – A fás kertből hozott egy méter bükkfáért április 1-én 9 koronát fizettem. 
– E szerint ilyen fáért 36 koronát kellett volna fizetnem. – A fa tehát 18 koronával, 
a behozatal 2 koronával lett volna olcsóbb. – Erre az egy dologra tehát 20 koronával 
kellett többet fizetnem, mint békés időben. – Pedig még a fa megkerítése is többszöri 
villamosozási költségbe, sok időbe és fáradtságba került.” 55

A fa beszerzése mellett a liszt fejadaggal is gondjai akadtak a Porcs 
családnak. „Tegnap délután elhozták hozzám az igazolvány című nyomtatványt. 
Csak ennek a közvetítésével jutunk ezután liszthez. Részemre havonként 24 kilo 
van megállapítva. – Ebből személyenkint 5 kilo kenyérliszt és 1 k. gyúró liszt jut. – 
Minthogy bejelentéskor 26 k. lisztet írtam a jelentésbe, részemre csak május 1-től 
fognak lisztet utalványozni”.56 Május 3-án hoztak először a kiszabott liszt 
mennyiségéből és minőségéből: 5 kg kenyérnek való és 1 kg gyúráshoz 
valót adtak. 3 korona volt az ára és havonként négyszer kaptak ennyit. 
„Ezzel be kell érnünk. – Szerencsére van még egy kevés tartalék lisztünk, melyből 
a kiszabott mennyiséget pótolhatjuk és a minőségét javíthatjuk”.57 

Porcsék szerencsés helyzetben voltak, hiszen a fa megszerzése és a liszt 
fejadag növelése mellett egy szőlőjükben zöldséget és gyümölcsöt is tudtak 
termeszteni. Porcs ennek kapcsán leírja, hogy a katonai szolgálatra behívott 
férfiak mellett, most szinte kizárólag nőket tud napszámba felfogadni.  

A hiány és nélkülözés mellett apró örömet jelentett, hogy 1914-bn 
bevezették villamos világítást a konyhába, a két árnyékszékbe, a kisebbik 
éléskamrába és az udvarra kihelyezett lámpába.58(A vízvezetéket már egy 
évvel korábban bevezettették.) A város közéletében betöltött szerepei, 
társadalmi rangja és vagyoma miatt Porcs Jánosékat a háború nem tette 
tönkre anyagilag. A több helyről befolyó jövedelem elég biztonságot 
jelentett. 

55 Uo. 1915. április 27-29. 3137-3138 p.
56 Uo. 1915. április 10. 3130 p.
57 Uo. 1915.május 3. 3140 p.
58 Uo. 1915.június 19. 3155 p.
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Levelek a frontról

Nehéz lehetett egy apának elfogadni azt a hírt, hogy mindkét fiát be-
hívták katonának és a fronton kell harcolniuk. Életükért folytonosan 
aggódott, bár erről közvetlenül ritkán írt a naplójában. 1914-ben és 
1915-ben szinte minden héten kapott levelet a fiaitól. Szerencséje volt 
abban, hogy egyszerre mindig csak egy hadnagy fia volt a fronton (ké-
sőbb főhadnagyi rangot kapott István és Kálmán is). Kálmán a behívó 
után még egy darabig Miskolcon maradhatott, majd az ország nyugati 
részébe, Somorjára vezényelték, ahol főként szerb hadifoglyokat kellett 
őriznie. Innen aztán Ausztriába, Mauthausenbe vezényelték egységét, 
ahol szintén foglyok őrzését kapták feladatul. István nevű fiát viszont 
szinte azonnal a keleti frontra, Galíciába vezényelték. Mivel a frontor 
komoly betegséget hapott, hazahozták Budapestre, ahol még 1916 ele-
jén is kórházban ápolták. István éppen hogy hazatért Magyarországra, 
Kálmán századát átvezényelték Galíciába, így az 1916-os évben folyto-
nosan a keleti fronton harcolt, ami Porcs Jánosban folytonos félelmet 
váltott ki. 1916-ban Kálmán levelei megritkulnak, mivel a keleti fronton 
egyre komolyabbá váltak a harcok.

A keleti hadszíntéren történő eseményekről nem csak fiaitól értesül, 
hanem ismerősei is küldenek neki időnként levelet, mint például 
Adriányi Béla hadnagy,59 de más családtagoktól is érkezik levél, 
például az unokaöccsétől, aki szintén a keleti fronton harcol és ott is hal 
meg egy ütközetben.60 A személyesen kapott levelek és az első kézből 
kapott információk mind bővítik Porcs János tapasztalatait a háborúval 
kapcsolatban. Fiai, rokonai és ismerősei által betekintést kaphatott 
arról, hogy milyen lehetett a fronton az élet. 

59 HOM HTD, 53. 4500. 1. 20. Porcs János naplója. 1914. október 27. 3070 p.
60 HOM HTD, 53. 4500. 1. 21. Porcs János naplója. 1915. április 2. 3128 p.

Hírforrások

A frontról érkezett levelek mellett természetesen a korabeli híráadásokból 
is tájékozódott Porcs János. Az általa járatott napi- és hetilapokból, így 
az általa említett Miskolczi Hírlapból és a  Pesti Hírlapból kapott informá-
ciókat a frontokon történtekről és az ütközetekről. 

Porcs egyik naplóbeli kijelentése jól tükrözi újságolvasási szokásait 
és politikai hovatartozását: „A lapok folyamatosan hirdetik a fényes 
győzedelmeinket. – Legutóbb a Máramaros szigeten levő orosz sereg előőrsét 
verték vissza Máramarosszigetre. – Fájdalommal olvastuk az ilyen győzedelmet; 
mert a tény mégis az, hogy az orosz sereg egy része Galícián keresztül már 
Máramaros szigetre jött, holott a Kárpátokon áthatolást pár nappal ezelőtt még 
lehetetlennek tartották. Most, ha magyar hadsereg vólna és annak a rendeltetése 
a magyar terület megvédése vólna, bizonyosan nehezebb lett vólna áthatolni a 
Kárpátok szorosain. – De a magyar sereg megteremtését, sőt a magyar vezénylet 
felállítását mindig ellenezte a királyi szó. – nem lehet erős az az ország, melynek 
királya sem bízik a nemzetben; mert a bizalmatlanság bizalmatlanságot szűl. 
– Az a ridegség, mely a királyi családot a nemzettől századokon keresztűl 
távol tartotta, most keservesen megbosszúlhatja magát. – Az európai Török 
birodalmat már darabokra tépték, helyette az Osztrák-magyar birodalom lett 
Európa betegje. – Ez is összeomolhat egy pár évtized alatt, ha az uralkodó és 
a nemzet közt a rideg elzárkózottság és bizalmatlanság ezután is megmarad. – 
Minket nem szeret senki; hogyan szerethetnénk tehát mi valakit? - Még abban 
sincs módunk, hogy magunkat védjük; hiszen nekünk a nagy birodalmat és a 
nagyhatalmi címet kell védenünk, ha ebben a védelemben elpusztulunk is. Pista 
fiam Körösmezőn vólt. Ott jött be a muszka hadsereg, mely most Máramaroson 
ütötte fel székhelyét. -  Azokat, a kik a határt őrizték, elseperte-e vagy csak 
elkergette? Folytonos aggódás, folytonos bizonytalanság! Mikor lesz már 
vége?”61 Porcs János véleménye a háborúról ebben az egy idézetben van 

61 HOM HTD, 53. 4500. 1. 20. Porcs János naplója. 1914. október 7. 3061 p.
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összefoglalva a legjobban. Elítéli a háborút és folyamatosan aggódik és 
szenved a bizonytalanságtól, amit még nehezebbé tesz, hogy a háború 
végét nem látja senki. Az uralkodó családot hidegnek és elutasítónak 
találja a magyarokkal szemben és fájlalja, hogy a magyar katonák a 
nagyhatalmi státuszért halnak meg, nem pedig a magyar hazáért. 

„A tegnapi lapok [1914. november 26.] a Kárpátok mellett vívott harcokról 
beszélnek. – Örömmel olvassuk a győzelmekről adott hírt; de engem elszomorít 
az, hogy az oroszoknak Magyarország terűletén szenvedett vereségéről szóló 
hírek azok és nem a határokon túl vívott győzelmek.”62

Ebből az idézetből jól látszik: nem fogadja el gondolkodás nélkül 
a híreket, azaz kételkedik azok valódiságában. Amit győzelemnek 
állítanak be, lehet, hogy valójában vereség, hiszen ha Máramarosról 
kivertük az oroszokat, akkor ott kellett, hogy legyenek. Tehát igyekszik 
kihámozni a hivatalos tudósításokból az általa igaznak vélt dolgokat. 

A háborús hírek sokszor okoztak fájdalmat olvasójának, különösen 
ha  egy-egy csatánál eszébe jutottak a Miskolcról eltávozott ismerősök. 
„Már a reggeli lapok hírdették, hogy Przemysl vára a muszkák kezére jutott. 
– Állítólag az eleségök fogyott el a várban levőknek. A várban levő erődítéseket 
és hadíszereket elpusztították és úgy tették le fegyveröket. – A várban hír szerint 
26 000 katona vólt. Minthogy a városunkból sokan vóltak a védők közt, egyszerre 
sokan jutottak muszka fogságba. – Ott vólt Dr Kovács Kálmán ügyvéd, ki talán 
meg most sem értesűlt édesatyja haláláról, ott vólt Halmay Béla városunk 
főjegyzője. Rázsó városi hivatalnok; Dr Ledig Dezső ügyvéd.”63

A számára fontos újságból szerzett információk leírása mellett 
lejegyezte azokat a híreket is, amelyek egyáltalán nem voltak 
biztosak, mivel sem megerősítés, sem pedig cáfolat nem érkezett 
a hírrel kapcsolatban. Mivel ezek a híresztelések bizonytalanok, 
ő maga sem veszi komolyan őket. Erre jó példa Varsó bevétele:  

62 Uo. 1914. november 27. 3081 p.
63 HOM HTD, 53. 4500. 1. 21. Porcs János naplója. 1915. március 23. 30124 p.

„Délelőtt az a hír vólt a városban, hogy a németek Varsót bevették. – estig a hírt 
sem meg nem erősítették, sem meg nem cáfolták.”64

Mindennapok

A napló bejegyzéseinek intenzitása és tartalma alapján úgy tűnik a 
háború kitörése után az életük nagyjából ugyanúgy folyt tovább, mint 
előtte. Porcs János továbbra is mindennap bejárt hivatalaiban, így a Taka-
rékpénztárba, a városházáre és a református egyház székházába is. Emel-
lett a hétköznapi élet ritmusát jól jelzik azok a társas összejövetelek is, 
amelyeken rendszeresen részt vett. Mindennaposak voltak a névnapi kö-
szöntések is, amelyere különösen odafigyelt. Olyannyira, hogy általában 
az üdvözlőlapot jóval hamarabb feladta, hogy időben megérkezhessen 
a jókívánság, de a társasági életről sem kellett lemondani a háború alatt, 
mivel szinte mindennap meglátogatta valaki, sőt volt, hogy a vendég 
ebédre vagy vacsorára is ott maradt. Családtagjaival hetente többször is 
találkozott, ahogy a város és a Takarékpénztár vezetőivel is. Kedvenc szó-
rakozása a kártyázás volt, amelyet a Polgár Egylet asztalainál gyakorolt.

Összegzés

Összefoglalva azt mondhatjuk, hogy Porcs János naplója igen 
értékes forrásul szolgálhat a hátország hétköznapjainak kutatásához. 
Társadalmi és politikai szerepi miatt egy olyan ember szemszögéből 
nézhetjük az 1914 és 1916 közötti éveket, aki meghatározó szerepet 
játszott közössége életében. Ennek következtében Porcs János nemcsak, 
mint magánember, hanem mint a Miskolc város közgyűlésének tagja, 
mint egyházfi is érdekes lehet. A naplóbejegyzésekből jól látszik, hogy 
idős kora ellenére igen aktív életet élt, és alakítoja volt közösségének.

64 HOM HTD, 53. 4500. 1. 20. Porcs János naplója. 1914. december 18. 3089 p.
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Az I. világháború a 20. század őskatasztrófája, kiváltképpen a magyar-
ság számára, hiszen meghatározta az elmúlt század történéseit, hatás-
sal van ma is mindennapjainkra. Nincs család, amit ne ért volna veszte-
ség, fogalommá vált az Isonzó, a Piave, a Doberdó, a Przemysl és még 
számos földrajzi elnevezés. Az I. világháború során a Magyar Királyság 
területén 3.800.000 embert mozgósítottak. Egy részük a Magyar Kirá-
lyi Honvédség, mások a császári és királyi haderő alakulataiban szol-
gáltak. Közülük a különböző frontokon 661.000-en haltak hősi halált, 
743.000 megsebesült és 734.000 hadifogságba esett.1 Az Osztrák-Magyar 
Monarchia hadereje 2 részből állt, a szárazföldi haderőből és a haditen-
gerészetből. A szárazföldi haderő 3 csoportra bontható a kiképzettség, 
harci érték alapján. Ennek az első vonala a császári és királyi (közös) 
hadsereg, aminek toborzása a Monarchia teljes területéről történt és a 
vezényleti nyelve a német volt.  A második vonalat a Magyar Királyi 
Honvédség és ennek osztrák megfelelője a Landwehr volt. A honvéd-
séget a magyar és horvát területekről állították fel, vezényleti nyelvük 
is ennek megfelelő volt. A Landwehr toborzási területe pedig az örökös 
osztrák tartományokra esett, természetesen német vezényleti nyelv-
vel. A harmadik szintet pedig a csak háborús időben felállított Magyar 
Királyi Népfelkelés és a Császári és Királyi Landsturm jelentette, ami 
1886-tól képezte a haderő részét. A népfelkelő legalább 35 éves, de az 
50. életévét még el nem érő idősebb katona. Feladata alapvetően nem a 
harcokban való közvetlen részvétel volt, hanem a közös és a Honvéd-
ség és a Landwehr támogatása. Azonban a háború alatt kezdettől fogva 

1  Az I. világháború hőseinek albuma, http://www.hungarianarmedforces.com/1vh/, 
Letöltve: 2015.10.03.
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részvettek harci eseményekben, az 1914-es mozgósításkor magyar 
népfelkelő gyalogezredek száma 30 volt. 2

Egy volt a harcba indulók közül naplónk írója Csirmaz István, aki az 
egyszerű földmíves ember szemüvegén keresztül adja át gondolatait, vé-
leményét a harcokról és a hadifogságról. Naplójának egyszerű címet adott: 
Orosz Hadi Fogságból, 1914. 1915. 1916. 1917. 1918. évi világ Háborúból. 
Csirmaz István 1879-ben született a Borsod vármegyei Mezőkövesden. 
Háromévesen félárvaságra jutott, 6 éves korától pipázott. Tényleges kato-
nai idejét 1900-tól szolgálta a császári és királyi egri 60. gyalogezrednél.3 
Az általános mozgósítást követően, 1914 augusztusában a 10. honvéd 
gyalogezred népfölkelőihez vonult be Miskolcra, innen az orosz harctér-
re került. Miután az orosz előrenyomulás következtében az osztrák–ma-
gyar 3. és 4. hadsereg Lemberg térségéből visszavonulásra kényszerült, 
a 10-es népfölkelők, köztük Csirmaz István, 1914. szeptember közepén 
megérkeztek Przemyslbe. Itt a 2. számú Jaksmanice védműbe irányítják 
őket, ahol egy Landwehr alakul alakulatot váltanak fel. A 10-esek a vár 
1915. március 22-i feladásáig végig ebben az erődben teljesítenek szolgá-
latot, ekkor fogságba esett. Megjárta többek között Asztrahán, Szaratov, 
Moszkva, Szamara hadifogolytáborait, 1918-ban tért haza otthonába fe-
leségéhez, Erzsébethez és három gyermekéhez. Összesen tíz gyermeke 
született, közülük négy élte meg a felnőttkort. Az háború előtt és után is 
földműveléssel, lótartással foglalkozott. Háza ma is áll Mezőkövesden, 
az Egri úton. 1960-ban, 81 éves korában hunyt el szülővárosában. 
A cselekmény 1914 nyarán indul, és 1918 őszén végződik a hadifogság-
ból való hazatéréssel. A naplóból az érdekesebb részleteket kiragadtuk és 
némi magyarázattal átadjuk az olvasóinknak. A könnyebb olvashatóság 
és értelmezés érdekében a helyesírást kijavítottuk, a szóismétléseket el-
hagytuk, a folytatólagosan egybeírt részeket mondatokra bontottuk.  

2  Nagymagyaroszág 2011: szeptember.
3  Sassy 1939.

„1914 év július 31-én kihirdették az általános 
mozgósítást. Tehát mi is mint népfelkelők 48 
óra alatt, azaz augusztus 3-án bevonultunk 
Miskolcra a csapattestünkhöz. Itt kétnapi kon-
csorgás után fölszereltünk, aztán gyakoroltunk 
és szolgálatba jártunk, de nemsokára jött a 
parancs hogy elutazunk Miskolczról. Augusz-
tus 11-én kora reggel már az állomáson ittuk 
meg a reggeli kávénkat, aztán bevagoníroztak 
bennünket s így vagy 6 óra tájban megindult 
velünk a vonat, az ebédet már Kassán4 ettük 
meg, ebéd után tovább folytattuk utunkat es-
tére elértük szép magyar hazánk végállomását 
Orlót5. Itt megvacsoráztunk, és rövid pihenés 
után tovább folytattuk utunkat, Lengyelor-
szágban még két napig utaztunk, míg végre 
elértük rendeltetési állomásunka Przemyslit. 
” – A miskolci 10. honvéd gyalogezrednél 
az a szokatlan dolog, furcsaság fordult elő, 
hogy először a népfölkelők indultak el a front irányába. A tábori ezred 
szállítmányai 17-én indultak el. Ez nagy megbotránkoztatást keltett a tá-
bori ezred fiatal tisztjei körében, kik attól féltek, hogy vége a háborúnak 
mielőtt ők kiérnek a frontra. 6

„Itt aztán kiszálltunk felszereltünk és elindultunk gyalog délkeleti irányban 
egy kis faluba. Egy kis pihenő után tovább meneteltünk úgy 10 óra után beér-

4  Kassa: Ma Szlovákia, szlovákul: Kosice. Az egykori Abaúj-Torna vármegye központja.
5  Orló: Ma Szlovákia, szlovákul: Orlov. A Poprád partján fekvő település közvetlen a 
lengyel határ mellett található.
6  Sassy 1939: 6

1. A napló első oldala
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keztünk Jaksmaniczára 7, innen tovább Siedliska8. felé, de közben egy tüzér lak-
tanyába értünk itt szállásoltak el bennünket, leszereltünk elhelyezkedtünk az-
tán megebédeltünk. Ebéd után tisztogatunk egész estig, este előtt a Főhadnagy, 
a Századparancsnok úr felolvasta a kapott parancsot, hogy tudniillik van itt 
sok vár ennek az őrizete lesz a teendőnk.” ‒ Przemysl, ez a Galícia közepén 
található kisváros stratégiai fekvésének köszönhette, hogy a 19. század 
utolsó harmadától meginduló erődítési munkálatok révén az Osztrák–
Magyar Monarchia legfontosabb erődrendszerének központjává vált, 
amely az orosz hadsereg egyik fő előrenyomulási irányában a San fo-
lyón átvezető hidakat védelmezte. Przemysl a váraknak azon csoport-
jához tartozik, amelyeket övvárnak neveznek. Ez annyit jelent, hogy 
a vár övszerűen veszi körül a megvédendő területet. Az úgynevezett 
övvonal, mely a mintegy 140 km2 területű várat körülveszi, mintegy 
50 km hosszú és 21 községet foglal magába, erődök láncolatából áll. 9 

„Innen jártunk helyőrségi és tábori őrségi szolgálatba. Közben, pedig ami-
kor szolgálatba nem voltunk gyakorlatoztunk. Egyszer éppen tábori őrségen 
voltunk, amikor egy szakaszvezető, a Főhadnagy úr lován gyors vágtatva oda 
lovagol hozzánk, hogy azonnal vonuljunk be, mert parancsot kaptunk, hogy 
azonnal indul az ezred Lemberg 10felé. Jó félórai menetelés után haza értünk a 
kaszárnyába, hát itt már a többi századok akkor fölszerelve, útra készen álltak, 
kérdeztük hova-hová megyünk, de ők sem tudták megmondani, hamar meg-
ebédeltünk fölszereltünk és útnak indultunk.[…] Egy kissé leheveredtünk, de 
bizony nem tudtunk elaludni, mert amint letettük a fejünket a szerelvényre hát 
igen morgott a föld, amit állva még nem lehetett hallani. Itt mindjárt tisztába 

7  Jaksmanicza: Jaksmanice, ma Lengyelország, lengyelül: Jaksmanice Przemysltől 
keletre az ukrán határ közelében található település.
8  Siedliska: Ma Lengyelország, Przemysltől keletre az ukrán határ közelében található 
település. A település erődjét Salis Soglio erődnek is nevezik.
9  Pollmann: Przemysl védelme, http://nagyhaboru.blog.hu/2015/03/18/przemy_l_
vedelme, Letöltve: 2015.10.06
10  Lemberg: Ma Ukrajna, ukránul Lviv, lengyelül Lwow.

voltunk, hogy mi a menetelésünknek a célja. Mindjárt sorakozó lett és indul-
tunk, de nem az előbbi irányban, hanem keresztül az országúton, és egy dűlő 
úton arra felé haladva amerről moraj hang jött. Meneteltünk tovább-tovább, és 
minél tovább mentünk annál jobban hallatszott a moraj. Másnap reggeli után 
csak hamar jöttek a Tiszt urak, többek között a mi zászlóaljparancsnokunk is. 
Mindjárt fölálltunk oszlopba és tisztelegtünk neki. Ő megállott előttünk rövid 
lelkesítő és bátorító beszédet mondott, hogy nemsokára szemben állunk az orosz 
ellenséggel, Istenért hazánkért és királyunkért bátran halált megvetve harcol-
junk. A beszédét befejezvén útnak indultunk egy erdőn keresztül, itt megtöl-
töttük a fegyvereinket, a szuronyt feltűztük harcra készen, minden percben a 
támadásra. Meneteltünk tovább egész estig, de ellenséget nem találtunk ezen a 
napon se, ismét jó késő 10 vagy 11 óra tájba egy réten letáboroztunk. Délután 
3 óra tájban találkoztunk az ellenséggel, az egyik század kifejlődött rajvonalba 
a másik tartalékban maradt, mi pedig a 4. század az ágyúk mellé fedezetnek 
lettünk rendelve. Fölállították a tüzérjeink az ágyúkat s rögtön meg is kezdték a 
tüzelést. Ugyan ekkor jött arra egy orosz repülőgép mi meg ezt vettük tűz alá, 
de eredménytelenül. Estig aztán ebben az állásban maradtunk az ágyúk dol-
goztak, mi meg az ágyuk között beástuk magunkat a földbe. Este beszüntették 
a tüzelést a tüzérek fölkapcsolták az ágyúkat és egy közeli faluba bevonultunk.

Amint tovább megyünk, hát egy csomó muszkát kísérnek ránk szemközt a 
3. századbeliek, ezek reggel ütköztek össze velük és sikerült nekik lefegyverez-
ni a muszkákat, bár ők is szenvedtek veszteséget, mert a századparancsnokuk 
elesett lovastól. Voltak civil foglyaink, akik az ellenséggel összejátszottak a mi 
kárunkra ezeket föl aggatták voltak vagy 3-an köztük a bíró is. 

Szeptember 1.-én kora reggel útnak indultunk északkeleti irányban 8 óra 
tájban kifejlődtünk rajvonalba. Egy széles laposon keresztül, a laposon túl egy 
hosszú magaslat volt, ezen a magaslaton voltak a muszkák. Tehát mi ennek 
a magaslatnak irányában mentünk rajvonalba fejlődve, de midőn a laposnak 
közepére értünk megkezdték a muszkák az ágyúval a tüzelést reánk. Mi aztán 
futólépésben előre, úgyhogy az ágyú lövegek a hátunk mögött csapkodtak le, 
nemigen tettek semmi kárt sorainkban. Mikor aztán oda értünk a magaslat 

http://nagyhaboru.blog.hu/2015/03/18/przemy_l_vedelme
http://nagyhaboru.blog.hu/2015/03/18/przemy_l_vedelme
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tövéhez, csöndesen elkezdtünk fölfelé kúszni, mind addig, míg a lövéssel mi is 
elértük őket. Egy kis takarást csináltunk magunknak a nálunk lévő kis ásóval, 
ropogtak a fegyverek csúnyán mind a két részről, a mi szakaszunk pedig egy 
rövid útmélyedésbe esett, befutottunk az árokba innen igen jó kilövésünk volt. 
A hadnagy úr nézte, figyelte távcsővel és vezényelt, hogy hány százas irány-
zékkal lőjünk. Itt csak megjárta egy darabig mi szembe voltunk az ellenség-
gel, kevés veszteséggel tartottuk a tüzet, de aztán nem sokára csak oldaltüzet 
kaptunk az árok hosszában, gépfegyver tüzet. No, aztán akkor pergett ám az 
ember, látta ezt a hadnagy úr is, hogy itt tarthatatlan a helyzet rögtön hátra 
vezényelt bennünket, úgy vagy fele része a szakasznak mindjárt kiugráltak 
vele együtt az árokból és futottak hátra mi még tüzeltünk tovább úgy részle-
tekben aztán mindnyájan ott hagytuk e helyet, aki menni tudott. De bizony 
sok halott és súlyos sebesült ott maradt. Amint aztán hátra futottunk a hegy 
lábánál újra összeállítottak bennünket, és újból neki a partnak tovább folytat-
tuk a tüzelést, de mivel nekünk se gépfegyverünk, se ágyúnk nem lévén igen 
nagy veszteséget szenvedtünk, mert a muszkáknak ez mind meg volt. Mi is 

kaptunk egy üteg ágyút, ennek a tüzelése alatt aztán hátra vonultunk, egy 
másik magaslat mögé, este lett mire összeverődtünk jól meg fogyva. Itt aztán 
kettős rendekbe sorakoztunk és megindultunk az esthomályban Lemberg felé. 

Az úton a kocsik mentek, mi meg az árokba meg az árkon kívül mene-
teltünk. Amikor úgy körülbelül 1 km távolságra haladt a menet eleje a falu-
tól, hátulról ágyúlövést kaptunk, szám szerint 6-ot, hogy mekkora riadalom 
történt itt azt leírni nem lehet. Az a sok ló a kocsikban megriadt, egymást 
törte-zúzta, az emberek leestek róla és az utána jövők agyongázoltak sok em-
bert, láttam hatlovas tüzér fogatot, amint a lőszerkocsi elejével eszeveszetten 
szaladt ember nélkül, konyha kocsik, kenyeres kocsik beledűltek az árokba.  
Az embernek a haja az égnek meredt e borzasztó látványra.  Hozzá még e bor-
zasztó jelenthez, mikor egy kis faluhoz ért a menet eleje innen meg össztüzet 
kaptunk szemközbe. Az a hat ló és még több a melyek ember nélkül futottak, 
még jobban megrémültek megfordultak és visszafelé az amúgy is megbom-
lott társaságba belefutottak. Agyongázoltak zúztak mindent, ami elibük akadt 
meg magukat is. Az emberek az árokba vetették magukat, egy kis folyó is volt 
ott az úton keresztül, ebbe beleugráltak mind a híd alá szeretett volna bújni, 
törte-zúzta egymást a népség is, én is a híd mellet térdig érő vízben húztam 
a fejem a nyakam közé. No, hát képzeld el kedves olvasóm mekkora rémület 
volt ez, egész nap étlen szomjan a golyózáporban lenni este meg e borzasz-
tó jelenetben részt venni, még elképzelni is szörnyűség. Végre elhallgatott a 
fegyverropogás, nagy nehezen sikerült egy kis rendet csinálni. 

Végre ismét megindult a menet, nemsokára szembe tűnt a lembergi fényszó-
ró, de azért mire Lemberg alá értünk pirosodni kezdett a hajnal, letáboroztunk a 
város mellett, mert már nagyon ki voltunk merülve. Azután összesorakoztunk és 
bemarsoltunk Lembergbe, itt aztán már lehetett élelmet vásárolni, 10 óra tájban 
kiérkeztünk a huszárgyakorlótérre. Itt volt egy kis pihenő és ebéd 2 óra után jött a 
parancs, hogy azonnal fölszerelni és útnak indulni, mert a város túlsó részén már 
betörtek a kozákok, ez volt Szeptember 2-án. Az ellenség nagy erősítést kapott, 
tehát kénytelenek voltunk hátra fordulni. Megindultunk és teljes erővel marsol-
tunk egész reggelig, reggel 6 órára egy faluba értünk itt meg reggeliztünk és 

	 2. Csirmaz István katonaládája
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egy kissé lepihentünk Majd beértünk Siedliskára a tüzérlaktanyába ahonnan au-
gusztus 29-én elindultunk, és visszaértünk szeptember 17-én. A tüzérlaktanyába 
a második zászlóalj lett elkvártélyozva. Mi pedig átmentünk Jaksmaniczára, itt 
a paplakban lettünk elszállásolva egy nagy csűrbe, itt voltunk 5 vagy 6 napig, 
egyszer kint vagyunk tábori őrségen, mikor parancsot kaptunk, hogy a 2. számú 
verket foglaljuk el. Oda mentünk és a bent lévő Landverektől átvettük a Várat. 
Ők kivonultak, mi pedig bevonultunk a várba itt laktunk aztán mindaddig, amíg 
el nem esett Przemysl erőd.”‒ A Lembergnél harcoló három hadsereget a 
bekerítés fenyegette és tartalék híján nem volt lehetősége az orosz elő-
renyomulás elhárítására, így a Monarchia hadsereg-főparancsnoksága 
tekintettel a nyomasztó orosz túlerőre, szeptember 11-én elrendelte az 
általános visszavonulást először a San folyóig, majd a Dunajecig. A vis�-
szavonulással egész Kelet- és Közép-Galícia feladásra került, Przemysl 
erődrendszerét pedig az ellenség körülzárta. Az orosz túlerő legfőkép-
pen a tüzérség és a lovasság terén volt szembetűnő.11 

Így tehát Przemyslben lévő osztrák-magyar csapatok körül szeptem-
ber 26-án teljesen bezárult a gyűrű, az erődrendszert magára hagyták. 
A vár parancsnoka Hermann Kusmanek12 tábornok, akinek az erősség 
végsőkig tartása és minél több ellenséges erő lekötése volt a feladata. 
Október 4-én egy a feladásra szólító követelés elutasítása is megtörtént. 
Kusmanek ezt a választ adta Radko Dimitriev ellenséges parancsnok-
nak: „Parancsnok Úr! Méltóságomon alulinak tartom, hogy szégyenletes fölte-
vésére érdemleges választ adjak. A przemysli vár parancsnoka.13 Nemsokára, 
október 10-én az ellenfelet leküzdve az osztrák-magyar és német csapa-

11  Hajdu 2014: 97
12  Hermann Kusmanek von Burgneustädten (Nagyszeben, 1860-Bécs, 1934) Tanulmá-
nyait a Bécsi Katonai Akadémián végezte, 1910-ben léptették altábornaggyá. Az első 
világháborúban Przemysl két ostroma alatt az erődítmény parancsnoka. Innen kapta 
becenevét: Przemysl oroszlánja. 1918-ban tért haza az orosz hadifogságból a háború hát-
ralevő részében szerepet már nem töltött be. Letöltve: http://www.oocities.org/veldes1/
kusmanek.html 2015. 10. 16. 
13  Zigány 139	

tok elérték a Visztula-San vonalat és felmentették Przemyslt. A napló-
író külön fejezetben mutatja be az erődben eltöltött hónapokat, ennek a 
résznek a „Wári Élet” címet adta. 

„Első dolgunk volt a szobákat kitisztogattuk, elhelyezkedtünk benne, kapu 
és bástya őrséget állítottunk föl, és aztán láttunk hozzá a kilövések javításához. 
Így volt aztán ez napról napra, a fele része szolgálatban volt, a századnak a 
másik fele pedig munkában. Fűzfa veszőkkel kifontuk a lőállást, a fejünk fölött 
ki deszkáztuk, és kiraktuk gyeptéglákkal a védő bástyát, szóval készültünk a 
védelemre az esetleges támadás ellen. Ami meg is kezdődött október 5-én ekkor 
jött az első ágyúgolyó a Várunkra, de nem jött ám egyedül, hanem szakadat-
lanul egyik a másik után egész nap. No, éjjel egy kissé ritkábban, mint nappal 
úgy, hogy mi és a szapőrök14 éjjel mindig kijavítottuk a nappal okozott hibákat. 

14  Szapőr: utász, műszaki katona.

3. Siedliska mellett található a Salis Soglio erőd napjainkban

http://www.oocities.org/veldes1/kusmanek.html%202015.%2010.%2016
http://www.oocities.org/veldes1/kusmanek.html%202015.%2010.%2016
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Másnap újból megrongálódott a Vár felső része, éjjel meg kijavítottuk így volt 
ez, vagy harmadik nap. Negyedik nap kora hajnalban fölvonult a gyalogsága 
is az orosznak. Megközelítette a védelmi vonalat, de szemfüles járőreink elég 
korán észrevették őket és jelentést adtak be a Várba. Rögtön riadó, az amúgy 
is mindig készen létben levő pihenő legénységnek, ki futottunk a bástyára ott 
elfoglaltuk a lőréseket. Tölteni és tüzelni! Ez volt a parancs és már szép fegy-
verropogással fogadtuk a támadókat. Szegény járőreink alig tudtak bevonulni, 
a két tűz közül, de mégis szerencsésen sikerült nekik, nem történt semmi bajuk. 
Ekkor lett aztán még csak nagy puskaropogás, egész világos reggelig sikerült is 
visszaverni a támadást. Sok halottat és sebesültet hagyva maguk után visszavo-
nultak, nem sikerült nekik a támadás. Mi köztünk sem a gyalogság sem pedig 
az eddigi ágyúk ostroma nagy kárt nem tett, igaz hogy a zengésektől az abla-
kok mind kipotyogtak. Az első századnál, mivel ez úgy jobban sarokra esett és 
gödrösebb terep volt előtte, ezt jobban megközelítették a támadók, már a drótot 
kezdték rongálni, tépni, vágni, de derék honvédjeink szépen lelövöldözték őket. 
Később hallottuk az első számú Verknél, itt az ezredünknek a második zászlóalja 
volt, itt meg már annyira behatoltak azok a vakmerő oroszok, hogy szuronyra 
kellet menni, ember-ember ellen küzdöttek derék honvédjeink addig, míg le nem 
győzték őket, megfutamodtak hát itt is az oroszok, aki tudott menekült, aki meg 
nem halt vagy sebesült. Szóval vissza lett verve a támadás az egész vonalon. 
Később aztán a kis Tábori újságunk hozta a jelentést, hogy vagy 70.000 orosz 
pusztult el e támadásnál. Nem is kísérelte többé ostrommal bevenni Przemysl 
Vár erődítményt.”- Így idézi fel az ostromot Csirmaz tizedes, vélhetően a 
70.000 túlzó mutatója az orosz veszteségeknek. 

„Úgy október közepe táján a külső csapataink annyira elszorították a minket 
körülzáró orosz csapatokat, hogy megindulhatott a vasúti forgalom, kaptunk 
aztán leveleket is. Mi is küldhettünk haza szeretteinkhez. Mi a várban megvol-
tunk csendességben, de ott a váron kívül igen erős harcok folytak. Egész novem-
ber elejéig dörögtek az ágyúk, ropogtak a fegyverek, és gépfegyverek, éjjelenkint 
egész egybe olvadva, mint mikor kukoricát pattogtatnak.” A fentebb megírt 
felszabadítás után, ahogy a naplóban is olvasható békésebb idő köszön-

tött be Przemysl védőire. Ez egészen november elejéig tartott, akkor a 
San menti csatavesztés miatt újra magára hagyták az erődöt, november 
8-án újra körülvette azt a cár hadserege. November 11-i kimutatás sze-
rint az övvár védőinek száma 130.767 főt tett ki, amihez hozzáadódott 
még mintegy 30.000 civil (ebből kb. 18 ezer fő ellátása teljes egészében a 
hadseregre hárult, mivel ennyien semmiféle élelmiszerrel nem rendel-
keztek), valamint a várban maradt orosz hadifoglyok (ezek száma 1915 
márciusáig mintegy 2.000 főre rúgott). Az ellátandók számát gyarapí-
totta az adatfelvétel idején 21.484 ló is. 15 
A második körülzárás utáni eseményeket így írja naplójában: „November 5-én 
kaptunk utoljára levelet hazulról. 6-án a pótszázad kiérkezet hozzánk itt széj-
jelosztották őket a századokhoz. Hová mennyi kellet a kulikovi16 harcoknál el-
esett bajtársaink pótlására. Szóval kiegészíttették a századokat. Közben pedig a 
kívülünk lévő csapatok elvonultak, egy éjjel csak halotti csend lett mindenfelé. 
Reggel jelenti a századparancsnokunk, hogy no, fiuk ne írjatok levelet, mert 
megszűnt a vasúti forgalom. Nem lehet elküldeni és mi sem kapunk nem tudni 
meddig. No, hát ez már baj, de nem tehetünk róla mondottuk mindnyájan. Úgy 
voltunk aztán, mint madár a kalitkában körül zárva az ellenségtől, de min-
dig bízva a fölmentés reményében, virrasztva, vigyázva mindig készenlétben.  
Kijártunk a várhelyőrségi szolgálat mellett még tábori őrségre, és aki meg szol-
gálatban nem volt, az meg munkába. Közeledett a tél és az élelmiszer kevés volt, 
a hazai forgalomtól elzárva, tehát amit lehetett készítettünk. Krumplit szedtünk 
és hoztuk a vár elé, ott gödröket ástunk neki, és takarosan, mint oda haza elver-
meltük. Ez igen jó lett pótléknak, amikor a zászlóalj irodától már csak fele rész-
ben tudták vételezni az élelmiszert, de még így is kevés volt. Hát úgy tettünk 
vele, hogy minél tovább tartson szűken bántunk vele, még télen is kijártunk 
krumplit szedni, elhánytuk a havat és a kis gyalogsági ásóval újraástuk a már 
kiásott földet, és boldog volt, aki talált egy tálkára való főzetet. De ezt is inkább 

15  Pollmann: Przemysl védelme, http://nagyhaboru.blog.hu/2015/03/18/przemy_l_
vedelme, Letöltve: 2015.10.06
16  Kulikov: Ma Ukrajna, ukránul Kulykiv, Lembergtől északra található.

http://nagyhaboru.blog.hu/2015/03/18/przemy_l_vedelme
http://nagyhaboru.blog.hu/2015/03/18/przemy_l_vedelme


4342

Pásztor Levente Csirmaz István népfelkelő tizedes naplója

úgy éjjel, mert nappal mindjárt oda lőtt az ágyúval az a büdös muszka.” Dec-
embertől kezdődően komolyabb gondot okozott a védősereg élelmezé-
se, mint az ellenség. December 7-étől a várban lóállomány feldolgozása 
is megkezdődött, amelyeknek ellátása szintén nem volt kivitelezhető. 

„Hát így ment ez napról napra, elérkezett a szent Karácsony napja is, ekkor 
egy kis ajándékot kaptunk, csináltunk karácsonyfát estére eljött a zászlóaljpa-
rancsnokunk. Tartott egy kis lelkesítő beszédet, azután mi karácsonyi éneke-
ket énekeltünk, ő szépen végig hallgatott. Az után még néhány vigasztaló szót 
mondott, hogy csak ne csüggedjünk, tűrjünk, reméljük, majd ha a csapataink 
egyszer ide érhetnek, akkor majd több menázsi lesz, most nem lehet másképp.  
Ő is elment mi meg az ajándékot szétosztottuk és szépen elfogyasztottuk. El-
múlt a szent Karácsony napja is, következett az új év, 1915. No, majd talán 
Húsvétra vége lesz, haza megyünk így beszélgettük. Teltek múltak a napok 
nehezen, minden nap egy-egy hónapnak tetszett. Jött a századparancsok úr, 
mondja, no, fiuk írhattok egy pár sort. Öt vagy több ember egy lapra, akik egy 
községbe valók, majd repülőgépen elviszik, hogy minél könnyebb legyen, mert 
hát e nehéz terhet nem lehet vinni. No, jó hát mi mezőkövesdiek voltunk vagy 
20-an, hát vagy három lapot kaptunk, és ezt szépen megírtuk, beadtuk az iro-
dába a többi társaink is így lettek, ez is meg volt. Folytattuk tovább a napi te-
endőnket, akik szolgálatba voltak vigyáztak az ellenségre, a többiek pedig havat 
tisztogattunk a várudvarról, fát vágtunk, szóval mindig volt valami tenniva-
ló. Közben néha-néha megzavarta a csendet egy-egy ágyúlövés és így tovább, 
néha meg egy-egy kisebb csapat járőr nyugtalanította a muszkákat. Múlt az 
idő lassan, az élelmiszer fogyott, a lovaknak nem volt mit adni, tehát elkezdték 
őket levagdalni. Ennek a húsát osztották ki, eleinte olyan szokatlan íze volt 
nem akart tetszeni, de később megszoktuk. Elmúlt a január, a február is. Ekkor 
meg már igen jóízűen ettük volna a lóhúst is, de az is fogyott, minden nap ke-
vesebb és kevesebbet tudtak adni. Március közepe felé járunk és igen kétséges 
a helyzet. Semmi kilátás a fölmentésről, mert a Kárpátokban a nagy hideg és 
hó miatt nem tudtak csapataink előre haladni.” Az erőd parancsoksága je-
lezte a hadsereg-parancsnokságnak, hogy előreláthatólag március 19-ig 

tudják biztosítani a védők ellátmányát. Eközben a Monarchia próbálta 
több alkalommal is próbálta felszabadítani a körülzártakat, de március 
közepén kiderült, hogy ez megoldhatatlan feladat.17

 A végső kitörési kísérletre március 19-én került sor. Amely a telje-
sen kimerült védőkkel nem sikerülhetett, az osztrák-magyar csapatok 
nagy veszteségeket szenvedtek ezen áttörés alatt. Nézzük, hogyan írja 
ezeket az eseményeket!

„Március 17-én este jön a századparancsnok úr. Tudjátok mi a parancs 
fiúk! Holnap kora hajnalban itt hagyjuk a várat! Bemegyünk Jaksmanicára, 
ott gyülekezünk, és a további parancsot majd ott kapjuk. Tehát pakoljátok össze 
szerelvényeiteket, és hogy minden eshetőségre készen legyünk minél hamarább. 
Ő kiment a szobából, mi meg hamar összepakoltuk a szerelvényeinket, és az 
után fölváltottuk a szolgálatban levőket, hogy ők is összepakolhassák szerel-
vényeiket. Mikor kész voltak mindezek is újra fölálltak a helyeikre. Elmúlt az 
idő, hajnali 3 óra körül jöttek a munkásosztagból kiképzett katonák, ezek átvet-
ték a szolgálatot, mi pedig fölszereltünk és 5 óra tájon kivonultunk a várból.  
A vár előtt sorakoztunk, kettős rendben, jobbra át és indultunk be Jaksmanicára. 
Mire kivirradt ott voltunk a zászlóalj iroda körül, behúzódtunk házakba, ki 
hová tudott, jöttek a többi századok is, azután megreggeliztünk és vártuk a kö-
vetkezőket. Lett aztán zsold kiosztás, ebéd, czvibak, konzerv, kenyér, szalonna 
és kolbász kiosztás. Március 18-án estefelé összeállt a zászlóalj, ott az iroda 
közelében, fölolvasták a parancsot, hogy most már minden élelmünk ki van 
osztva, úgy kímélje mindenki a nála levő élelmet, hogy az minél tovább tart-
son. Megkíséreljük az orosz gyűrű áttörését, a várparancsnok úr fog vezetni 
bennünket, és egyesülünk a kárpáti csapatokkal. Istenért, Hazánkért és Kirá-
lyunkért bátran halált megvetve harcoljunk. Aki meg nem hal hát kiszabadul 
e kalitkából, mást tenni nem lehet, jelszó csak előre és mindig előre. Most egy 
kis pihenő még és majd lesz avizálva az indulás. Elmentünk tehát a szállásra, 

17  Pollmann: Przemysl védelme, http://nagyhaboru.blog.hu/2015/03/18/przemy_l_
vedelme, Letöltve:2015.10.06

http://nagyhaboru.blog.hu/2015/03/18/przemy_l_vedelme
http://nagyhaboru.blog.hu/2015/03/18/przemy_l_vedelme


4544

Pásztor Levente Csirmaz István népfelkelő tizedes naplója

este 8 óra után jött az avizó, hogy sorakozó a zászlóalj iroda előtt. Össze is 
jött hamar a társaság, innen lett aztán az indulás 9 óra után át Siedliskára.  
Innen északkeleti irányban Medika18 felé haladva meneteltünk egész éjjel, közben 
egy-egy pihenőt tartva úgy, hogy csak hajnalban mentünk át a drótkerítésen. 
Amikor itt átérünk az oroszok mindjárt nagyon forgatták ránk a fényszóróikat. 
Mi meg futólépésben előre, széjjel fogva, mert egy széles laposság állt előttünk 
körül magaslattal, ahol a fényszóró sugarai jöttek ott a földre tettük magunkat, 
amikor elfordította onnan akkor meg felugráltunk és tovább futottunk. Elkezdet 
az idő virradni közben meg kissé havazni. De elkezdett ám az orosz is ágyúzni a 
magaslatokról, mind a két oldalról és szemközben is, verette ott az egész lapos-
ságot a hol mi futkároztunk. Mivel havazott, borús volt az idő bár már reggel 
volt, hát így nem látott jól bennünket, így kevésbé tett kárt sorainkban még 
ekkor. Mi szépen rajvonalba fejlődve le-le vágtuk magunkat a földre. Megpi-
hentünk, és tovább futottunk előre, úgy hogy már az első rajvonalunkat a kis 
fegyverek is elérték. Ott az elején mi is megkezdtük a tüzelést, felugráltunk és 
kissé előbbre futottunk, úgy szintén a többi rajvonalak is. Aztán megszólaltak 
a gépfegyverek is, a gyorstüzelő ágyúk srapnelt, gránátot okádtak ránk minden 
felől, minden takarást kihasználva lehúzódtunk és úgy lőttük mi is őket. Ami-
kor már nagyon szórta ránk a srapnelt, felugráltunk egy kissé előbbre futottunk 
és lőttünk erősen, a szárnyakon már szuronyöldöklések is voltak. Iszonyú elke-
seredett harc volt, egy jó ideig tartottuk magunkat, de hasztalan. Sebesült és 
halott igen sok volt, az idő már dél körül járt és látták a vezetőink is, hogy hiába 
minden erőlködés, mert igen nagyon erős az ellenfelünk. Tehát nekünk kellett 
hátrálni, ha mindnyájan ott halunk is, célt nem érünk![…] Emlékezetes lesz ez 
a Szent József napja, 1915. Március 19-e, minden Przemyslben lévő magyar 
katonának, amíg él e földön!” 

A sikertelen áttörés után a védők március 22-én a fegyvereket, a vá-
rat, a San hídjait, mindent, ami az orosznak hasznára lehet megsemmi-

18  Medika: Ma Lengyelország, lengyelül: Medyka. Közvetlenül a lengyel-ukrán határon 
fekszik. Przemysltől keletre.

sítettek, felrobbantották. Przemysl eleste súlyos csapás, lesújtó eseményt 
volt. Ehhez a morális kudarc is hozzájárult, pesszimista légkör és a ki-
meríthetetlen orosz seregek verhetetlen ellenfél benyomását keltették. 
Másnap a megközelítőleg 120 ezres védősereg fogságba esett. (9 tábor-
nok, 93 törzs- és 2500 főtiszt, valamint 117 000 katona.)19 Az átadás előtti 
eseményeket és a fogság lesújtó gondolatát így írta Csirmaz tizedes: 

„A szapőrök addigra minden várat és lőszerraktárakat szóval minden kincs-
tári dolgot aláaknáztak. Készültünk a vár föladásra, de mind emellett erősen 
vigyázva éjjel és nappal. 22-én reggel aztán kiment a parlamentár fehér zász-
lóval az orosz táborba, jelentést tenni, hogy a várat, vagyis az egész Przemysl 
véderőt hajlandóak vagyunk föladni. Azok ott maradtak, onnan pedig őrséget 
küldtek be, míg ezek oda jártak addig mi a várban az ágy neműeket és szerelvé-
nyeinket mind rommá tettük. A lőszereket összehalmoztuk, a fegyvereinket és 
nemi kis élelmünket, meg ruháinkat magunkhoz véve kivonultunk a várból egy 
távolabbi lapályra. Itt a fegyvereinket összetördeltük, hogy az ellenség ne hasz-
nálhassa, e közben a várunkat és a lőszerraktárainkat elkezdték fölrobbantgatni. 
Hát bizony mindnyájunknak hulltak a könnyeink, hogy eddig katonák voltunk, 
most pedig egy üres tarisznyával a nyakunkban olyanok vagyunk, mint a ha-
zátlan vándorlók az ellenségnek martaléka.”

Ezen a napon véget ért a háború több tízezer magyar katonának. 
Azonban elkezdődött a hadifogság, ami szintén az emberi akaraterőt 
és a test tűrőképességét teszi próbára. Hosszú sorokban megindultam 
Przemysl védői Lemberg felé, hogy aztán a napokig, hetekig utazva 
megérkezzenek Ázsiába. A hadifogságot leíró részekből a ma emberé-
nek talán érdekesebb sorokat ragadtuk ki. 

„Ismét átszálltunk másik vonatra, és vittek a nagy Oroszországba be to-
vább-tovább, minden második nap kaptunk egy kis főtt ételt meg barna ke-
nyeret. Pénzünk ekkor még volt, azokat beváltogattuk orosz pénzre és lehetett 

19   Pollman: Przemysl védelme, http://nagyhaboru.blog.hu/2015/03/18/przemy_l_
vedelme, Letöltve: 2015.10.06
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vásárolni minden állomáson élelmiszert, tea füvet, meleg víz volt minden ál-
lomáson és így utazgattunk 2 napig. Utaztunk ahol még fű sem volt, ez már 
Ázsia széle, mondták az orosz katonák, akik kísértek. Itt már meleg volt az ég-
hajlat, harmadik nap aztán már szép zöld fákat meg füvet is lehetett látni.[…] 
A mi lágerünkben 4 ezren voltunk és volt sok láger. Magyarok, németek, 
osztrákok, meg kevés török is volt. Ha nem is sok fogoly halt meg, minden 
nap nyolc, tíz, tizenkettő. Egy csapat fogoly állandóan a temetőkbe járt sírt 
ásni, ezeknek fizettek valami keveset a munkáért.” A naplóíró megemlíti a 
törököket, akik 1914. október 29-én léptek be a háborúba, mint a Né-
met Birodalom és Ausztria-Magyarország szövetségese. Az oroszor-
szági távolságokat jól szemlélteti, hogy Ázsia határán vannak. 

A háború és a fogság végét folyamatosan váró gondolatok már a 
„Wári élet” alatt is előkerül, de az otthon melege utáni vágyakozás a 
rabság alatt csak fokozódik. „Így telt az idő, ismét itt volt a szent Karácsony 
napja, és mi még mindig távol a hazánktól és szeretteinktől messze idegenben, 

ellenséges földön szívszakadva vártuk, hogy mikor üt már a szabadulás órája. 
Rosszabb sors ez, mint az elítélt rabé, mert az legalább tudja, hogy mikor lesz 
vége az ő rabságának! Elmúlt a Karácsony, jött az Új év, 1916. Majd talán 
tavaszra, Húsvétra vége lesz, így vigasztaltuk egymást.[…] Úgy beszélgettünk, 
hogy talán az volt a legszerencsésebb, aki a háború elején meghalt. Legalább 
ezt a sok nélkülözést, ezt a sok szenvedést nem élte át. Egyszer úgy is meg kell 
halni! Csak a jó Isten élve még egyszer haza segítene szeretett családjainkhoz, 
meghalni is jobb volna, édesebb volna még a pihenés is, azon a földben melyen a 
gyermek bölcsőnk ringott. Csak még egyszer megláthatnánk szeretteinket, no de 
legyen meg az Isten akarata, legyen Áldott szent neve. Amint ő elvégezte életünk 
sorsát, úgy történik velünk minden, hiába az embernek minden erőlködése.”

A korábban idézett lágerből egy Volga parti településre került, ahol 
vasúti kocsik rakodása volt a munka, ez a helység Asztrahán környékén 
van. A fronton és a fogságban lévő katonának a levelezés jelentette az 
otthonnal, a korábbi normális élettel, a régi világgal a kapcsolatot. Lenti 
olvashatjuk, hogy mikor kapott utoljára levelet Mezőkövesdről. A két 
levél között 2 év 3 hónap telt el! 

„Megszoktuk a munkát és dolgozgattunk vártuk a békét, a szabadulásunk 
óráját. Innen mindjárt is írattam haza levelet németül, meg magam is írtam 
magyarul. Kaptam is választ. 1917. február 10-én, először eddig nem tudtam 
elgondolni, hogy mi van odahaza talán már meg sincsenek, hogy annyi ideig 
nem kaptam semmi értesítést. 1914. november 5-én kaptam, és 1917. Február 
10-én, azután kaptam többet is, meg csomagot is kaptam április 12-én. Gondol-
tam, hogy most már csak itt maradok, ameddig lehet, legalább így biztosabb a 
levelezés, ha állandó helyen van az ember.”

Az elégtelen élelmezés, a rossz körülmények következtében a nap-
lóíró többször maláriában is szenvedett: „Ez olyan betegség volt, hogy az 
egyik nap az ember majd megfagyott, rázta  a hideg. Másik nap meg rájött a 
nagy forróság, lázas volt és enni nem tudott. Harmadik nap elvánszorogtam 
az orvoshoz nagy nehezen, mert nem hogy javultam volna, de már alig bírtam 
járni úgy elgyengültem, mert enni nem tudtam egyebet, mint egy kis tejet. […]

	 2. Csirmaz István katonaládája
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Úgy Gyümölcsoltó Boldogasszony nap (A katolikus közösség ünnepe, március 
25-én, amikor Jézus fogatatását ünnepelik.) táján, igen hideg szeles idők voltak, 
megfáztam, újra megkeresett a malária betegség. Elmentem orvosi vizitre és 
március 28-án beküldtek a kórházba. Ekkor már megijedtem magam is, mert 
tífuszos betegek is voltak, mi közülünk is, meg a lágerban is. Le is volt zárva 
a láger, no, gondoltam, ha nem lesz az enyém is tífusz, még addig járom a 
kórházakat, hogy belé pusztulok én is, mint annyi ezer és ezer bajtársunk. Akik 
szintén egészségesen estek fogságba és bíztak a viszontlátás reményében, mert 
bizony itt is sokan meghaltak a tél folyamán, amióta én itt vagyok. Már 4. év 
óta, ami óta kitört a háború, hogy mennyit hiába várnak a hozzátartozói, csak a 
Mindenható tudja![…] Hála Istennek nem tífusz lett az enyém, hanem malária, 
át küldtek egy másik kórházba, de nem sokára ki is javultam a betegségemből.

1918 elejétől megjelennek a naplóban a hazafelé tartó transzportok-
ról beszámoló részek, amelyek köztük különféle szóbeszédekre adtak 
okot. A katonák között pletykák, leellenőrizhetetlen történetek kering-
tek. „Már nagyon megunt volt a fogság mindenkinek, és a haza vágy, a  szeret-
teit látni mindenkinek  nagyon égette a szívét-lelkét.[…] A híreken eligazodni 
nem lehetett, az egyik buzdító hírt mesélt a másik meg oly leverőt újságolt, hogy 
minek siessünk, úgy sem mehetünk haza, mert a határon átvesznek a mieink, 
ott fölszerelnek, kissé kiképeznek és visznek az olasz és a francia frontra. Ilyen 
és amolyan hírek jártak mindig, de biztosan nem tudta senki sem amit állított, 
mire valaki kérdőre vonta, hogy bizonyítsa be amit mond, hát akkorra mindig 
csak aztmondják lett belőle.”

A nyár végén szerencsésen sikerült bekerülnie egy rokkant transzportba, a 
hosszú harc és fogság a végéhez közeledett. ”Augusztus 15-én én reám is sor 
került, hogy egy invalidus transzportba bele jutottam. Délután ki is mentünk 
az állomásra, itt mindjárt bevagoníroztak bennünket, és még az nap el is indul-
tunk, Nagyboldogasszony napján. Augusztus 28-án Bródyben20 kiszálltunk, 
itt az állomáson mindjárt kávét, itt már nem a csája járta, mint Oroszország-

20  Bródy: Ma Ukrajna, ukránul: Brody. Lembergtől keletre található.

ban. Azután bevezettek bennünket a lágerba, itt voltunk két nap kaptunk itt 
egy fürdést és egy fertőtlenítést. Összeállítottak egy transzportot kimentünk az 
állomásra bevagoníroztak és elvittek Radzieckhovba.21 Itt voltunk 25 nap meg-
figyelés alatt, azután úgy indultunk hazafelé. Szeptember 26-án, Miskolcon a 
kádernál jelentkeztünk, itt voltunk egy pár napig és október 2-án a délutáni 
vonaton végre haza kerültem! Amit bizony csak úgy homályosan mertem 
reményleni a nagy orosz fogságban. De ezer hála érte a jó Istennek, hogy még 
egyszer megengedte látni szeretett hazámat, kedves szülőföldemet és a minde-
neknél kedvesebb szeretett feleségemet, a kedves gyermekeket, a jó öreg szülőket, 
testvéreket, sógorokat és jó ismerősöket! Legyen áldott! Szent Neve! Csirmaz 
István, orosz hadifogságból, 1914,1915,1916,1917,1918 évi világháborúból.”
Csirmaz tizedes a hosszú útjára 1914. augusztus 3-án indult el, ekkor 
vonult be csapattestéhez Miskolcra. A hosszú sínylődés, sok nélkülö-
zés után 1918. október 2-án lépte át újra családi ház küszöbét Mezőkö-
vesden. Ekkor láthatta először, a leveleiben csak „ismeretlen Pistinek” 
nevezett 3 éves fiát. Amikor a haza hívó szavára egyenruhát kellett 
öltenie, párja Demeter Erzsébet már áldott állapotban volt. Ezek a 
sorsok sajnos nem egyediek, rengeteg családból legyen az bármilyen 
nemzetiségű, hiányoztak az édesapák, a testvérek és a rokonok. Akik 
szerencsésen hazatértek azok sem tudták folytatni a „boldog békeidő-
ben” megszokott életüket, hiszen a háború okozta trauma, lelki sebek 
sohasem gyógyulhattak be teljesen. 

21  Radzieckhov: Ma Ukrajna, ukránul: Radehiv. Lembergtől észak-keletre.
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1916 szeptemberének végén a győzelmes nagyszebeni csata véglegesen 
a központi hatalmak oldalára fordította a hadiszerencsét. A román had-
sereg az egész arcvonalon visszavonulásra kényszerült és az üldözés 
során a gyorsan mozgó huszáralakulatok jutottak főszerephez.
A 4., 7., 12. és 14. közös huszárezredet és a 7. lovas tüzérosztályt magá-
ban foglaló 1. lovashadosztály október 12-én érte el a Csíki-havasokban 
fekvő úzvölgyi Aklos csárdát. A 7. lovasezred parancsnoka egy hu-
szár járőrt küldött a szurdokszerű völgy felderítésére, báró Berg Emil 
zászlós vezetésével, aki így emlékezett a vállalkozásra: 

„Pongrácz ezredes dandárnokom személyesen fogja járőrömet eligazítani. 
Nemsokára előtte állok. Éppen beretválkozik és midőn jelentkezem, barátsá-
gosan megveregeti vállamat. Meghagyja, hogy Aklos csárda felé derítsek fel s 
azután tovább a szomszéd 7. lov. dd. menetvonalán. Amennyire lehet, gyors 
tempóban lovagolunk a műút mellékén elterülő réteken Aklos csárda felé. Nem 
sokára elérjük s megpillantom a 7. dd. táb. őrseit. Oldalunk tehát biztosítva 
van. Elküldök egy jelentő lovast s a következő megfontolást végzem : két út 
vezet előre célom felé, az egyik az Úz völgyének szűk sziklahasadékában, a 
másik fent a hegyen át. Én utóbbit választom, bárha huszáraim aggodalmasan 
rázzák a fejüket; de hű lovam „Muszka» megmutatja nekik, hogy egy huszár 
ló minden terepen képes haladni. Két órai lovaglást végezvén kőgörgetegeken 
és őserdőn át, felérünk a Káposztás havas 1456-os háromszögelési pontjára. 
Magunk előtt látjuk az ellenségnek majdnem egész állását: árkait és tüzérségét. 
Gyorsan papírra vetek egy vázlatot és jelentés kíséretében elküldöm.

A pihenő alatt bevágjuk egy fa kérgébe saját neveinket és lovaink nevét. 
Eléggé emlékezetesnek tartom, hogy 14 hetes huszár lóháton felért 1456 m. 
magasságba. Azután egy fáradságos ereszkedés következik le az Úz völgyébe. 
Estefelé a patak partjára érünk. Fatörzsek torlaszolják el utunkat, úgy hogy 

Négyesi Lajos
Harcok Úzvölgy-telepnél 1916 öszén
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az elrombolt hidak mellett csak nagy nehezen, sokszor kúszva folytathatjuk 
utunkat. Láttuk az ellenség állásait felülről, most a közelből is ki akarjuk 
kémlelni. Nemsokára a gyanított hely közelébe érünk. Már sötétedni kezd és 
gigantikus sziklafalak meredeznek mindkét oldalt.

Hirtelen egy lövés dördül el. A járőr utolsó lovasa megpillantotta a szikla-
falon leselkedő románokat és rájuk lőtt. Az egész völgy visszhangzik erre az el-
lenség puskalövéseitől és mi ekkép pontosan megállapíthatjuk völgybeli állásuk 
egész vonalát is. Nyugodtan átengedhetjük tehát helyünket az utánunk jövő 
gyalogsági csapatoknak.”1 

A hadosztály parancsnoka elhatározta, hogy a völgyet szegélyező ge-
rinceken keresztül átkaroló támadást indít. A mintegy 500 fős északi cso-
port a 7. huszárezred lövészosztályából, a 12. huszárezred egy lóról szállí-
tott századából, valamint három géppuskás osztagból állt. Az Aklos csár-
dától október 13-án 11.30-kor indulva először megmászták az 1555 méter 
magas Saj havasát, majd a hegygerincen menetelve elérték az 1473 méter 
magas Katlan ormát, ahol az éjszakát töltötték. A következő nap reggelén 
06.30-kor indultak tovább az 1091 méteres Sár havasára, ahol már az ellen-
séges vonalak mögött jártak. Innen déli irányba, az úzvölgyi vámház felé 
egy kb. 50 méter széles hegygerincen ereszkedtek, melynek legmagasabb 
pontja a völgy fölé magasodó 905 méter magas kiemelkedés.

A harccsoport félszázadnyi elővédjét Gróf Eszterházy Alajos főhad-
nagy vezette. A főerők 500 méterre lemaradva követték őket. A Sár hava-
sán egy-egy szakaszt hagytak hátra a kötelék háta és oldala biztosítására.

11.20-kor bukkantak az ellenség első 30-40 fős csoportjára, mely rö-
vid tűzharc után déli irányba menekült. Az üldözés során egy másik ro-
mán csoportot is megugrasztottak, míg végül az üldözők első csoportja 
eljutott a 905-ös kiemelkedés aljáig. Mivel erős ellenállásba ütköztek, 
visszatértek a 885-ös magassági pontnál várakozó főerőkhöz. Báró Berg 

1  A II. Vilmos német császár és porosz király nevét viselő cs. és kir. 7. huszárezred 
hadi emlékkönyve http://www.kobold.theka.hu/konyvtar/vilmos_huszar-ezred-
emlekkonyve/tisztek-altal-elbeszelt-hadi-elmenyek.html (utolsó letöltés: 2015. 10. 15.)

ezredes itt alakította meg a csoport támadó harcrendjét. A balszárny-
ra vezényelt 2. századot két géppuskával erősítette meg és parancsot 
adott a 905-ös magaslaton védekező ellenség megtámadására. A jobb-
szárnyon két század a hegygerincről a vámházhoz levezető öszvérút 
vonalában nyomult előre a román védelem hátába.
A magaslaton védekező románokra támadó csoportban harcolt 
Dachtrog János géppuskás őrmester, aki így emlékezett a rohamra:„Szép 
alkalmam nyílt itt gépemmel (géppuskámmal) működhetni. Gróf Esterházy 
Alajos főhadnagy. úr századjával ment előre a mi gépfegyveres szakaszunk. 
Én gépemmel a spicével (éllel) mentem előre és maga a főhadnagy úr ajánl-

1. Wolf Béla vázlata helyszínrajza

http://www.kobold.theka.hu/konyvtar/vilmos_huszar-ezred-emlekkonyve/tisztek-altal-elbeszelt-hadi-elmenyek.html
http://www.kobold.theka.hu/konyvtar/vilmos_huszar-ezred-emlekkonyve/tisztek-altal-elbeszelt-hadi-elmenyek.html
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kozott, hogy ő fogja megfigyelni lövései eredményét. Az oldalban levő román 
patrulyok (járőrök) pár lövés után rohantak vissza a völgykatlan felé, hogy ott 
tömörítsék embereiket. Ezen időt felhasználva, felhúzódtam a hegy gerincére 
és így már ura lettem az egész helyzetnek. Gyönyörűen dolgozhattam a felfelé 
támadó oláhok közé, kik most már ellentámadásba kezdtek. De vissza is vertük 
őket mihamar, úgy annyira, hogy fegyvereiket és felszerelésüket eldobálva 
menekültek a hegyszoros egyetlen útján visszafelé. De én akkorra már azt is 
tűz alatt tartottam. Látván ők, hogy sem előre, sem hátra nem birnak kijutni, 
jobbnak látták a megadást és így szép számú foglyot is ejthettünk.”2 

A 14.00-kor megindított támadás közel egy órás harc után teljes si-
kert hozott. A 905-ös kiemelkedésről az ellenség halottakat és sebesül-
teket visszahagyva fejvesztve menekült. A jobbszárny, miután elérte a 
völgyet, bekapcsolódott az ott folyó harcba. A megzavart ellenség cso-
portjai megkezdték a visszavonulást, nyomukban a Thoms alezredes 
parancsnoksága alatt álló arctámadó csoporttal. A hegyoldalon lefelé 
ereszkedő huszároknak kiváló célpontot kínált a menekülő ellenség, 
azonban egy félreértés miatt többségüket futni hagyták. A románok 
ugyanis egy csángó ezredet alkalmaztak ezen az arcvonalszakaszon, 
akik egymás között magyarul beszéltek. A huszárok a fák takarásában 
a sajátjaiknak hitték őket és futni hagyták a csapatot.

Erről a mozzanatról, Barcsi József káplár is megemlékezett:„Nagy he-
gyeken keresztül el is érkeztünk a megparancsolt helyre — de az oláhok is vártak 
— úgy látszik megneszelték a dolgot. A mi fórpatrulyunkelőször is pár perc alatt 
szétverte az oláh tábori őrséget, azután pedig egy hegyre kellett támadnunk, ahol 
nagyon nehéz volt menni a kidőlt fák és indák miatt. Az oláhok is éktelenül lőttek. 
Egyszer csak elkezdenek kiabálni, hogy „ne lőjjetek, magyarok vagyunk!” A sűrű 
bokroktól nem láttunk és magunk is azt kezdtük hinni, hogy hátha csakugyan 
magyarok vannak ott, mert folyton kiabálták ezt. Pauer főhadnagy úr be is szün-

2  http://www.kobold.theka.hu/konyvtar/vilmos_huszar-ezred-emlekkonyve/legenyseg-
altal-elbeszelt-hadi-elmenyek.html (utolsó letöltés: 2015. 10. 15.)

tette a tüzelést, de ők csak tovább lőttek, s a huszárok épen a főhadnagy úr körül 
egyre-másra sebesültek meg és a bokrokat is láttuk már mozogni magunk előtt. 
Én a főhadnagy úr mellett feküdtem és láttam, hogy küzködik magával, löves-
sen-e, vagy rohamoztasson-e, mert hátha mégis saját csapat. Én már ekkor láttam 
az oláh gúnyát megvillanni a bokrok között. Elkiáltottam magam: „Főhadnagy 
úr, oláhok! egy életünk, egy halálunk, 3-ik raj rohamra!” Erre fölugrott az egész 
fórhút (elővéd) és a század másik két szakaszával együtt, melyek már szintén 
felküzdötték magukat a hegyre, ordítva reá rontott az oláhokra, akik fejvesztve 
fordultak meg és ugrottak a 4—5 m. mélységű Úz völgybe le. Bátor fellépésemért 
és lélekjelenlétemért az 1. oszt. ezüst vitézségi. érmet kaptam.”3

Az északi támadó csoportban harcolt Wolf Béla, aki 1933-ban a Ma-
gyar Katonai Szemle hasábjain, a 7-es huszárok „Hadi Emlékkönyve” és 
saját harctéri naplója alapján beszámolt a támadásról.4 Cikkéhez mellé-
kelt egy vázlatot, mely 1:75 000-es méretarányban ábrázolja a helyszínt.  
Ez volt a kutatás egyik kiindulási alapja. Első lépésben a terepkutatás elő-
készítéseként a vázlatot rávetítettem egy mai 1:50 000-es turistatérképre, 
majd ezen megjelöltem azt a két útkereszteződést, melyeket a terepen 
azután be tudtam azonosítani. Ezek a kutatni kívánt terület két ellenté-
tes sarkának közelében voltak. A terepen GPS-el bemértem a kiválasz-
tott útkereszteződések koordinátáit, majd számítógépen georeferáltam 
a turistatérképet. Ennek során egy számítógépes program segítségével 
hozzárendeltem a GPS-el bemért koordinátákat a térképen ábrázolt út-
kereszteződésekhez. Ezután a program képes leolvasni a térkép bármely 
pontjának koordinátáit. Mivel a térkép ekkor már tartalmazta a harc-
vázlat adatait is, így meg tudtam állapítani az összecsapás helyszínének 
koordinátáit. Ezt betáplálva a GPS-be, a készülék alkalmas lett, hogy 
a helyszínre navigáljon. A helyszín az úzparti táborhelyünktől nem 
egészen két kilométerre feküdt, azonban 300 méteres szintkülönbséget 

3  http://www.kobold.theka.hu/konyvtar/vilmos_huszar-ezred-emlekkonyve/legenyseg-
altal-elbeszelt-hadi-elmenyek.html (utolsó letöltés: 2015. 10. 15.) 
4  Wolf 1933: 55-61.

http://www.kobold.theka.hu/konyvtar/vilmos_huszar-ezred-emlekkonyve/legenyseg-altal-elbeszelt-hadi-elmenyek.html
http://www.kobold.theka.hu/konyvtar/vilmos_huszar-ezred-emlekkonyve/legenyseg-altal-elbeszelt-hadi-elmenyek.html
http://www.kobold.theka.hu/konyvtar/vilmos_huszar-ezred-emlekkonyve/legenyseg-altal-elbeszelt-hadi-elmenyek.html
http://www.kobold.theka.hu/konyvtar/vilmos_huszar-ezred-emlekkonyve/legenyseg-altal-elbeszelt-hadi-elmenyek.html
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és meredek kaptatókat kellett leküzdeni. A térképen nem tűnt nehéz 
feladatnak a helyszín megtalálása, hiszen az a hegyhátból kiemelkedő 
905-ös magaslat oldalában volt, ez pedig jól beazonosítható. A valóság-
ban azonban a Csíki-havasok sűrű fenyvesei között, ahol a hegyoldalt 
vízmosások, kisebb kiemelkedések szabdalják, ez egyáltalán nem volt 
könnyű. Egy ideig próbáltam kontrollálni az irányt a térkép alapján, 
de idővel teljesen rábíztam magam a GPS-re. Mintegy félórás gyaloglás 
után a műszer jelezte, hogy elértem a célpontot. A szálfás, helyenként 
sűrű aljnövényzettel borított domboldal szinte semmiben sem különbö-
zött az erdő más részeitől. Néhány elszórt gödör bújt meg a bokrok alatt, 
de ezek akár természetes eredetűek is lehettek.

Az összecsapás helyszínét elsősorban a kilőtt töltényhüvelyek jelzik. 
Bízva a GPS-ben, bekapcsoltam a fémkereső-műszert és megkezdtem a 
terület átvizsgálását. Néhány méter után előkerült az első román töltény-
hüvely, majd az első magyar. A leletek helyét kis sárga zászlócskákkal 
jelöltem. Ehhez tudni kell, hogy a magyar huszárok 8 milliméteres Mann-
licher karabélyokkal, a román katonák 6,5 milliméteres Mannlicher pus-
kákkal voltak felszerelve. A különböző fegyverekhez eltérő töltényeket 
használtak. A 8 mm-es tölténynek rézből készült 50 mm hosszú peremes 
(8x50R), a 6,5 milliméteresnek szintén peremes, de 53 mm hosszú réz-
hüvelye van (6,5x53R). A hüvelytalpon további jelzések könnyítik meg 
az azonosítást. A 8 mm-es töltény talpa négyosztatú, a felső negyedben 
a gyártási hónap római számmal, a középső kettőben a csappantyú két 
oldalán a gyártás éve, alul pedig a gyár jele található. Jelen esetben 1916 
májusában a csepeli Weiss Manfréd gyárban készült töltényeket használ-
tak a huszárok. A román töltények hüvelytalpa szintén négyosztatú, de 
felül a gyártási év, középen „M 93” felirat, alul pedig a gyár jele látha-
tó. Az összecsapás helyszínén két különböző gyár terméke került elő. P. 
A. M. betűk a brassói lőszerüzemet, a W pedig a csepeli Weiss Manfréd 
gyárat jelezte. Bizony ez a háború egyik gonosz fintora, hogy a csepeli 
gyár magyar munkásai készítették a huszárok, de a románok lőszereit is.

A puskatöltényeket mindkét típusnál 5 darabos töltőkeretben táraz-
ták a fegyverbe. Az utolsó lőszer betöltése után az üres töltőkeret au-
tomatikusan kiesett a puskából. A fegyver használatát a kilőtt töltény-
hüvelyek és az üres töltőkeret egyaránt jelzi. A fegyvert a lövés leadása 
előtt csőre kellett tölteni, tehát a zárdugattyút hátra húzva, majd vis�-
szatolva egy lőszert tolni a csőbe. A lövés leadása után a zárdugattyút 
hátrahúzva üríthetjük a kilőtt töltényhüvelyt, majd visszatolva újabb 
töltényt tolunk a csőbe. A folyamat ismerete azért fontos, mivel az is-
métlő fegyvereknél a lövés helye és a kilőtt töltényhüvely ürítésének 
helye nem szükségszerűen azonos. Másik fontos szabály, hogy ahol 

2. Balra magyar, jobbra pedig román Mannlicher töltények
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töltőkeret kerül elő, ott nagy valószínűséggel legalább egy hüvelynek 
is kell lenni. (Az, hogy a csőre töltés után nem azonnal adnak le lövést, 
okozza a magányos élestöltény jelenséget. A katonák általában töltött 
fegyverrel kapcsolódnak be a harcba, tehát rohamra indulnak, vagy 
várják a támadó ellenséget. A harci láz hatására azonban, amikor lö-
vést kell leadniuk, izgalmukban ismét csőre töltenek, így a csőben lévő 
élestöltényt ürítik. Olyan katonáknál, akik még nem estek át a tűzke-
resztségen vagy harctéri sokk hatása alá kerülnek, előfordulhat, hogy 
egyáltalán nem adnak le lövést, csak töltenek és ürítenek.)

Lassan kezdett kirajzolódni az összecsapás helyszíne és az is egy-
értelművé vált, hogy az alapos kutatás legalább egy teljes napot köve-
tel. Másnap esett az eső ezért csak harmadnap folytattam a kutatást, 
immár többedmagammal. Amennyire a növényzet engedte, igyekez-
tünk minél alaposabban átvizsgálni a terepet. Elég volt rápillantani a 
zászlócskák csoportjaira, hogy megelevenedjen a küzdelem egy-egy 
mozzanata, de a szakszerű értékeléshez el kellett készíteni az össze-
csapás-helyszín részletes felmérését, megjelölve rajta az előkerült tár-
gyak pontos helyét.

A töltényhüvelyek csoportjai két román harcvonal nyomát jelzik (fe-
hér pontsor, A és B vonal). Az első vonalban a kilőtt hüvelyek 2 darabos 
csoportokat alkotnak. Az 1-es számmal jelölt hüvelycsoportban a két 
kilőtt hüvely egymáshoz közel van, ami azt jelzi, hogy a katona valószí-
nűleg hasalt, így azok az ürítésnél egymás mellé estek le. A 3-asnál már 
nagyobb a távolság, ennek oka, hogy a katona állt. A 2-nél a fentiekben 
leírt magányos élestöltény jelenséget érhetjük tetten. A mellette levő 
kilőtt hüvely mutatja, hogy a katona, amikor elfoglalta a tüzelőállást, 
csőre töltötte a fegyverét, de amikor az ellenség felbukkant, akkor is 
automatikusan csőre töltött. Ezután legalább egy lövést leadott erről a 
helyről. A 4-es hüvelycsoport a domb meredek keleti oldalán van. Va-
lószínűleg a jobb kilövés lehetősége miatt helyezkedett el itt a harcos.  
Itt láthatjuk a két kilőtt hüvely mellett a kiesett töltőkeretet is. Elméle-

tileg 4 db hüvelynek kellene lenni, a lejtős terep miatt a hiányzó kettő 
elsodródhatott, de az is lehet, hogy ott volt, csak nem találtuk meg.

A következő harcvonalban érdekes jelenséget figyelhetünk meg. 
Majdnem egyvonalban, kettesével egymás mellé helyezett tele töltőke-
reteket találtunk. Valószínűleg mindegyik helyen egy-egy román ka-
tona hasalt, aki a harcra való felkészülés során a derékszíján levő töl-
ténytáskából 2 tele töltőkeretet tett maga elé, hogy a harc közben gyor-
sabban tudjon tölteni. Erre azonban nem került sor, mivel a magyar 
támadás lendülete elsodorta az első harcvonalat (A), akik magukkal 
rántották a második harcvonal (B) balszárnyát is. A katonák feltehető-
en a domb csúcsa felé menekültek. A második harcvonal jobbszárnya 
azonban a helyén maradt és több lövést adott le a támadókra. A 6-nál 
láthatunk két leszakadt gombot és egy több darabos hüvelycsoportot, 
ami azt jelzi, hogy a huszárok, amikor a roham során balról tüzet kap-
tak, lehasaltak és előrekúsztak. Az itt előkerült magyar töltényhüvelyek 
viszonylag nagy mennyisége és a töltőkeretek hiánya géppuskára utal. 
A 7-től szintén hosszabb ideig lőtték a román jobbszárnyat (8-as) és a 
visszavonulókat, akik szintén leadtak néhány lövést. Rövid tűzpárbaj 
után a románok ellenállása megtört és a jobbszárny is megkezdte a vis�-
szavonulást, valószínűleg keleti irányba, elszakadva a többiektől.

A huszárok felugrottak és folytatták a rohamot a dombtető felé, amit 
töltényhüvelyek és üres töltőkeretek sora jelez. A harmadik román harc-
vonal a domb tetején húzódott. Itt rövid tűzpárbaj után a románok folytat-
ták a visszavonulást. A mintegy 100 méter hosszú lapos dombtetőn rövid 
megállásokkal próbálták lassítani az üldözőket. A harmadik harcvonaltól 
50 és 80 méterre találtunk egy-egy terepszakaszt, ahol a román katonák 
tűzharcot kezdeményeztek, de a huszáros rohamot már nem tudták meg-
állítani. A magyar töltényhüvelyek hiánya szuronyrohamot jelezhet. 

További érdekes momentuma volt a kutatásunknak, amikor az 
Úzvölgy nyugati részén egy 1877 mintájú lovassági legénységi szablya 
markolata került elő a penge egy részével. A penge csonkjára láthatóan 
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hegyet köszörültek. A jelenség egyik magyarázata lehet, hogy a harcok 
során eltört szablyát a gazdája elhagyta és a lakosság használta tovább. 
A másik és egyben valószínűbb magyarázat, hogy a háború időszaká-
ban a szuronyhiányon, elsősorban a huszár alakulatoknál, azzal segítet-
tek, hogy a szablyák pengéjét lerövidítették.

Mivel a környezetében harcra utaló nyomok nem kerültek elő, így 
csak azt állapíthatom meg, hogy ez a típus volt rendszeresítve a Monar-
chia huszárezredeinél az első világháború idején, így valószínűsíthető, 
hogy valamelyik huszárezred katonájáé lehetett.

A román védelem áttörése a huszárok hősiességét dicséri, azonban 
az erdős hegyes terep a lovasság alkalmazására fölöttébb kedvezőtlen 
volt. A támadás folytatását a lövészosztályokra (gyalogos huszárokra) 
építeni nem lehetett, ezért a völgy keleti részének elfoglalását a 39. hon-
véd hadosztály kapta feladatul. A huszárok fölváltását így látta Deseő 
Lajos: „Az Uzvölgyi vámhivatal (Zollamt) körül kitágul a völgy, jókora la-
pály terül el a hegyek között; nagy fűrésztelep körül néhány ház, deszkabódék, 
raktárépületek. Előtte egy kanyarodónál a lapály bejárata előtt az 1. huszárezred 
parancsnoksága, A lapály túlsó végén a huszár rajvonal, ahol a mi elővédünk 
is megállt. Felváltják a huszárokat és folytatják az előnyomulást a határ felé, 
Ott már megint egészen szűk a völgy, jobbra-balra óriás hegyek, erdős meredek 
oldalak. El se lehet képzelni, hogy harcolhatunk ilyen helyen, és hogy harcolnak 
itt a huszárok – gyalog! De lassan is megy a támadás, bár a hadtestparancsnok, 
Fabini altábornagy maga is sürgeti elől azzal, hogy csak járőrök vannak előt-
tünk, gyorsan előre, még ma el kell érni Darmanestibe!”5 

A hadosztály elővédje, a 10. miskolci honvéd gyalogezred október 
15-én a hajnali órákban folytatta a támadást, immár az ezeréves határon 
kiépített román védelmi állások ellen. A 6. század a völgyben tovább 
haladva, a román vámháznál keveredett harcba először, miközben az 
ezred alegységei a kétoldalt húzódó magaslatok elfoglalását hajtották 
végre. Az esti órákra az 1031-es és a 910-es magaslatot sikerült birtok-
ba venniük. Hajnalban folytatták a támadást és a délelőtti órákban az 
erdős magaslatok között egy román zászlóalj sikeres oldaltámadással 
hátráltatta az előrenyomulást. Sassy Csaba háborús naplójában így ír 
erről: az 1295-ös magaslatra felkapaszkodó csapatunkat a román 27. ezrednek 

5   Deseö 1937: 357. 

	 3. Terep helyszínrajz



6362

Négyesi Lajos Harcok Úzvölgy-telepnél 1916 őszén

egy tartalék zászlóalja meglepetésszerűen oldalt támadja meg. Hadi kutyáikat 
előre bocsátva, vad üvöltéssel, kürtöléssel, kutyavonyítással rohanják meg 
három gyenge századunkat és rettenetes szuronyharc kezdődik. A csapat 
tartalékszázada segítségül siet. A zászlóaljparancsnok összegyűjti saját 
törzséből az utászokat, küldöncöket, telefonistákat és megindul az ellentá-
madásunk, mely teljes sikerrel járt. 6 

A kétoldalt húzódó magaslatok elfoglalásával sikerült kedvező felté-
teleket teremteni a völgy kijáratánál húzódó falu elfoglalására. Itt a romá-
nok jól kiépített állásban várták a támadást. „Az oláh állás kis dombon vonul 
s az előtte levő mélyedés, ami az erdőből holtteret képezett, átlag 400 lépés széles-
ségben letarolt, szögesdróttal összekötözött aljerdő, kihegyezett ágaival áthatol-
hatatlan akadály. Ezért volt rajta oly lassú a roham, mert az átvergődés jó időbe 
került még akkor is, amikor már megszűnt a tűz. De még az se minden! Közvet-
len az állás előtt egy 5-6 m széles és mély, függélyes falu szakadék van, szintén 
fatorlaszokkal tele, abból kimászni egyáltalán nem is lehet.” 7 – írja Deseö Lajos.

Az ezred nem is erőltette a rohamot, hanem kivárták amíg egy 
zászlóalj átkarolta a román állást, de még így is sor került közelharcra.  
Végül sikerült birtokba venni a falut és ezzel megtisztítani az Úzvölgyét 
az ellenségtől. A harcok során viszonylag kevesen estek hadifogságba, 
ami csak részben tudható be a nehezen járható terepnek. Ezzel kap-
csolatban is megörökített egy tanulságos történetet naplójában Deseő:  
„Az, hogy az oláhok pár nap előtt felkoncolták a segélyhelyen talált sebesülte-
ket, természetesen ellenhatást váltott ki a mieink között. Valamelyik tisztünk, 
amikor már leszerelték a foglyokat, még a roham extázisában revolverrel ro-
hant feléjük, Mire egy tizedes karját megfogva, azzal csillapította le, hogy „ne 
tessék bántani hadnagy úr, velünk is megeshetik, hogy fogságba esünk.” Ilyen 
gavallér a magyar paraszt, ennyire nincs benne bosszúállás, ennyire nem nézi 
ellenségének azt, akinek kezéből kiütötte a fegyverét.” 8

6   Sassy 1930: 294. 
7   Deseö 1937: 370. 
8  Deseö 1937: 371. 
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Az első világháború magashegyi emlékhelyeinek magyar vonatkozásai1

Az Osztrák-Magyar Monarchia 1915. május 23-án hadba lépett Olasz-
országgal. Megkezdődött az alpesi háború, amelyben magyar katonák 
is harcoltak. A Nagy Háborúban az alpesi frontvonal volt az egyetlen, 
ahol a katonáknak magashegyi viszonyok és extrém időjárási viszo-
nyok között kellett harcolniuk a túlélésért. Az 1986-ban kiépített Béke 
Ösvény (Sentiero della Pace) köti össze 520 kilométeren keresztül a ko-
rábbi észak-olasz frontvonal különböző állomásait úgy mint katonai 
erődöket, lövészárkokat és múzeumokat. Ezek a helyszínek ma turisz-
tikai vonzerőként működnek.  Jelen tanulmány célja, hogy bemutassa 
a tiroli, mai nevén trentinói frontvonalat különös hangsúllyal a magyar 
örökséghelyszínekre. A tanulmány alapvetően 2014-es és 2015-ös hely-
színi bejárásokra és megfigyelésekre épül, amelyeket forráselemzés és 
a Béke Ösvény tervezőivel, kivitelezőivel és turisztikai hasznosítóival 
folytatott mélyinterjúk egészítenek ki.

„A világháború folyamán egyetlen haderő sem vette ki részét a 
hegyiháborúból oly mértékben, mint a volt osztrák-magyar monarchia 
hadserege. Az olaszok nem küzdötték végig a kárpáti téli csatát, Oroszország 
viszont nem harcolt az Alpesekben, a németek harcai a Vogesekben aránylag 
alacsonyabb magasságokon zajlottak le. Egyes német seregtestek eredményesen 
támogattak ugyan bennünket az Erdős-Kárpátokban és az erdélyi havasokban, 
de egyetlen haderő sem küzdött és szenvedett olyan sokat, és tekinthet vissza 
olyan nagyszerű teljesítményekre, különösen a magas hegységekben vívott 

1 A tanulmány alapjául szolgáló kutatást a Magyar Állami Eötvös Ösztöndíj támogatta.

Irimiás Anna
„Téli háború az örök jég honában”
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téli háborúban, mint a régi osztrák-magyar hadsereg és katonái, - elsősorban 
a gyalogosok. Talán soha többé nem fognak hegyi háborút ilyen borzasztó 
viszonyok között végigélni és harcolni.”2

Czant Hermann ezredes szavai kiválóan ábrázolják, hogy az alpesi 
fronton milyen emberfeletti nehézségeknek voltak kitéve az Osztrák-
Magyar Monarchia katonái. Észak-Olaszországban túrázva, egy a tu-
risták és alpinisták által kedvelt útvonalon bukkantam először olyan 
első világháborús lövészárkokra és katonai barakkokra, amelyeket 
2670 méteres magasságban építettek. A hegycsúcsra felérve egészen 
valószerűtlennek tűnt, hogy száz évvel korábban, éppen ott a szik-
lák és meredek ormok között katonák éltek és harcoltak. Emlékszem, 
hogy hosszan ültem az egyik sziklatömbön, próbáltam normalizálni 
a légzésemet a kimerítő mászást követően, mikor egy lövészállásra 
lettem figyelmes. A masszív betonállásból az egész völgyet be lehetett 
látni, vagyis katonai értelemben, ellenőrizni lehetett a területet. Ámu-
lattal töltött el a gondolat, hogy a sziklacsúcsokra ágyúkat, ütegeket, 
muníciót és a katonák ellátásához szükséges eszközöket szállítottak, 
ugyanakkor érthetetlennek tartottam a magashegyi háború célját.

A száz évvel korábbi események megismerését és megértését tovább 
sarkallta az a felismerés, hogy magyar katonák is harcoltak az alpesi 
gleccser fronton. A trianioni tragédiáról sokat tanultunk az iskolában.  
A történelmi tények átadásának módját ugyanakkor behálózta az emoci-
onális nyelv, a nemzeti érzés táplálásának vágya, valamint a magyar nép-
lélek vesztes és áldozat szindrómájának sulykolása. Az első világháború 
kitörésének politikai, gazdasági és társadalmi okairól és konkrét körül-
ményeiről a legtöbb diáknak van valamilyen jellegű ismerete. A Nagy 
Háború (1914-1918) négy éven át tartó, a világot felrobbantó és magából 
kifordító eseményei számos irodalmi, filmes és képzőművészeti alkotást 
nemzettek. Gyökeresen megváltoztatták a 20. századi ember látásmód-

2  Hermann 1926, idézi Doromby - Reé 1939: 401.

ját, valamint önmagáról és a világ-
ról alkotott képét. Annak ellenére, 
hogy Európában a Nagy Háború 
a leginkább kutatott fegyveres ös�-
szecsapás, Magyarországon még-
is sokkal többet foglalkoztunk a 
békekötés következményeivel, 
mint a háborút megélt emberek-
kel. Az olasz hadszíntér kapcsán 
Isonzó és Doberdó neve számos 
asszociációt ébreszt a történe-
lem iránt érdeklődő olvasóban.3  
Az Osztrák-Magyar Monarchia 
egyik legfontosabb frontvonaláról 
van szó, ahol több százezer ma-
gyar katona is elesett. Az isonzói 
frontvonal az akkori tiroli front 
keleti folytatása volt.

Jelen tanulmány célja, hogy 
bemutassa a tiroli, mai nevén 
trentinói frontvonalat, amelyet 
az 1986-ban kiépített Béke Ösvény (Sentiero della Pace) köt össze. 
A tanulmány alapvetően 2014-es és 2015-ös helyszíni bejárásokra és 
megfigyelésekre épül, amelyeket forráselemzés és a Béke Ösvény ter-
vezőivel, kivitelezőivel és turisztikai hasznosítóival folytatott mélyin-
terjúk egészítenek ki. 

3  Szabó 1980: 25.

1. Passo dei Contrabbandieri, Tonale-hágó
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Az alpesi észak-olasz frontvonal

Trentino Olaszország egyik legkisebb, mindössze 6208 km2 területű 
régiója.  1946 óta az északi, germán identitású, Alto Adige/Südtirol ré-
gióval együtt autonóm tartományt alkot. A régió területének majdnem 
fele, 49%-a 1400 méternél magasabban fekszik, a tájat a Dolomitok csú-
csai és a Déli-Mészkőalpok vonalatai uralják. 1918-ig az olasz identitású 
Trentino, csakúgy mint a dél-tiroli, Bolzano központú terület az Oszt-
rák-Magyar Monarchia uralma alá tartoztak.4 Ugyanakkor a két terü-
let eltérő társadalmi-, kulturális és történelmi jellemzőkkel bírt, amely 
jelentősen meghatározta a háborúban betöltött szerepüket. Trentino, az 
addig önálló közigazgatással bíró, olasz hercegi érsekség, a bécsi kong-
resszus határozata alapján 1815-ben a Habsburg birodalom irányítása 
alá került. A Habsburgok előtt nem volt titok, hogy a tartomány lako-
sai ellenszenvvel fogadták ezt a döntést, ezért felkészültek az esetleges 
olasz lázadásokra. Ennek fényében 1861-től kezdődően, vagyis Giusep-
pe Garibaldi Olaszországot egyesítő hadjáratának végeztével, a Habs-
burgok modern erődrendszert építettek ki a birodalom határán. Első-
sorban Trento városát, a Garda-tó északi területét, valamint a hágókat 
jelölték ki a védelmi rendszer gerincének. A hegyvidéki terület azonban 
számos kihívás elé állította a katonai mérnököket, hiszen ahhoz, hogy a 
völgyeket, a városokat és a főbb közlekedési utakat ellenőrizni tudják a 
hegycsúcsokra és nehezen megközelíthető magaslatokra kellett tervez-
niük a betonmonstrumokat. 

Az erődök építésével megkezdődött a dél-tiroli táj átformálása, mi-
vel az építkezések katonai útvonalak kiépítését, alagutak robbantását 
és komoly erdőírtást vontak magukkal. Érdekes adat, amely egyben az 
osztrákok félelmét bizonyítja, hogy a Monarchia erődjeinek több mint 

4  Wachtler – Obwegs 2012: 38.

20%-a, 80 erőd épült ezen a viszonylag kicsi területen.5 Az erődrendszer 
kiépítésének köszönhetően a teljes trentói határvonal, 520km-en keresz-
tül, a Tonale-hágótól a Marmolada csúcsokig katonai ellenőrzés alatt 
állt. 1915. május 23-án Olaszország hadat üzent a Monarchiának. Itália 
hadbalépésével ez a terület az alpesi fronttá változott. Egy évvel koráb-
ban, a háború kitörésekor a hegyi hadviselésben tapasztalt osztrák al-
pesi katonákat a keleti hadszíntérre szállították.6 Ennek következtében 
a dél-tiroli hadszíntéren felállított három hadosztály, nagyrészt hegy-

5  Személyes interjú alapján, 2015.
6  Ravasz 2008: 19.

2. Strino Erőd, Val di Sole, Trentino
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séghez nem szokott, alföldi bakákból állt. Az osztrák Kaiserjäger (csá-
szárvadász) katonák mellett, magyar, cseh, horvát és bosnyák bakákat 
csoportosítottak erre a területre. Ezek a katonák később az úgynevezett 
„gleccser fronton” harcoltak, akár 3000-3400 méteres magasságon is.  
A helyzetet nehezítette, hogy az 1915/1916-os és az 1916/1917-es tél  

különlegesen kegyetlen volt, a katonák 20-25 fokos hidegben éltek és 
harcoltak.7 A folyamatos lavinaveszélytől és a fagyhaláltól rettegtek, 
emellett a több méter vastag hó, jég és az erős szél megnehezítette az 
étel és a muníció utánpótlást, és a sebesültek kórházba szállítását. A ter-
mészet erői elleni emberfeletti küzdelmet jól szemlélteti a Tiroli Katona-
Újság 1916. április 2-ai számának Téli háború az örök jég honában című 
cikke:„Az Ortler-csoport szakadékos széttagolt gletscherei közül egy csaknem 
3300 méter magas csúcs emelkedik ki. Oldalai finom hóval fedett sziklalapok, feje 
óriási sziklatömbökből van alkotva. A téli hóviharok kitöltötték a veszélyes hasa-
dékokat és hófuvások képződtek. A néha 40 fokos hidegtől csontkeménnyé fagyott 
a hó s felülete a sziklákon olyan lett, mint az üveg. És ott fenn állnak a mieink, 
daczolva a hóviharral, sarki hideggel, hűen őrizve az olaszok ellen a hazát.”

Az extrém időjárási viszonyok, az elszigeteltség és a folyamatos fé-
lelem következtében több katona megbolondult, hasonlóan azokhoz 
a sorstársaikhoz, akik az erődökben lapulva, a szakadatlan bombázás 
által kiváltott stressz miatt bolondultak meg. Az olasz népnyelv gúnyo-
san a „háború hülyéinek” (scemi di guerra) nevezte a „shell shock” által 
megtébolyult katonákat. A háborús neurózis jelenségével mélyreható-
an az 1918-ban Budapesten megrendezett pszichoanalitikai kongres�-
szuson foglalkoztak, bár a katonák hathatós kezelése szinte reményte-
len maradt és az áldozatok a társadalom szélére sodródtak.

„A háború tömegkísérlete sok igen súlyos neurózist hozott létre, amelyek-
nél pedig mechanikus befolyásról szó sem eshetett, és az orvosok mintegy rá-
kényszerültek annak a belátására, hogy a számításaikból eddig következetesen 
kihagytak valamit, és ez a valami megint csak a „lélek” volt.”8 

7  Irimiás 2013: 153.
8  Ferenczi 1918.

		  3. Hóba vájt menedék az Ortler-csúcson, 1916
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A Béke Ösvény – a frontvonal turisztikai hasznosítása

A háborús örökséghelyszínek, csataterek ma már részben turisztikai 
attrakcióként is működnek.9 A Nagy Háborúban a tiroli volt az egyetlen 
frontvonal, amelyet magashegyi vonulatokon, hegycsúcsokon, a szik-
lába, a gleccser jegébe vésett és robbantott üregekben, alagutakban és 
lövészárkokban jelöltek ki. Az állások keskeny, a sziklákba vésett ösvé-
nyeken és meredek sziklafalakon való felmászással voltak megközelít-
hetőek, a katonák így kényszerültek az élelmet, gyógyszert és a fegyve-
reket is szállítani. Ma a teljes frontvonal, 520 km, bejárható és megismer-
hető a Béke Ösvény (Sentiero della Pace) kiépítésének köszönhetően.10 
Legmagasabb pontja a Punta Linke a maga 3632 méteres csúcsával, ahol 
az osztrák-magyar katonai barakkokat és lövészállásokat a gleccser jege 
szinte tökéletesen megőrizte. Ezzel szemben a legalacsonyabb pontot a 
tengerszinttől mért 74 méteren fekvő Riva de Garda alkotja, a Garda-tó 
északi öble, ahol a Monte Brionén öt erődöt építettek. A Béke Ösvény 
észak-nyugaton, Lombardia és Trentino közigazgatási határvonalától, 
a 1886 méteren fekvő Tonale-hágótól indul.11 A hágó ma a síelők és a 
magashegyi túrázók kedvelt úti célja, a 2600 méteren fekvő Paradiso-
hágó lélegzetelállító panorámájával és kiváló sípályáival vonzza a téli 
sport szerelmeseit. A felvonók árnyékában egy alagútban berendezett 
kicsi múzeum őrzi a „fehér háborúban” elesett katonák emlékét. Az ös-
vény észak-keleten a Marmolada 3343 méteres csúcsával, Trentino és 
Veneto tartományok közigazgatási határánál ér véget. A történelmi tú-
raútvonal 68 erődöt, 19 múzeumot, 15 lövészárkot, 12 katonai temetőt, 
11 emlékhelyet és 7 emlékművet köt össze. 

A trentói autonóm régió Műemlékekért és Építészeti Örökségért Fe-
lelős Tanácsa 2009-től kezdődően kiemelt feladatként kezeli az erődök 

9  Michalkó 2012: 58.
10  Fabbro  1997: 31.
11  Pieropan 1990: 32.

felújítását és látogathatóvá tételét. Erre a projektre több mint 30 millió 
eurót költöttek.12 Az attrakciómenedzsment13 korszerű elvárásainak ele-
get téve a legtöbb látogatható erődben interaktív kiállításokat rendez-
tek be, amelyek kapcsolódnak az erőd és a Nagy Háború történetének 
bemutatásához. Ugyanakkor mivel az erődök fenntartása a helyi ön-
kormányzatok és turisztikai szervezetek feladata, számos egyéb témájú 
kiállítást, koncertet, kulturális eseményt szerveznek a katonai építmé-
nyek falai között. Magyar vonatkozás szempontjából a legérdekesebb 
terület a Folgaria-Lavarone fennsík a maga hét erődjével, valamint az 
Asiago Hétközség a monumentális katonai emlékhellyel. Ez a terület 
volt a színhelye az 1916. májusában indított osztrák-magyar támadás-
nak, amelynek célja az olasz csapatok bekerítése és az Isonzónál harcoló 
hadtestek tehermentesítése volt. 

A monarchia több nemzetiségű és több nyelvű hadtesteinek koor-
dinálása komoly feladat volt. El kell ismerni, hogy az osztrák-magyar 
katonai vezetés, az olasszal ellentétben, a háborús propaganda mellett 
a katonák lelkével is foglalkozott. A Tiroler Soldaten-Zeitung a kato-
nák számára írodott, igényesen szerkesztett, gazdag és jó minőségű 
grafikával ellátott folyóirat volt, amelyet olyan elismert írók szerkesz-
tettek, mint Robert Musil, aki tisztként szintén itt harcolt az alpesi há-
borúban.14 Az elmúlt évek történelmi kutatásainak eredménye annak 
az öt lapszámnak a felfedezése, amelyet 1916. február és 1916 májusa 
között, Tiroli Katona Ujság címmel magyarul is megjelentették. Az új-
ság címlapján olvasható: „A Tiroli Katona Ujsag” czélja, hogy Tirol vé-
delmezőit a legujabb katonai hirekről, a hadműveletek állásáról, valamint az 
összes, a hadsereget vagy annak tagjait érdeklő eseményekről tájékoztassa.”  
Az újság eladásából származó jövedelmet a tiroli harcokban megse-

12  Személyes interjú alapján 2015.
13  Puczkó – Rátz 2011: 56.
14  Zaffi 2010: 13.
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besült katonák javára szándékozták fordítani.15 Az újságban számos 
témát érintettek, például beszámoltak arról, hogy hogyan gondos-
kodnak a hadiárvákról, milyen testmozgással lehet kiküszöbölni a hi-
deg által kiváltott betegségeket, milyen jogi feltételei vannak annak, 
hogy a katonai szolgálat után valakit visszavegyenek a munkahelyé-
re. Mégis a legfontosabb, hogy olyan történeteket, hőstetteket írtak le, 
amelyekkel a katonák harci kedvét és bátorságát kívánták fenntartani. 
Ez azt mutatja, hogy az osztrák hadvezetés nem csupán „töltényhü-
velynek” tartotta a katonáit, hanem mégha csupán minimális szinten 
is, de foglalkozott a bakák lelki állapotával.

Strafexpedition – az osztrák-magyar bűntetőhadjárat

Conrad von Hötzendorf az Asiago Hétközséget és a Folgaria-Lavarone 
fennsíkot jelölte ki az olaszok elleni támadás helyszíneként, amely 
utalva az olaszok „árulására” a büntetőhadjárat (Strafexpedition) ne-
vet kapta.16 A katonai tervek szerint a támadást áprilisban kellett volna 
megindítani, de az erős havazás miatt, amely helyenként 8 méteres hó-
torlaszokat hozott létre, ez lehetetlennek bizonyult. A Strafexpedition 
harcai 1916. május 15 és június 18 között zajlottak, jelentős magyar 
részvétellel. A magyar gyalogság történetében olvashatunk arról, 
hogy a pécsi 19. népfölkelő gyalogezred VIII. zászlóalja, valamint a 
kanizsai 20. népfölkelő gyalogezred II. zászlóalja eredményesen táma-
dott majd vert vissza több heves ellenséges támadást.17 A hadtesteket 
az erdélyi Herman Kövess von Kövessháza vezette. A bűntetőhadjárat 
kudarccal, azza az olasz hadtestek győzelmével fejeződött be, ezzel 
megpecsételve az Isonzónál küzdő katonák sorsát is. 

15  Zaffi 2010: 57.
16  Doromby – Reé 1939: 212.
17  Doromby – Reé 1939: 406.

A felvételen jól látszik, hogy milyen heves bombázásnak voltak 
kitéve az erődök. Az építményt körülölelő táj szintén élesen őrzi a 
bombák emlékét, amelyet az erődhöz közelítve egyre több és mélyebb 
kráter mutat. A Lavarone fennsík turisztikai központjának vezetőjével 
készített interjúból megtudtam, hogy több mint húsz éve foglalkoznak 
a háborús örökségek, elsősorban az erődök, a lövészárkok és a ka-
tonai útvonalak fenntartásával és turisztikai hasznosításával. Annak 
ellenére, hogy nem minden erőd látogatható, mindegyik építménynél 
felállítottak információs táblákat, amelyek olaszul, németül és angolul 

4. A Sommo Alto erőd maradványai, Lavarone fennsík
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tájékoztatják az odalátogatókat az erőd építészeti sajátosságairól, stra-
tégiai szerepéről, és az erődben szolgált katonák életkörülményeiről. 
A hét erődöt egy 100 kilométers mountainbike útvonal is összeköti, 
amelyen rendeszeresen rendeznek bajnokságokat. Ugyanakkor kissé 
szerencsétlen választásnak tartom, hogy a fennsíkon megrendezett 
futóversenyt „Strafexpedition” névre keresztelték. A háború évfordu-
lójának köszönhetően számos eseményt, felvolvasó estet, színházi elő-
adást és konferenciát szerveznek, amelyen a helyi lakosság és turisták 
is aktívan részt vesznek. 

A háborús örökségértékek megőrzése, felújítása, az akkori esemé-
nyek mélyreható és szerteágazó tanulmányozása, a helyi lakosság be-
vonása számomra azt mutatják, hogy igény van a történelmi esemé-
nyek objektív feldolgozására és megismerésére. A rendezvények köz-
ponti témája mindig a katona, mint ember, nem misztifikált hős vagy 

áldozatként felkínált entitás. A tájékoztató leírásokban, útikönyvekben, 
és egyéb a háborút kritikai szemlélettel leíró írásokból hiányzik az emo-
cionális nyelv, a háború idején jellemző propagandisztikus nyelvhasz-
nálat ugyanúgy ahogy az ideológiák által befolyásolt nyelvezet sem 
jelenik meg. Saját történelmünk megértéséhez és feldolgozásához ta-
lán szükséges lenne a magashegyi háború és az ember természet elleni 
küzdelmének jobb megismerése. Jelen tanulmány ehhez kíván kiindu-
lópontot nyújtani. 

		  5. Osztrák-magyar katonai temető, Lavarone
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„Emberek, emberek, akik sohasem jártatok a halál nagy parádéjában, ti nem 
tudjátok, milyen édes az – élet! Szakadtan is, rongyosan is, összekarmoltan 
s halálra csigázottan is gyönyörű ez a mi gyönge kis emberéletünk! S alig 
hiszem, hogy közületek, kik nem voltatok odakint, egy is elhiszi mosolygás 
nélkül azt a szédült örömöt, amit akkor éreztem, amikor az első mozdonyfújást 
hallottam a sanct-danieli vasútállomáson.

Emberek, emberek, kik nem állottatok a Halál generális szörnyű szemléje 
alatt, ti nem hihetitek el nekem, hogy dadogott a szavam az első rőtre festett 
marhakocsi láttára, amely ott állott a síneken, s kopott oldaláról kiáltva 
szólott hozzám ez a három betű: MÁV.

Higgyétek el nekem: sírni lehet az örömtől egyetlen otromba, érzéketlen, 
vörös vasúti kocsi előtt is, amelyen ez a három betű van: MÁV.
MÁV. Csak három betű, de: béke. Csak három betű, de: biztonság. Csak há-
rom betű, de: Magyarország. S ha Magyarország, akkor az édesanyám és 
minden, amit már elhagytam, aminek elvesztését már elszámoltam, min-
den, ami úgy tűnt előttem, mint valami régen elsüllyedt, s íme újra ezer 
ragyogó, friss színnel felmerülő tündérvilág.”- írta mindezt Somogyváry 
Gyula író, újságíró, országgyűlési képviselő a Virágzik a mandula című 
kötetében a Doberdóról való visszatérése után. És éppen azon a San 
Daniele-i (ma: Štanjel) vasútállomáson markolt lelkébe az a három 
betű, ahol 2015-ben az Isonzó Expressz félezer utasa is járt – közös 
utunk negyedik napján, amikor az osztrák-magyar katonai temetőben 
emlékeztünk a hősökre. 

Az Isonzó Expressz ötlete a 2008 óta hagyománnyá nemesedett Tör-
ténelmi Székely Gyorséhoz hasonlóan az Indóház Közlekedési Kiadó 

szellemi műhelyéből fakad. A Történelmi Székely Gyors neve cégérré 
vált: a jól szervezett vasúti utazás cégérévé. 

T. Hámori Ferenc
Isonzó Expressz: több mint vonat a történelmi térben
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Az Isonzó Expressz is több egyszerű különvonatnál. Nem csak a 
közös utazás öröméről és az első világháborús olasz front hadszínte-
reinek felkereséséről szól, hanem arról a civil és katonai kurázsiról is, 
amely hosszú szervezőmunka után lehetővé tette, hogy 2015 nyarán 
sok százan közösséget alkotva személyesen is átéljék azt, amit a törté-
nelem tanít: „A Doberdó a magyarság számára szimbolikus jelentésű. Annak 
a gyászos emlékű történelmi-földrajzi fogalomsornak a része, amelybe Mohács, 
vagy a Don-kanyar is tartozik. A súlyos veszteségeket, szomorú emlékeket idé-
ző fogalmon túl azonban a Doberdó a magyar hadtörténelem egyik legfontosabb 
emlékhelye és egyúttal a magyar katonai helytállás és hősiesség jelképe is.”

A szerzőnek hosszú ideje rögeszméje, hogy a magyarság múltjában 
– és persze sokszor jelenében is – kiemelkedő események, helyszínek 
csoportos felkeresésére rendre egy méltó módon megszervezett külön-
vonat a legkézenfekvőbb megoldás. Természetesen nem lehet minden-
hová vaspályákon eljutni, és nem minden apropó kelt a közben akkora 
érdeklődést, hogy több százan jelentkezzenek az útra. Márpedig ez a 
feltétele egy különvonat elindításának. A kockázat ugyanis komoly: 
egy-egy hosszabb vasúti zarándoklat esetében csak a pályahasználati 
díj jóval meghaladja a nyolc számjegyű forintösszeget, és ezt akkor is ki 
kell fizetni a vasúttársaságoknak, ha üresen fut a vonat. 

A Történelmi Székely Gyors és az Isonzó Expressz útja is jócskán 
meghaladja a tíz órát. Közben nem szabad elengednünk az utasok ke-
zét, gondoskodnunk kell érdeklődésük ébren tartásáról, a testi és szel-
lemi javakról. Az Isonzó Expresszen tizenkét idegenvezető, a tárgy-
ban magabiztos jártasságra szert tett, a fedélzeten is előadó hadtör-
ténészek, katonai hagyományőrzők ügyeltek arra, hogy amire meg-
érkezünk a végállomás Nova Goricába, a korai kelés miatti óhatatlan 
fáradtságtól eltekintve senkinek se legyen hiányérzete. És ha ehhez 
hozzávesszük, hogy a vonat társasági fórum kocsijában, az Orfeum-
ban nem csak egy szemléltető, első világháborús tárlat kapott helyet, 
hanem a Nemzet Művésze, Sebő Ferenc vezetésével a Sebő együttes  

muzsikált és tanította a nagyérdeműt Kodály és Bartók gyűjtötte  
katonadalokra, akkor valóban elmondhatjuk, hogy maga a vonatút is 
teljesítette küldetését: összehasonlíthatatlanul komfortosabban, élmé-
nyekkel telibben bármi egyébnél.

Annak idején George Mallory – aki életével fizetett olthatatlan tu-
dásszomjáért és kíváncsiságáért – adta meg a legendás választ a kér-
désre: miért kell, hogy valaki megmássza a földkerekség legmagasabb 
csúcsát? „Csak azért, mert ott van!” Szinte ennyire magától értetődő az 
is, hogy a nagy háború Isonzó-frontjára az ottani harcok kitörésének 
századik évfordulóján különvonatot kell szervezni. Technikai akadálya 
nincs: szerelvényt lehet bérelni, a kötöttpályás oda- és visszaútnak sincs 
nehézsége, némi organizációs tapasztalat is felhalmozódott már az utób-
bi években. Rémes közhely, de egyedül sohasem megy. Ám társak is 

1. A Sebő együttes az Orfeum kocsiban
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akadtak – 2014 elején kezdtünk el beszélgetni a Budakeszi Kultúra Ala-
pítvány kuratóriumi tagjaival, Bánkúti Ákossal és Herein Gyulával egy 
lehetséges, a Sočához (az Isonzó neve szlovénul) induló különvonatról. 
A budakesziek híresen jó és alapos szervezők, ráadásul az úgyneve-
zett „társadalmi” kapcsolataik is kiterjedtek: 2007–2008-ban ők álltak 
ki a gyimesbükki, legkeletibb MÁV-őrház megmentéséért, és azóta is 
vigyázzák az ottani, pünkösd hétfői megemlékezéseket. Szlovéniában 
ugyancsak jártasak: a Budakeszi Kultúra Alapítvány, a Budanjei Helyi 
Közösség és a helyi magyar József Attila Egyesület együttműködésének 
nagyszerű folyománya a Vipava-völgyi településen látható, a hős ma-
gyar huszárt, Rostás Pált ábrázoló szobor felújítása. 

Az együttműködők köre kisvártatva kibővült: a Nagy Háború Ku-
tatásáért Közhasznú Alapítvány elnöke, Pintér Tamás és kuratóriumi 
tagja, Stencinger Norbert azonnal őszintén és nagy lelkesedéssel nyílt 
meg az ügy előtt, majd a Honvédelmi Minisztérium Társadalmi Kap-
csolatok és Háborús Kegyeleti Főosztálya is csatlakozott a szervezők-
höz, akik az utazás részleteinek intézését magára vállaló MÁV Nosz-
talgia Kft.-vel váltak teljessé. 

Az ötök mindegyike egyetértett abban, hogy Magyarországon a 
két világháború közötti hőskultusz után, az ötvenes évektől, a hábo-
rú személyes tapasztalatáról már kevésbé lehetett őszintén beszélni.  
Kihalt a nagy háborús generáció, már nem maradt, aki örökül adja 
a kor lenyomatát az utódoknak, ezért a ma közönsége fájdalmasan 
keveset tud az Isonzó menti harcokról, a csatákban részt vett magyar 
katonák hősiességéről. Hazánk történelmi és hadtörténeti súlya alap-
ján a centenárium és az Isonzó expressz szervezői éppen arra vállal-
koztak, hogy visszajuttassák az első világégés emlékezetét korábban 
elfoglalt méltó helyére a közgondolkozásban.

Itt érdemes megállni egy pillanatra, és felidézni az Isonzó-front 
megnyitásának előzményeit, illetve Doberdó poklát. A már két had-
színtéren is harcoló, az orosz fronton súlyos veszteséget elszenvedő 
Osztrák–Magyar Monarchia 1915 tavaszán – a németekkel egyeztet-
ve – már hajlott arra, hogy az újabb front elkerülése érdekében Dél-
Tirolt átengedi az olaszoknak. Az utóbbiak azonban emelték a tétet, 
és Dél-Tirol mellett már Triesztet és a dalmát-szigeteket is maguknak 
követelték. Végül megegyeztek a jóval többet ígérő antant hatalmak-
kal, akik az 1915. április 26-án aláírt titkos londoni egyezményben 
minden lényeges olasz területi igény teljesítését rögzítették, sőt még 
a felosztani szándékozott Török Birodalomból is ígértek területet ne-
kik. Cserébe az olaszok azt vállalták, hogy egy hónapon belül meg-
támadják a Monarchiát. Május 3-án fel is mondták a német–osztrák–
olasz katonai hármas szövetséget, majd május 23-án hadat üzentek.  

	 2.  Az Isonzó Expressz a Nova Gorica-i vasútállomáson
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A 35 hadosztállyal felvonuló olasz hadsereg a hadüzenet idején több-
szörös túlerőben voltak, mivel Tiroltól az Adriai-tengerig   a Monar-
chia csak hat hadosztályt tudott kiállítani a térségben, s ezek egy ré-
sze is kiképzetlen katona volt, akiket sebtében vezényeltek a határvi-
dékre az „olasz veszély” miatt. A délnyugati front, vagy másképpen 
olasz front parancsnokának a Habsburg-ház egyik legtehetségesebb 
tábornokát, a vezérezredessé előléptetett  Jenő főherceget nevezték ki, 
aki 1915 júniusáig a balkáni csapatok főparancsnoki tisztét is betöltöt-
te. A főherceg a határszakaszt és a rendelkezésre álló haderőt is három 
részre osztotta: tiroli, karintiai és Isonzó-menti csapatokra, méghozzá 
oly módon, hogy mivel az északi magas hegyek nehezen átjárhatók vol-
tak, a védelem súlypontját a délen nyitott Isonzó-völgyre helyezte, s a 
katonai erők felét ide irányította. A karintiai csapatokat a magyar Rohr 
Ferenc lovassági tábornok vezette, míg az Isonzó-front parancsnokává a 
horvát Svetozar Borojević von Bojna gyalogsági tábornokot nevezték ki, aki 
az 5. osztrák-magyar hadsereget irányította a térségben.

Az olaszok szerencsére legendásan felkészületlenek voltak a há-
borúra, mivel a politikai és a katonai vezetésük a hadüzenet előtt alig 
egyeztetett, Luigi Cadorna vezérkari főnök parancsnoksága alatt pedig 
vezetési és szervezési hibák sorát követték el. A haditerv szerint az Ison-
zó felé támadó olasz hadseregnek a folyó átlépése után kettős irányba, 
egyrészt Laibach (Ljubljana) és a Dráva-vonal, másrészt Trieszt és Iszt-
ria felé kellett volna tovább nyomulnia. Ám a hadüzenet után két hétig 
tétováztak, kihasználatlanul hagyták többszörös erőfölényüket, ezzel 
időt adtak a másik félnek, hogy az csökkentse létszámbeli hátrányát 
csapatok átcsoportosításával, majd hozzá kezdhessen védelmi rend-
szere kiépítéséhez. Az osztrák-magyar haderő, amelynek hozzávetőle-
gesen felét magyar katonák alkották az Isonzó-fronton, a folyó északi 
és középső szakaszán a keleti oldalon húzódó magaslatokat foglalta 
el, kivéve a tolmeini és a görzi hídfőt, ahol előretolták állásaikat a folyó 
nyugati oldalára. Mivel a folyó déli, 15 kilométer hosszú ívét mindkét 

oldalról sík vidék határolta, ezért itt keletebbre, a Doberdó-fennsíkon 
építették ki az első védelmi vonalakat az itt harcoló, túlnyomórészt 
magyar ezredek. A katonadalokból jól ismert Isonzó és Doberdó neve 
nemcsak a magyar hadtörténet lapjaira került fel, hanem bevésődött a 
népi emlékezetbe is. Leginkább persze azokhoz a városokhoz és körze-
tükhöz fűződnek eleven emlékek – például Budapesthez, Temesvárhoz, 
Szegedhez, Debrecenhez, Nagyváradhoz, Székesfehérvárhoz –, ahon-
nan bevonultak a frontszakaszt védelmező katonák. 

Ezen a néhány tucat kilométeren vívta 1915 nyarától  1917 októ-
beréig az olasz haderő az osztrák-magyar seregekkel a híres-hír-
hedt  isonzói csatákat, szám szerint tizenkettőt, amelyek közül  éppen 

3. Az Isonzó expressz utasai a Doberdón, a nagyváradi 4-esek gúlájánál
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száz évvel az Isonzó Expressz kint jártakor zajlott a második isonzói csa-
ta (1915. július 18.–augusztus 10.). A sziklás karsztfelszín kifejezetten 
megnehezítette megfelelő harcállások építését, de a védővonalnak 
szánt kőrakások, a robbantott sekély árkok hátterében, a sziklák, kő-
halmok közt vagy dolinákban kisebb csoportok fedezékben gyüle-
kezve, meglepő ellentámadást indíthattak. Így a harc gyakran nem az 
első vonalban játszódott le, amelynek építményeit az olaszok rombo-
ló tüzérségi tüze amúgy is elseperte, hanem hátrébb, s onnan irányult 
az első vonal visszaszerzésére. Valójában a mieink ekkor még csak 
a sikeres védekezést tűzhették ki célul. Így ugyanaz az állóháború 
alakult ki az olasz fronton is, ami Nyugat-Európában is felőrölte az 
idegeket, és értelmetlen, sehová nem vezető tömeges véráldozatot 
követelt minden oldalon.

A több mint három hétig tartó II. isonzói csata mindkét harcoló fél 
számára komoly tanulságul szolgált: az olaszok a kudarc nyomán le-
mondtak arról, hogy egyetlen rohammal törjék át az erősödő osztrák–
magyar állásokat, és hosszú háborúra rendezkedtek be. Cadorna egé-
szen 1915 októberéig nem próbálkozott újabb offenzívával, és a frontá-
lis gyalogsági rohamok helyett a tűzerő növelésére fordította figyelmét.

A katonai előzményekkel tehát mindenki tisztában volt, de volt a 
vonatútnak egy rendkívüli aspektusa: útjának legutolsó szakaszán az 
Isonzó Expressz azon a vasútvonalon haladt, ahol annak idején a mér-
hetetlen mennyiségű hadianyag ömlött vasúton a frontra, és amelyen a 
harcoló alakulatokat többségét is a hadszíntérre szállították. A Karszt-
vasút  Szlovénia nyugati részén végigvonuló, Ausztriát Olaszországgal 
összekötő vasútvonal déli szakasza, a Bohinj-vasút része. Annak idején 
egy nagy, átfogó vasúti beruházás, az Új Alpokvasút harmadik eleme-
ként épült meg, hogy Nyugat-Ausztria és Dél-Németország élénkülő 
gazdasága közvetlen és gyors közlekedési kapcsolatot teremthessen 
a trieszti kikötővel. Szigorúan véve a mintegy 140 kilométer hosszú 
Bohinj-vasút (németül: Wocheinerbahn; olaszul: Transalpina – bár az 
olaszok inkább a déli részt hívják így; szlovénul: Bohinjska proga) elne-
vezés a Karavankák szlovén oldalán fekvő Jesenice (az Osztrák–Magyar 
Monarchia idején: Assling) és a Nova Gorica (akkoron: Görz) közötti 
szakaszra értendő, míg a Karsztvasút Nova Goricától tart Triesztig. 

Építését már a Szuezi-csatorna 1869-es megnyitását követően 
fellendülő gazdaság és a kereskedelmi hajózásnak a XIV. század óta 
Habsburg fennhatóság alá tartozó Trieszt kikötőjére gyakorolt jóté-
kony hatása is sürgette. Ám a munkálatok elkezdéséről csak 1901-ben 
született döntés, a Birodalmi Tanács, a Reichsrat ugyanis ekkor hatá-
rozott az új, nagyszabású vasúti építkezések beindításáról. A legfőbb 
osztrák jogalkotó által hozott törvény értelmében a „Karawanken- und 
Wocheinerbahn”, tehát a Bohinj- és Karsztvasút is 1905-ig kellett elké-
szüljön. A különböző építkezésekre (beleértve a tervezést és adminiszt-

	 4.  A Most na Sočiba tartó Isonzó Expressz
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rációs költségeket is) 487.038.000 koronát, mai árfolyamon számolva 
mintegy 1 758 millió eurót (hozzávetőlegesen 550 milliárd forint) irá-
nyoztak elő. Ebből a taglalt vasút volt messze a legköltségesebb a maga 
103 millió koronájával. Nincs új a nap alatt – ne legyenek kétségeink 
afelől, hogy a nagy beruházások már akkoriban is a magas körök zsíros 
kifizetési helyeiként működtek, sok pénzt lehetett lecsípni különböző 
költségvetési, elszámolási manőverekkel.  A kiadásokat egyébként ál-
lamkötvények kiadásával óhajtották fedezni.

A jelentős beruházási költségeket másrészt az indokolta, hogy a 
Wocheinerbahnon számos nagyszabású műtárgyat, alagutat kellett épí-
teni. Ezek közül is kiemelkedik a Jesenicétől mintegy harminc kilomé-
terre létesített Bohinj alagút a maga eredetileg 6339 méterével, valamint 
a világ leghosszabb vasúti kőhídja, a solkáni viadukt. A vonal teljes 
hosszában 37, negyven méternél hosszabb alagút, és számtalan bevá-
gás, továbbá híd és áthidalás létesült. 

A vasútvonal ünnepélyes megnyitóját 1906. július 19-én tartották: 
a díszes menet fővendége Ferenc Ferdinánd főherceg, aki 1896-tól az 
Osztrák–Magyar Monarchia trónörököse volt. Itt említjük meg azt is, 
hogy a főherceg nyolc évvel később is végigutazott a vonalon: 1914. 
június 23-án, méghozzá Szarajevóba menet. Dasa Drndič horvát írónő 
Sonnenschein című kötetében a következőképpen képzelte a trónörökös 
pár utazását az Isonzó menti vasúton: „Fülkéjük ablaka nyitva. Június van, 
illatoznak a hársfák. Zsófia a Kék Duna keringőt dúdolja, Ferenc pedig meg-
kérdi tőle: – Lehet, hogy ezt a kis folyót is megéneklik egyszer? Zsófia válasza: 
– Nem hiszem, ez csak egy kis, jelentéktelen folyó. Ferenc erre azt mondja: – 
Talán nem lesz mindig így.”

Nyilvánvaló, hogy ez a dialógus csak a szerző képzeletében léte-
zett, mindenesetre a folyó neve hamarosan ismertté vált, miként az 
átadott vasútvonal is jótékony hatással volt a trieszti forgalomra – 
Campo Marzio állomáson át napi hetven tehervonat érkezett a kikötő-
be. A vasutat a Császári és Királyi Államvasutak (k. k. österreichische 

Staatsbahnen, kkStB) üzemeltette. A Villachból 9:20-kor induló sze-
mélyvonat 15:05-kor érkezett Triesztbe. 

A vasút szerepe azonban első nagy világégésben, 1915 nyarától indu-
ló olasz támadások kivédésben bizonyult felbecsülhetetlennek: ezen az 
egyvágányú vonalon ömlött a Monarchia csapatainak szánt hadianyag 
a frontra a hátországból – bár a gazdaság fejlesztése érdekében született, 
a háborúban mutatkozott meg igazi haszna. Mivel a front déli, doberdói 
szakaszát elsősorban magyar alakulatok védték, számtalan MÁV-vonat is 
rakodott az egyes állomásokon. Csak néhány adat annak alátámasztására, 
hogy a központi hatalmak sikeres, 1917. októberi, caporettói (Kobarid) 
áttöréséhez milyen irdatlan mennyiségű muníció és hány katona áramol-
hatott a csapatokhoz: 2400 egyenként száztengelyes szerelvénnyel, több 
mint százezer vagonnal vitték a katonákat, a 600 ezer tonna lőszert és 
a 2000 kilométernyi szögesdrótot.  Még ezt megelőzően, 1916 nyarán, a 
VI. isonzói csatában Doberdót a magyar erők József főherceg parancsára 
tervszerűen kiürítették, ezzel Görz is egy időre olasz kézre került – ekkor 
robbantották fel a solkáni völgyhidat is. Az osztrák–magyar–német erők 
bő egy évvel később foglalták vissza a vasutat. 

A háború után a vasútvonal elveszítette stratégiai jelentőségét, for-
galma erősen megcsappant. Görz, Gorizia néven olasz fennhatóság alá 
került, északabbra egy szakaszon a bohinji alagútban húzódott az Olasz-
ország és a Szerb–Horvát–Szlovén Királyság (1929-től Jugoszláv Király-
ság) közötti határ. Helyreállították a solkáni völgyhidat, és a legdélebbi, 
Villa Opicina (Opčine)–Trieszt vonalszakaszt 3 kV egyenárammal villa-
mosították. A II. világháborút követően a Karsztvasút jelentős része is-
mét gazdát cserélt. Az egykori Görz vasútállomásának impozáns felvé-
teli épülete – igaz, hogy csak néhány méterre Olaszországtól –, de már 
a szlovén Nova Goricához tartozik, míg a vasút jelenlegi forgalmát el-
sősorban a visszafogott teher- és a regionális személyszállítás jellemzi. 
A 813 sorozatú motorvonatok Jesenice és a Ljubljana–Trieszt fővonalon 
fekvő Sežana között pendliznek, Triesztbe viszont már nem indul Nova 
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Goricából személyvonat, ellenben Olaszországból érkező tehervonatok 
előfordulnak a szlovén karsztvasúti szakaszon. Ugyanakkor évről évre 
elindítják a híres, gőzvontatású, olasz, osztrák és ex-jugoszláv kocsik-
ból álló Múzeumvonatot Jesenice és Nova Gorica között. 

A fentemlített történelmi előzmények sokra kötelezték a szervezőket, 
de a mintegy másfél, előkészületekkel eltöltött év nem telt el hiába. 
Említésre méltó nehézség a tizennyolc hónap során talán nem is merült 
fel, bár senki sem tartotta szerencsésnek hogy a nyár közepére, július má-
sodik felére kellett időzíteni a különvonat útját. Nova Gorica azonban ka-
szinóváros, ahol főleg olasz és kínai szerencsejátékosok hada veri el  pén-
zét, és jelent biztos bevételt a szlovén idegenforgalomnak – függőségük 
csak nyáron lanyhul, és kizárólag ebben az időpontban lehetséges ötszáz 
fős csoport fogadása, máskor nincs ennyi szabad szállodai férőhely.  
A központi ünnepségnek helyet adó štanjeli katonai temetőben tartott 
központi megemlékezés előkészítése sem okozott gondot, elsősorban a 
szlovén fél nagyvonalú, kreatív együttműködésének köszönhetően avat-
hattuk fel a temetőben nyugvó magyar hősök emléktábláját. 

Visszatekintve az I. Isonzó Expressz négynapos útjára, személyes 
tapasztalataink alapján is belátható: a háborús borzalom a militánsok 
körében idővel tiszteletet kelt, a politikusok számára hivatkozási alapot 
nyújt, a hazafiaknak többnyire pozitív példaként szolgál. Az emberiség 
legnagyobb vérzivatara, tehát a második világháború is elérte a „tisztes 
aggastyánkort”, amelyben a borzalmak és a heroizálás – a szemtanúk 
realitásigényét messze meghaladó mértékben – tovább nem túlozhatóvá 
vált. Ez a hadi romantika divattá, hobbivá, szórakoztatóipari ágazattá 
fejlődött az évek során, és természetesen háttérbe szorította a többi ka-
tonai konfliktus iránti érdeklődést. A közelmúltban az egybeeső évfor-
dulók (az első világégés századik, a második világháború kitörésének 
hetvenötödik, befejezésének hetvenedik évfordulója) jól megmutatták, 
hogy minden gondolkodó embernek megvan a maga második világhá-
borúja, míg az átlagember Trianonon, azaz a következményeken kívül 

a Nagy Háború emlékével nem igazán tud mit kezdeni. Ha valaki rá-
eszmél az oral history, a személyes, azaz az átélt és továbbadott történe-
lem egyre növekvő szerepére, könnyen megtalálja az első világháború 
vonatkozásait a családi, vagy lokális emlékezetben. Nincs olyan család, 
nincs olyan közösség, nincs olyan település a kárpát-medencei magyar-
ság körében, amelynek ne volna első világháborús élménye, emléke, 
tragédiája. A szenvedések és veszteségek élettapasztalatából remélhető, 
hogy az európai nemzetek felnövekvő generációi a konfliktuskezelés 
békés módszereit fogják követni. Az Isonzó Expressz óriási jelentősé-
ge éppen abban rejlik, hogy a közlekedés ezen autentikus eszközével, 
elérhető áron juttatta el a történelmi térbe a háborús hagyomány őrzőit 

5. Visintini, magyar kápolna
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és érdeklődőit, akiknek fontos volt, hogy az évfordulón bejárhassák és 
megkoszorúzhassák a történelmi múlt jelképes, a dédnagyapák korosz-
tályának tömeges temetőit, a harctereket és emlékhelyeket. 

Egy nappal hazatértünk után, a pokoli, olykor negyven fokot megha-
ladó hőségben az utasokkal egyetemben emberfeletti helytállást tanúsí-
tó, a Kolovrat-hegyen és a Doberdón kalauzoló hadtörténészek egyike, a 
Nagy Háború Kutatásáért Közhasznú Alapítvány elnöke, Pintér Tamás 
a következő körlevelet küldte a szervezőknek: „(…) Történelmi tett volt 
a százéves évfordulón, s nagy örömünkre szolgált, hogy a részesei lehettünk! 
Sok száz embernek szereztünk felejthetetlen élményt és sok tízezer irigyli most 
őket szerte a világban! Számomra az egyik legfelemelőbb pillanat a štanjeli te-
metőben a közönség részéről a Szózat spontán eléneklése volt. (…) A megemlé-
kezés igazi, »közönségből közösséget« alakító esemény volt. A temetőben 
a hideg futkosott a hátamon… De ugyanennyire megérintett a Monte 
San Michelén, amikor sírtak az emberek a száz évvel ezelőtti ottani 
viszonyokat taglaló József főherceg naplóból származó idézetet hallva. 
S akkor is, amikor az emlékműnél mind a tizenegy csoport magától 
elénekelte a Himnuszt, a Szózatot, vagy a Doberdói dalt, vagy mind a 
hármat egymás után. Vagy, amikor az itthoni földet szétszórták a szélben, 
vagy a nagyapa fotójával fényképezték a doberdói tájat. És még hosszan 
lehetne folytatni… Sok-sok megindító pillanatban volt részünk. Az utasok 
még a Keletiben is alig akartak elválni tőlünk, és az utcán, a buszon is 
mosolyogtak, köszönték az élményt, amit kaptak. És ez fordítva is igaz, 
mert mi is sokat kaptunk tőlük. Friss még az élmény, nehéz a hatása alól 
kikerülni. (…) A tapasztalatokat, a következőkben javítandó hibákat, negatí-
vumokat már gyűjtöm az enyémektől. Ha ezeket is sikerül orvosolnunk, akkor 
hosszú távon sikeres együttműködés jöhet létre az Isonzóhoz, vagy még tovább.”

Valóban. A vonat a későbbi években „csatlakozási kapcsolatot jelent-
het” a magyar, szlovén, olasz és esetleg osztrák hagyományőrzők szá-
mára is. Az Isonzó-csatatér emlékhelyekben – sajnos – oly gazdag, hogy 
a szervezőknek a lehetőségek közül súlypontozniuk kell a jövőben is. 

Természetes, hogy a kobaridi múzeum és Doberdó nem kihagyható. 
De a kínálat módosításával, a fakultatív és kiegészítő programok 
szélesítésével – oda és visszaútban 2016-ban a Semmeringbahnon ke-
resztül halad majd az Isonzó Expressz – biztosan reméljük, hogy az első 
alkalommal oly emlékezetes zarándokvonat a nem jubileumi eszten-
dőkben is megismételhető lesz.

Az együttműködők alfabetikus sorrendben: 

Budakeszi Kultúra Alapítvány,
Honvédelmi Minisztérium Társadalmi Kapcsolatok és Háborús 
Kegyeleti Főosztály,
Indóház Közlekedési Kiadó,
MÁV Nosztalgia Kft.,
Nagy Háború Kutatásáért Közhasznú Alapítvány.
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Az Isonzó Expressz odaúti menetrendje, 2015. július 20.

állomás érkezés indulás
Magyar Vasúttörténeti Park 4.37
Rákosrendező   4.50 5.00
Budapest-Keleti   5.25 6.20
Kelenföld 6.33 6.45
Székesfehérvár 7.34 7.36
Siófok 8.21 8.26
Fonyód 9.25 9.26
Balatonszentgyörgy 10.00 10.10
Nagykanizsa 10.48 10.50
Gyékényes 11.15 11.30
Koprivnica (Kapronca) 11.42 11.50
Zágráb 13.05 13.10
Dobova 13.45 14.05
Ljubljana 15.35 15.40
Sežana (gépcsere dízelre) 17.30 17.50
Nova Gorica (fogadás az Eu-
rópa téren) 18.50

Képekjegyzéke: 

1. Zsoldos Ákos fotója
2. Nagy Tamás fotója
3. Nagy Tamás fotója
4. Vörös Attila fotója
5. Nagy Tamás fotója
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Interjú Zajti Ferenccel,  A 1914-2014 Hazugságok, tények, perspektívák című 
I. Világháborús konferencia egyik szervezőjével (készítette: Vörös Júlia)

A nemzetközi konferencia 2014. június 27-29-én, Budapesten zajlott az 
Ita Wegman Alapítvány, a Kós Károly Alapítvány és a svájci Perseus 
Alapítvány közös szervezésében. A 2014-es három napos konferencia 
programjában külföldi és hazai előadók előadásait, műhelymunká-
kat, kerekasztalokat, drámaelőadást, festészeti kiállítást, zenei és tánc 
programokat találunk. Beszélgető társam tanár, antropozófus, aki az Ita 
Wegman Alapítvány régi partnere, a konferenciát megelőző többéves 
kutatómunka meghatározó alakja.

- Fel tudod idézni, honnan indult el a konferencia ötlete, ideája?
- Minden a Natura Budapest Kft. akkori munkatársainak folyamatos, 
péntekenkénti közös munkájával kezdődött. A cég maga olyan jellegű 
vállalkozást próbált létrehozni, amely Rudolf Steiner által kikutatott 
szociális törvényeket próbálta a maga képességeivel és a maga módján 
megvalósítani, Ahhoz, hogy ezt végezni tudjuk, feltétlen szükség volt 
egy közös antropozófiai munkára. Ezt mindig valamelyik Steiner 
műhöz vagy ehhez kapcsolódó anyaghoz próbáltuk rendezni. Voltak 
jeles alkalmak, amelyekről megemlékeztünk a nyilvánosság előtt is.

És aztán közeledvén 2014-hez az I. Világháborúval kapcsolatos 
események is foglalkoztatni kezdtek minket, mondván, hogy Steiner 
maga is azt mondta, hogy ez nem egy egyszerű háború volt, hanem 
ez egy olyan világtörténeti és kozmikus történeti esemény, amelyet 
ő tulajdonképpeni tragédiának tekintett. Ez volt az apropója annak, 

Gondolkodni fárasztó
 - interjú
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hogy elkezdtünk azzal foglalkozni, hogy megismerjük a háború 
kitörésének történetét. Nem a bűnösök felől közelítettük meg - nem 
azt vizsgáltuk, hogy kinek volt igaza, hanem, hogy a háború kitörése 
elkerülhetetlen volt-e vagy sem, illetve ki akadályozhatta volna meg, 
ha megakadályozhatta volna valaki. Mi az, ami ezáltal kialakult, ami 
megformálódott, és hogyan hat mindez a mai világban.

Steiner a hazugság karmájáról, a hazugságról, a hazugság világában 
megjelenő formájáról beszél, és ez a Világháború ennek egyik 
legpregnánsabb megjelenési formája. Így kerültünk mi ehhez -  Frisch 
Mihályon (az Ita Wegman Alapítvány elnöke – a szerk.) keresztül, 
aki kidolgozott egy vizsgálati módszert, amely abból áll, hogy három 
olyan területen keresztül közelítsük meg a tartalmat, amelyekhez a 
képességeink megvannak.

Az első szint, a világháború eseménytörténetének minél pontosabb 
megismerése: milyen folyamatok voltak, hogy követték egymást, 
melyek voltak a meghatározó események. Ez talán a legegyszerűbb 
megközelítési mód, ámbár ahogy erre rá kellene tekintenünk, az 
köszönő viszonyban sincs azzal, ahogy erre ma a világ tekint. Hogy 
mit tekintünk ma ténynek, mit tekintünk fontos elemnek, az egészen 
más egy szellemi megközelítés útján, mint egy materialista, pozitivista 
történetszemléleti megközelítéssel.

Steiner munkássága révén magasabb szempontból is megpróbáltunk 
rálátni az eseményekre, megvizsgálni, hogy milyen szellemi háttér 
működik ezeknek az eseményeknek a nyomán, milyen okok és 
összefüggések vannak a tartalmak mögött, és hogy jelenik meg mindez 
a világban. Ez volt a második szint.

A harmadik szintet Rudolf Steiner közelítésmódján át lehet 
megragadni: mi zajlik a szellemi világban, melynek földi tükröződésével 
találkozunk. Elhatároztuk, hogy ezt a munkát kifelé is megpróbáljuk 
közvetíteni. Hogy miképp indultunk, ma már mindenki másképp 
fogalmazza meg a társaságban.

Egy találkozás és egy beszélgetés egy svájci társasággal, itt indult 
minden. Ők is hosszú ideje készültek egy I. Világháborús megemlékező 
alkalomra. (A svájci Perseus Alapítvány – a szerk.) Akkor vacsora közben 
került elő az, hogy Közép- Európában szervezzünk egy konferenciát, 
mert ez a legjobb területe annak, hogy új eszmék szülessenek. Ők 
jönnének, meghívnák nyugati barátaikat, mi is a nyugati, keleti és 
közép-európai barátainkat és minden más társaságot készültünk 
megszólítani. Megállapodtunk, hogy mind ők, mind mi folytatunk egy 
belső munkát a háború jobb megismerését illetően.

- Kik vagytok ti? Kik a svájciak?
- Mi akkor egy intakt társaság voltunk. Volt a Natura Budapest Kft. mint 
egy gazdasági vállalkozás, amelynek alapítói az összes olyan vállalkozói 
státuszról és tulajdoni formáról lemondtak, amit a jog megengedett: nem 
vettek fel extraprofitot, nem volt osztalék, nem nőtt a saját tulajdonrészük, 
illetve a cég munkatársai arra vállalkoztak, hogy a lehető legnagyobb 
eredményt elérve, és a lehető legnagyobb eredményt átadva teremtsenek 
meg egy szellemi világ intézményeit eltartó vállalkozást. Kozmetikumok 
és gyógyszerek forgalmazásával (pl. a Dr. Hauschka kozmetikumok akkori 
forgalmazója – a szerk.) foglalkozott a cég és jelentős eredményt ért el.

Egy részét átadtuk az Ita Wegman Alapítványnak szabad 
felhasználásra, ahol előadássorozatok, műhelymunkák, folyóirat, 
könyvkiadás folyt. Támogattuk a biodinamikus gazdálkodást, iskolákat, 
de az alapítvány egy iniciatívát akart volna leginkább támogatni, ami 
azonban nem jelentkezett, így tovább halmozódott a vagyon.

Rendszeres előadója volt a Szabad Gondolatok Házának (a szabad 
szellemi élet közösségi tere Budapesten) a svájci Thomas Meyer is – 
ő komoly kutatóként pl. az Europaer c. újságot működteti, amelyből 
a mi lapunk, a Szabad Gondolat is közölt folyamatosan fordításokat. 
Egyfajta szellemi összetartozás lett a két társaság között. Sajnálatos 
módon más országokban nem találtunk partnereket, se a lengyeleknél, 
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se a cseheknél vagy a románoknál, se a szerbeknél vagy a horvátoknál, 
se Ausztriában, se az oroszoknál.

- Mi lehet ennek az oka?
- Ez nem egy olyan téma, ami megmozdítja az embereket, ahol fel lehet 
frissülni, ahol gyors lelki táplálékot kapunk, ez más erőket kíván. Rá-
adásul könnyen összekeverik a politikával – bár politikáról is van szó, 
de a mi megközelítésünk nem politikai megközelítés.

- Nagyon színes társaság vagytok? Történészek, tanárok, kutatók, 
antropozófusok?
- Ez a társaság már nincs meg. Ez a cég, abban a formában, ahogy mi 
dolgoztunk együtt, a konferencia szervezésekor már nem létezett. Ma-
radt egy mag, akik vállalták a közös munkát. Frisch Mihály, a Natura 
Budapest Kft. egyik alapítója, Ertsey Attila (építész, a Kós Károly Alapít-
vány elnöke – a szerk.) és én az egykori Natura Budapest Kft.-s munka-
közösségből alkottuk a magot, de egy teljesen új társaság indította el 
ezt a történetet. A szervezés oldaláról csatlakozott hozzánk Sárközy 
Ágota, ő vállalta fel ezt a nehéz munkát.

Változó intenzitással vettünk részt a szervezésben. Volt egy 
szervező csoport, és voltak a kinti svájci társasággal való összekötők, 
akik tájékoztattak minket a kinti munkáról és fordítva. És volt egy 
pénzügyi vonal is, ami azzal foglalkozott. hogy honnan tudunk 
támogatást szerezni a konferenciára, nagyszabású vagy szűkebb körű 
találkozót szervezzünk-e.

- Te magad tanár vagy, vagy történésznek is vallod magad?
- Elvileg én történelmet tanítottam iskolában, voltak történészekhez 
illő megmutatkozásaim, amik túlmutattak a tanári státuszon, ennek el-
lenére nem tartom történésznek magam, de talán tanárnak sem. Sok 
mindennel foglalkoztam, pl. filmkészítéssel is, de filmesnek sem tartom 

magam, népművelőként is dolgoztam is, sőt a Naturánál ügyfélkapcso-
lati munkatárs voltam, de valójában egyik sem vagyok.
Mindig azt csináltam, ami épp érdekelt. (...)

- Ritka kombináció az, hogy valaki egyszerre antropozófus és társadalomtudomá-
nyos kutató. Hogy fogadják az antropozófus kutatókat a tudományos körökben?
- A dolog érdekes. Sok ember van, aki elvileg társadalomtudományok-
kal foglalkozik: mindenféle irányok megjelennek, de a 19-20-i századi 
izmusok hatszázezer árnyalata egymással vitatkozik azon, hogy kinek 
van igaza, és ez egy agyrém. Minél nagyobb hülyeséget találsz ki, az 
annál nagyobb erővel hozza magával a bizonyítási kényszert és a cáfo-
latokat. Egyik bizonyítja, hogy valami igaz, a másik azt, hogy nem igaz. 
Ezen őrlődhetnek egy emberöltőn keresztül.

Antropozófusként át tudod tekinteni azt, hogy miért hamis ez 
a gondolkodás. Általában azért nem tudják ezt sokan befogadni, 
mert akkor önmagukat kellene újraírniuk, ami nagyon nehéz. A mai 
tudósok, hasonlóan a majmokhoz, akik a zsákmányukat megragadva 
azt nem engedik el, nagyon szorosan fogják a gondolatukat, és aztán az 
nem engedi el őket. Ha egy másik, magasabb nézőpontból – ez még a 
marxizmusban is egy jól ismert szóösszetétel volt, és végül is értelmes 
– tekintünk a világra, akkor egy olyan kozmikus gondolkodáshoz 
jutunk, ami segít a szellemi tartalmakhoz hozzájutni. Ez egy olyan 
feladat, amiben nagyon nehéz, de lehet haladni.

A hierarchiákat kellene áttekinteni, ami évezredek óta adott az 
emberiség számára. Ebben a hierarchiában vagy emberré tudunk válni 
vagy nyűglődni kell azzal, hogy azzá váljunk, de hát ez a feladatunk. 
Úgy is lehet élni, hogy ennek nem vagyunk a tudatában, úgy is, hogy 
próbálunk felemelkedni.
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- Jól értem, hogy neked az antropozófiai gondolkodás az első számú ahhoz, hogy 
hiteles úton járj társadalomtudományos kérdésekben is? Neked ez adja a legke-
rekebb képet?
- Nem lehet neked is igazad, meg nekem is, pedig ezt szokták mondani 
a liberálisok. Igazság egy van, és az nem nálunk van. Addig amíg azon 
nyűglődünk, hogy valamelyik földi gondolatnak igazat adjunk, addig 
zsákutcában vagyunk. Nem tudok másként tekinteni a világra, mint 
azzal a lehetőséggel, amit az antropozófiától kapok, és ez nekem meg-
határozó. Az antropozófiában nincs kötve az ember világnézeti kötele-
zettségekhez. Steiner szerint az emberiség életében 12-féle világnézet 
jelenik meg - ezek határozták meg eddig az emberiség történetét.

- Az antropozófia nem a 13.?
- Ez nem világnézet, ez egy világkép. A kettő egészen más. Ezt sokszor 
nem értik, miközben rendkívül egyszerű dolgokról van szó.

- Milyen volt a konferenciaszervezők hagyományos tudományos közeggel való 
találkozása?
- Megkerestük az összes egyetemet, történészeket, kutatóintézeteket, 
segédtudományokkal foglalkozókat. Jó formán válaszra sem méltattak.

- Svájcban?
- Svájcban is a periférián van ez a fajta gondolkodás, megfigyelési mód. 
Ahhoz, hogy érthető legyen a tartalom, gondolkodni kell, a gondolko-
dás fárasztó, megkíván egy előítélet-mentes szemléletmódot. A világ-
nézetek szerinti ide-oda elköteleződés már önmagában is akadály.
Ahol informális csatornán keresztül is kaptunk visszajelzést, ott többször 
elhangzott, hogy a konferenciánk megközelítésmódja a politika, a tudo-
mány számára ma nem időszerű. Ennek az az oka, hogy az úgynevezett 
tudományos élet is alá van rendelve a világpolitikának és függ az aktuális 
gazdasági élettől, azoktól, akik megfizetik a ma elfogadott tudományos 

kutatókat, megközelítésmódjukat. Ez egy óriási kelepce a tudományok 
számára. Ha egy történésztől elvárom, hogy szabad kutatást végezzen, ak-
kor ennek a szabad kutatásnak az eredményeit nem vethetem cenzúra alá. 
Ma már nem úgy teszik, hogy betiltják, hanem úgy, hogy marginalizálják, 
elhallgatják. Mondhatjuk azt is, hogy ezek okkult technikák.

Mondok egy példát: Anglia helyzete, az angol politika a működése 
és a világháború kitörésének az összefüggése vajmi kevéssé volt eddig 
a centrumba állítva a vizsgálatok során. Ennek következtében ma 
is az van a köztudatban, hogy a háborút a németek kezdték. Ennek 
a vizsgálata, hogy ez igaz-e egyáltalán, ez hosszú ideig tabu téma 
volt. Most eljutunk odáig, hogy előkerültek olyan dokumentumok, 
amiket már nem lehet elhallgatni. Előkerültek az orosz cár iratai, 
nyilvánosságra került az angol politikai elit tematikája, levelezése, 
bizonyítják, hogy Vilmos császár, az orosz cár és az angol király közt 
volt levélváltás, amely szerint nem akarnak háborút. De tovább nem 
mennek. Az igazság kikutatásánál vannak fontosabb szempontok. Már 
vannak kételyek, de még mindig erősen tartja magát az a dogma, hogy 
a háború kirobbantói a németek. A németek militáns politikájáról szóló 
elmélet már logikailag sem stimmel. Mert militánsnak inkább azokat 
az államokat lehetne nevezni, aki körbeveszik, hiszen Németországnak 
az I. világháború kitörése előtt 3,9 millió katonája volt, míg a szemben 
álló antant hatalmak közül önmagában csak Franciaország 4,4 millió 
katonával rendelkezett.

- Mi volt benned meg előbb: a kétely a háború magyarázataival szemben vagy 
pedig a steineri gondolatok?
- Gyerekkoromtól kezdve érdeklődtem a történelem iránt, ami végül is 
családi hagyomány nálunk. Az iskolában mindig kaptam magyarázatot: 
hogy az anyagi jólétért, a hatalomért folyt a küzdelem, meg különféle fene-
vadakat tettek elém. Az ok-okozati összefüggéseket bizonygatták sokszor 
mondvacsinált érvekkel. Később belefutottam Steinerbe, aki egy világos 
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fejlődéstörténeti képet ad, segít kibogozni, hogy honnan jön az ember és 
hova tart. Egy megközelítési módot is kaptam, hogy miképp lehet vizsgál-
ni ezeket az eseményeket. A történelem szimptomatológikus vizsgálata 
segítségével látszik, hogy honnan hova jutunk, merre van a bukás, merre 
van a felemelkedés útja. Mik azok az erők, amelyeket az egészet alakítják, 
formálják. Ezt egy materialista tudomány nem tudja felfogni.

- Hogy van ez az I. Világháborúval kapcsolatban?
- Kitapogatható egy nem tudatos angolszász érdek, amelynek a mun-
kamegosztásos-világgazdaság megszervezése a feladata. Ezt jól is csi-
nálják, látható, ma egy globális világgazdaság kialakulása, ami, ha nem 
befolyásolná egyéni és csoportérdek, akkor az emberiség üdvét is szol-
gálhatná. A bibi ott van, hogy a föld-és a pénzmagántulajdon kérdése 
máig tisztázatlan, monopóliumok épülnek ki, és egyéni érdekek hajtják 
a gazdaság folyamatát. És van egy germán törekvés is, ami ezen a za-
varos helyzeten segíthetne: részint a német felvilágosodásból szárma-
zó felismerések, a goethei életmű, és a steineri hármas tagozódás gon-
dolata, megismerése, befogadása. Ez egy képesség, ami ha van, akkor 
működik, ha nem, akkor különféle csoportok kerekednek felül a saját 
érdekeiket szolgálva. Ez egy őrült nagy világküzdelem.

- Elmondjátok sokszor, hogy nem akartok bűnbakot keresni. De nem az ango-
lokra teszed épp a súlyt?
- Nem az angolokról van szó, hanem az angolszász külpolitikáról, ami 
egy képesség. „Támogatom, mert a barátom, szövetségesem, de támoga-
tom az ellenségemet is valamikor majd a barátom lehet – egymást egy-
más ellen fordítani, amíg az én érdekeimnek megfelel.” Ez a „Balance 
of power”, az erőegyensúly politikája. Ha ezt morálisan vizsgáljuk, ez 
abszurd. De fontos látni, hogy ha ez a képesség nincs, akkor ez a világ 
összezuhan. Mi van, ha leáll ez a világgépezet? Mi lenne velünk, ha 
nem volna olaj, ha nem működnének az európai nagyüzemek? Ebbe 

nem gondol bele senki. Az ópiumháború gyalázatos, de ha nem törté-
nik meg, akkor nem jön létre az a fajta jólét, az a világban érzékelhető 
gazdasági együttműködés, aminek a hatását ma élvezünk.
Ennek az angolszász világnak Kínát be kellett hozni a gazdaság vérke-
ringésébe, hogy ne legyen zárvány a világgazdaságban.

- Elhangzik a konferencia összefoglaló videóján, hogy van egy külső konfliktus 
és azzal párhuzamosan adja magát a belső fejlődés lehetősége? Hogy is van ez?
- Az angol küldetés, a munkamegosztásos világgazdaság megszervezé-
sének egyik akadálya Németország volt.  Németország gazdasági kon-
kurenciát jelentett az angol világnak. Ezt nem nézhették jó szemmel. „A 
németek valóban kitűnő gyártmányokkal rukkolnak elő, na de, hogy az 
angol világgal konkuráljanak, no azt már nem.”

A németnek nem a gazdasági célok megvalósítására kellett volna 
törekednie, hanem a gazdaságból származó eredmény szociális 
működésének rendjét-amit már a német felvilágosodás nagy alakjai 
Schiller, Goethe, Fichte kidolgoztak, az egyoldalú gazdasági szemlélet 
mellé odaállítsa és egy közigazgatási-állami rendet, amelyben az 
igazság, a szépség ereje működik kialakítsa... .

A németek képessége a társadalomszervezés, a rend megteremtése: 
hogyan kell megteremteni egy szellemi, kulturális rendet. A németek 
képessége lehetne, ha felismernék azt, hogy a szellemi tartalmakból 
születik a gazdasági tartalom és nem fordítva, de ezt akkor is és azóta 
is elmulasztják. Nem tudnak eszerint működni, csak igen kis mértékben. 
Mivel nem vállalta fel Németország ezt a lehetőséget, a felvilágosodást 
kisöpörte - Goethét és Schillert lapátra tette, annyi maradt csak, hogy az ég 
és föld összekötése milyen fontos, Goethéről megemlékeznek, de slussz.

- Mit takar Schiller társadalomképe?
- Schiller Esztétikai levelek c. műve alapján olyan társadalomképet kapsz, 
aminek ma működnie kellene. Az oktatás és a kultúra független, autonóm 
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és szabad. Ez a világ független, szabad emberek által működtetett világ. 
Ehelyett ma pont a reciproka szerint tevékenykedünk: szabad ember nem 
kell, hanem „géplények” kellenek a gazdasági világban, speciális-egyol-
dalú feladatok végrehajtására. A munkánk is és mi is pótolhatók vagyunk. 
Alkatrészek vagyunk, amik cserélhetők, kidobhatók. Elvész az emberi 
indivídum. Ez egy feladat lenne, amit a németség elmulasztott. Ma azt 
látni, hogy a fő céljuk, hogy az angolokon akarnak felülemelkedjenek- ez 
a mániájuk. Legyőzni őket fociban, autóversenyen, a termékeikkel.

- Hogy kapcsolódik mindehhez Magyarország és Közép-Európa?
- Európa közepén egy átjáróház van, ahogy az antropozófia mondja: ez 
egy misztérium tér. Itt van egy olyan terület, ahol megjelennek olyan tartal-
mak, amelyek az emberi életre, együttélésre mutatnak lehetőségeket. Ko-
moly szellemi nagyságok is jelennek meg itt, gondoljunk például a Nyugat 
költészetére. Az, hogy erről keveset tud a világ, nem csorbítja ezt. Ez egy 
elképesztő magasság. Ugyanígy Bartók és Kodály – nincs, aki a nyomukba 
érjen. Rájöttek arra, hogy hol van a zene forrása. Bartók zenéje, annak elle-
nére, hogy disszonánsnak tűnik a kíséret, maga a teljes harmónia. Mindig 
lehet érzékelni, hogy hol billen át: ha eléri az egyensúlyt, mindig megdöc-
cen és mindig mutat egy világos képet, hogy merre kell tovább indulni.

Van egy olyan társadalmi konstrukció is, ami például szolgálhatott 
volna a világnak, de ezt sikerrel elsöpörték a Világháborút lezáró ún. 
békékkel. Ez az egyik legnagyobb galádság a világtörténelemben. Itt 
tudatosan népeket uszítottak egymás ellen. A Monarchiának voltak 
hibái, nem vitás, ezért is tudott olyan táptalajra hullani a nemzetek 
szembeállítása, de volt egy olyan világ, ahol három nyelvet beszélt egy 
paraszt, áttekinthető volt a társadalom struktúrája is. Az ügyintézés 
nyelve a német majd a magyar volt, de lehetőség volt arra, hogy 
működjön kulturális autonómia. A „nagy magyar elnyomás alatt” a 
román, a szlovák nép a saját kultúráját, politikai-társadalmi szervezetét 
kialakíthatta, vállalkozásait működtethette.

Akkor érhetővé válhat az is, hogy magyarrá vált Petrovics Sándor, 
akinek egyik felmenője sem volt magyar, mégis a legnagyobb magyar 
költővé vált. Hasonló történetek voltak a svábokkal és zsidókkal. Ez 
nem olyan, mint az amerikai multi-kulti. Ha ezt megérti az ember, 
akkor másképp tekint erre a világra. Akkor már nem lehet egy multi-
kulti dumával elleplezni azokat a helyzeteket, amelyek a valódi 
identitás hiányából fakadnak.

A tulajdonviszonyok is világosak voltak. Közterületei voltak egy 
falunak, és nem minden volt magántulajdonban - nem véletlenül kellett 
ezt először elsöpörni. Ezért fontos Közép-Európa története, Magyarország 
története kifejezetten, mert itt nekünk feladatunk lett volna. Mindenki 
a rokonunk. Az isteni világról mindig finoman el szoktunk feledkezni, 
arról, hogy az ember nem egy gép, hanem egy isteni lények által formált 
lény. Ha nem követed ezt, el lehet lubickolni egy születéstől halálig tartó 
életben. De ha felébredsz, akkor rájössz, hogy nem véletlen, hogy ide 
születtél és fel lehet vállalni az ezzel járó feladatokat.
A németeknek ugyanúgy meg kellene értenie, mi a németségének a lénye-
ge. Pl. a valóban egészséges és jó táplálék megteremtése nagyon fontos vol-
na, ezt is felvállalhatnák teljes mellszélességgel. De ehelyett a német ipar a 
világ legerősebb gazdasági csoportjaival konkurál, ez egy óriási hiba.

- Ertsey Attila fogalmazott úgy, hogy a konferenciának világtörténelmi jelentő-
sége van. Te is így látod?
- Igen, mindenképpen. Rajtunk kívül ilyen formában senki nem beszélt 
még erről, s amíg nem jelenik meg valami a világban, addig az nincs 
is, addig csak egy gondolati tartalom. Amíg mi a kis csoportjainkban 
beszélgettünk erről, érlelődött valami, de amikor megszületett a kon-
ferencia, akkor már nem lehet meg nem történtté tenni. Azok a gondo-
latok, amik eddig nem voltak kimondva, kimondattak. Lehet hozzájuk 
kapcsolódni. Be lehet fogadni.
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- Ez hány embert érint?
- Ez kb. 300 embert érint. Akik eljöttek, befizettek.

- Van olyan nyoma a közös munkátoknak, amely széles körben megosztható?
Megjelent Rudolf Steiner Kortörténeti szemlélődések c. könyve. Most 
éppen az 5-6. kötet megjelenésére várunk. Most is ennek a könyvnek a 
feldolgozásával foglalkozunk. 2016-2017-ben lesz 100 éve, hogy meg-
jelent egy új társadalmi mozgalom a Dreigliederung, amelynek, talán 
éppen egy konferencián, a  felidézésére készülünk mostanság. Ennek a 
mozgalomnak a jogi, gazdasági és szellemi élet hármas tagozódása áll 
a középpontjában.

- Gondolom, a történész előadók, pl. az angol Terry Boardman gondolatai nem 
mind Steinerhez kapcsolódtak.
- De, igen. Ráadásul érdekes volt látni egy angolt a saját angolságára 
ráhangolódni. Ő klasszikus történész és újságíró, és a munkájában meg-
határozó Rudolf Steiner munkássága. Az angol gondolkodás érdek-ori-
entált, szikár, a német rendszerező. Nekünk egyik sincs meg, viszont 
van egy olyan lelkesültségünk, ami inspirál másokat. Ezt a fajta egész-
séges működést, ami az előadásokból is kiderült, akadályozzák meg 
azok az érdekcsoportok, amelyek a jelenlegi világot irányítják.

- Vannak olyan csoportok, emberek, akik nem antropozófusok, mégis eljöttek és 
szót is értettetek egymással?
- Vannak, persze. Számos kérdés keletkezik bennük ilyenkor. Vagy az, 
hogy: Ezek hülyék? Vagy nem értenek egy kukkot sem, de valamit meg 
akarnak érteni. Ha van érdeklődés, akkor van esély a találkozásra. De 
ez mindennel így van.

- Több fiatal diákot láttam nyilatkozni a felvételeken, ők miképp kapcsolódtak a 
konferenciához?
- Ők fiatal gimnazisták, egyetemisták voltak, akik Waldorf iskolában 
végeztek, nekik nem volt idegen ez a gondolkodás. És voltak néhányan, 
akik a szakmájuk révén jöttek a konferenciára. Két-három olyan em-
ber is volt, aki véletlenszerűen csöppent ide. Mi jobban meglepődtünk 
tőlük, mint ők tőlünk.  Az előadásokhoz kellett némi tájékozottság, fo-
galmi ismeret, de ha előítélet mentesen közeledett a témához valaki, az 
előismeretek nélkül is megérthette a közlendőket.
Azt szokták mondani, hogy antropozófusnak lenni sorskérdés. Vagy 
tudsz hozzá kapcsolódni vagy nem.
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A Monarchia – miután elveszítette az I. világháborút – fegyverszünetet 
kért. Az itt élő nemzetiségek elszakadási törekvése felerősödött, az an-
tant által nyújtott támogatást igénybe véve az általuk előzetesen igényelt 
és nekik szánt területeket fegyveresen igyekeztek megszállni. 1918.októ-
ber 28-án Túrócszentmártonban megalakult a Szlovák Nemzeti Tanács, 
két nap múlva október 30-án kinyilvánították csatlakozási szándékukat 
Csehországhoz. 1918. november 8-án az ideiglenes cseh kormány paran-
csára cseh katonai alakulatok Nagyszombatnál átlépték a határt és be-
hatoltak Magyarország területére, - elkezdődött a Felvidék megszállása, 
melyet az antant parancsára ki kellett üríteni. Az akkori hadügyminisz-
ter hírhedett mondása – „Nem akarok katonát látni!” – utalva az ország 
haderő nélküli állapotára – a december 3-án átadott Vix-jegyzék szerint 
a demarkációs vonal: a Duna, az Ipoly, majd Rimaszombat, az Ung tor-
kolata – Uzsok vonala. 1919. március 21-én a második Vix-jegyzéket tel-
jesíthetetlennek ítélték magyar részről és elutasították, Károlyi Mihályt 
lemondatták, s kikiáltották a „Tanácsköztársaságot”. Március 24-én felál-
lították a „Vörös Hadsereget”, melynek állományát toborzás útján kíván-
ták feltölteni. Április 19-én Stromfeld Aurélt vezérkari főnökké nevezték 
ki. Május 2-án mozgósították a munkásokat, s az újjászervezett „Vörös 
Hadsereg” négy hadtesttel igyekezett feltartóztatni a Tiszáig előnyomu-
ló románokat és északon Miskolcot is elfoglaló csehszlovák csapatokat.  
Ekkora már a történelmi Nógrád megye északi részét megszállták a cse-
hek, Szécsényt és Füleket is vissza kellet venni tőlük. A magyar alakula-
tok május 9-én Salgótarján térségéből hajtottak végre ellentámadást. A 
támadást a 6. hadosztály parancsnoksága leállította, s védelemre rendez-
kedett be. A 6. hadosztály egységeit a 80. dandár egységeivel váltották 
fel. A csehek nem a központi arcvonalon támadtak, hanem a szárnyakon, 

Szomszéd András
A kisterenyei csata, 1919. május 19-20.
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nyugaton Szécsény, keleten Pétervására irányában. Itt mintegy 4 zászló-
alji erővel indított támadásuk május 18-án sikeresnek bizonyult. Péter-
vásárát és a környékén levő kisebb településeket bevették, szárnyaikat 
biztosítva felkészültek a másnapi támadásra.

A csehszlovák haderő egy bekerítő hadművelet során - melynek cél-
ja Salgótarján elfoglalása volt -, május 18-án Letovszky tábornok csa-
pataival Pétervásáráról Ivád, Nádújfalu, Nemti, Kisterenye felé kezdte 
meg előnyomulását. 

A támadási szándékról értesülve a 80. dandár által indított megelőző 
hadművelet nem járt sikerrel. Mizserfai rakodó és Nádújfalu térségé-
ben a cseh csapatok előnyomulásuk során hamarabb értek Nádújfalu 
térségébe, mintsem az odavezényelt 80. dandár egy százada és egy gép-
puskás szakasza a többszörös túlerőben lévő ellenséget fel tudta volna 
tartóztatni. Május 19-én délután 4 órára ígértek egy újabb századot és 
erősítést a 6. számú páncélvonattal megerősítve. Mivel Nádújfalunál 
védelemre nem tudott a magyar katonaság berendezkedni, Nemti tér-
ségében bocsátkozott harcba az előrenyomuló ellenséges egységekkel. 
Az ellenséget pár órára feltartóztatták, de a túlerő győzött, s a csehek a 
vasút és műút mellett törve előre délután 6 óra körül elfoglalták Kiste-
renyét. Az állomáson tartózkodó páncélvonatnak is az utolsó pillanat-
ban sikerült Pásztó felé visszavonulnia. A Vörös Hadsereg 46/1. számú 
zászlóalja, amelyik éppen vasúton indult volna a parancs szerint Kecs-
kemétre, Kisterenye előtt harcba bocsátkozott a cseh csapatokkal, de 
vissza kellett vonulniuk Vizsláson át (Zagyva) Pálfalváig. Az ellenséges 
erők egy éjszakáig birtokolták a községet. A Vörös Hadsereg főparancs-
noksága az alábbi parancsot adta ki: „Pétervásárát vissza kell foglalni, Kis-
terenyénél az ellenséget délről támadjuk. A Salgótarjáni csoport feladata Kis-
terenyénél északon és északkeleten azonnal támadni, és az ellenséget bekerítve 
azonnal elfogni.” A parancs értelmében délről 11/1. zászlóalj, északról 
pedig sok helybéli földművessel, munkással, volt katonával megerősí-
tett 46/1-es zászlóalj támadott.

Elszántságuk, helyismeretük, katonai tapasztalatuk eredményeként, 
együtt működve a közben megérkezett reguláris erőkkel, kiverték az 
ellenséget Kisterenyéről. A csehszlovák egységek hátvéd egységeit Pé-
tervásáránál elfogták az Eger felől támadó magyar alakulatok, s várták 
a Kisterenye felől rendezetlenül visszavonuló ellenséget. Az eredmény, 
mintegy 280 fogoly és 35 géppuska. A tegnap még győztesnek látszó 
cseh egységek a 11. számú páncélvonat által szorongatva, a 80. dandár 
alegységeitől üldözve vonultak vissza Pétervására felé, ahonnan előző 
nap támadtak, ahol már várta őket a 39/1. zászlóalj csapdája. A csap-
da jól működött. Elsőnek a cseh zászlóaljtörzs 150 emberrel és 20 gép-
puskával, majd délután 130 katona 15 géppuskával futott a csapdába.  
A Kisterenyét elfoglaló magyar egységek egyik századát a kisterenyei 
illetőségű Székvölgyi Lajos volt tiszthelyettes vezette, aki később vitézi 

1. Magyar katonák Kisterenyén
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címet kapott. A Nagy Háborúban az orosz fronton teljesített szolgála-
tot, mint hadtápos törzsőrmester. A II. világháború után szeszlerakatát 
államosították, vitézi telkét is elvették. A Dunántúlon, mint juhász szer-
zett nyugdíjjogosultságot.

A paraszt, munkás, bányász bakák, akik alig értek haza a Nagy Há-
borúból, semmire sem vágytak jobban, mint békére, az otthon melegére, 
végre puha, tiszta ágyba aludni, jól lakni, a családdal vasárnap temp-
lomba menni, hálát adni a hazatérésért és élni itthon békében. De mikor 
meglátták az ellenséget, akik listával érkeztek, hogy rendet teremtse-
nek, vállalták a harcot a házukért, családjukért, a nagyobb családért a 
hazáért. Miért lett a parasztból, munkásból egyszerre „vöröskatona”. 
Mert szólította őket a haza!

Hőstettük nem kisebb, mint a balassagyarmatiaké, a kerceszomoriaké, 
hűségük pedig Sopron hűségével mérhető.

A község lakossága politikai meggyőződésétől függetlenül fogott 
fegyvert, amikor látta, hogy szűkebb hazáját, házát elfoglalta az el-
lenség. A halottak közül Fodrán János nevét örökítette meg az emlé-
kezet, 10 „vöröskatonát” tömegsírba temettek. A tömegsírba temetett 
cseh katonák száma és neveik is ismeretlenek. Emléküket előbb egy 
ökumenikus emlékoszlop őrizte a 21-es műút mellett. 2015 májusától a 
kisterenyei vasútállomáson elhelyezett emléktábla örökíti meg tetteiket.

Véleményem szerint minden magyar ember kötelessége az, hogy 
legalább egyszer egy évben odaálljon a kisterenyei vasútállomásra és 
fejet hajtson azok előtt, akik életüket áldozták, illetve olyan tetteket haj-
tottak végre, ami a mai felemelkedésünket is segítette. 
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Zsuzsanna Melinda Szűcs:  Everyday Life during World War I. Diary of a 
burgher of Miskolc.

We can have a close look at the life of János Porcs with the help of his 
diary and we can see the events of the World War I from 1914 to 1916 
through his eyes. I try to present the sources of his information about 
the war, as well as how the war had an effect on his everyday life.
From the diary we can get to know what arrangements the general 
assembly of the town, the Calvinist school and the Savings Bank were 
forced to take because of the war, and in my work I also write about his 
relationship to the soldiers.

Levente Pásztor: War- and POW diary of Istvan Csirmaz

The main goal of my study is to interpret a piece of the trauma of 
the Great War represented by someone, who didn’t learnt the life 
from books. After 1849 the Hungarian nation had to confront the 
Tsar’s troops again. István Csizmar, a militiaman joined the army 
in August and found himself soon in the middle of  battles on the 
other side of the Carpathians, where he had been serving until the 
day of his captivity. His corps got over the baptism of fire near to 
Lemberg, later they retreated due to the numeral superiority of the 
russian troops, and they were ordered to defend the Przemysl fortress.  
The unbacked defenders successfully blocked the siege from the 
middle of September until the 10th of October 1914, when the Austro-
Hungarian and German troops liberated the fortress. But that was 
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a temporary state since at the beginning of November the Russians 
ousted the troops of the Monarchy, and encompassed the fortress 
successfully. At that time the Russians did not try to occupy the 
fortress with direct attacks, since they were satisfied with keeping it cut 
away from their enemies. As the time were passing by, provisioning 
of the closed in defenders became more and more insufficient, thus 
the horse stocks started to be processed in december in order to feed 
the soldiers. The despairing efforts for the liberation of the closed in 
troops did not succeed. After an unsuccessful break out attempt, the 
exhausted defenders escaping from starvation gave up the fortress 
on the 22nd of March 1915. That day tens of thousands Hungarian 
men were captured, and left for the interior of the Tsar’s Empire. After 
many years of captivity, physical and psychical suffering, the lucky 
ones could return home. 

Lajos Négyesi: Battles in the Úz Valley

The study guides to the Rumanian front lines of the I. World War, 
where military fortune turned to the side of the Central Powers from 
the September of 1916. The Hungarian hussar regiments played a great 
role in chasing the retreating Rumanian troops. On the 14th of October 
1916 the 7th hussar regiment performed an outflank offense in the Úz 
Valley. Its story and the later reconstruction of the scene can be known 
from the study, meanwhile getting an insight into the secrets of battle 
and battlefield research.

Anna Irimias: „Winter War in the Home of Eternal Ice” Hungarian Aspects 
of the First World War’s Alpine Memorials

In 1915 Italy declared war to the Austro-Hungarian Monarchy and 
the Alpine warfare, with the involvement of Hungarian soldiers, 
had started. In the Great War the Alpine frontline was unique for 
its delineation at high altitudes and soldiers had to fight in extreme 
environmental conditions. The Path of Peace, established in 1986, is a 
war heritage route that over 520kms connects the Great War heritage 
sites in Trentino, northern Italy. The route is based on the former 
frontline between the Austro-Hungarian Monarchy and the Kingdom 
of Italy. The territory of Trentino played an important role in the Alpine 
warfare and had seen the construction of fortifications, military routes, 
trenches at high altitudes that are tourism attractions today. The aim 
of the present paper is to analyse the war heritage sites with the focus 
on Hungarian heritage places. The research was based on several 
field visits between 2014 and 2015, document analysis and in-depht 
interviews with stakeholders.

Ferenc T. Hámori: Isonzo Express – More Than a Train into the Historical Space

One of the noblest initiatives of the Indóház Railway Magazine came 
true, when the Isonzo Express left from the 7th platform of the Keleti 
railway station on the 20th of July 2015. 
Due to several years of planning after the idea was born and with the 
cooperation of several supporting partners this elegant special train of 
the MÁV Nostalgia Ltd. departed finally.
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Memories of a First World War conference entitled Lies, Facts, Perspectives 
took place in Budapest, June 2014. (Julia Vörös)

The event was organized by Ita Wegman Foundation Budapest and 
Perseus Foundation Basel, two independent communities based on 
antroposophical thinking and attitude to social life. Ferenc Zajti - 
teacher, filmmaker - member of the organizer team and old fellow of 
the researcher workshops lead by the two NGOs along the last 15 years 
shared his interpretation of the interdisciplinary conference.
Looking back to the main questions of the working groups and plenary 
sessions: Was the First World inevitable? What is the truth behind the 
many false interpretations regarding f. eg. the Germans’ role? How can 
we rewrite stories forgetting to blame and punish each other? What are 
our responsibilities today to find solutions for national and intercultural 
conflicts? How shall we live empowered by our national characteristics 
and what are individual missions in the world that we should complete?
Interview by Júlia Vörös

András Szomszéd: The battle of Kisterenye, 19-20.5.1919

One of the armed conflicts of the interim period after the Great War was 
the Czech invasion in 1919, and a forgotten episode of it was the battle 
of Kisterenye. This essay-like summary written by the local historian 
András Szomszéd intends to commemorate on this armed confrontation 
relating to the name of a settlement in Nógrád County, which resulted  
strategic benefits for the Hungarian Armed Forces.
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